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INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Szlifierka pneumatyczna 150mm /odpył własny/ 

Typ: G03140, Model: SU-980-6V 

Tłumaczenie instrukcji oryginalnej 

PL - POLSKA WERSJA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Wyprodukowano dla 
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. 

Kietlin, ul. Spacerowa 3 
97-500 Radomsko 

www.geko.pl 

Przed pierwszym użyciem prosimy dokładnie zapoznad się z niniejszą instrukcją obsługi. Zapoznanie się z 

wszelkimi instrukcjami, niezbędnymi do bezpiecznego użytkowania i obsługi oraz zrozumienie wszelkiego 

ryzyka, jakie może wystąpid podczas eksploatacji urządzenia należy do obowiązków ich użytkownika.  
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Prosimy o dokładne przeczytanie całej instrukcji i zapoznanie się z jej treścią przed próbą 

montażu, uruchomienia lub używania produktu. W razie niejasności związanych z instrukcją lub 

pytao należy skontaktowad się z dystrybutorem. 
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DANE TECHNICZNE: 
Wolne obroty: 9000RPM  

Rozmiar tarczy: 6" / 152mm  

Wlot powietrza: 1/4" 

Wąż pneumatyczny: 3/8"  

Ciśnienie robocze: 6.3bar/90PSI  

Zużycie powietrza: 127 l/m  

Poziom hałasu: 77 dB 

 

FUNKCJE 

- Wbudowany regulator prędkości 

- Orbitalna szlifierka zapewnia gładkie wykooczenie 

- Rotacja zapewnia gładkośd i obrotowe szlifowanie 

- Szlifierka pneumatyczna to profesjonalne narzędzie przeznaczone do pracy w zakładach blacharskich, 

stolarskich, jak i w warunkach domowych. Bardzo dobrze nadaje się do szlifowania i wygładzania szpachli na 

elementach blacharskich. Dzięki swojej uniwersalności stanowi doskonałe uzupełnienie warsztatów. 

 

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 
1. Używaj tylko papierowych tarcz z odpowiednim klejem. 

2. Wskaźnik RPM dla akcesoriów powinien byd równy lub większy niż sugerowana prędkośd szlifierki. 

3. Przyłącz papierową tarcze do podkładki a podkładkę do gwintu trzpienia szlifierki. Upewnij się, że 

podkładka jest solidnie zamocowana. 

4. Włącz szlifierkę poprzez naciśnięcie w dól dźwigni przepusty do odpowiedniego stopnia wymaganej 

prędkości. 

5. Nie zwiększaj ciśnienia podczas pracy urządzenia. 

6. Po uruchomieniu szlifierki należy ją ustawid równo i poruszad nią wolno w górę i w dół po powierzchni. 

• Uwagi: Używaj ścierniwa o odpowiedniej ziarnistości aby usunęło chropowatośd z powierzchni. Ślady 

pozostawione przez szlifierkę są trudne do usunięcia. 

 

UWAGA: Olej przeznaczony do smarowania narzędzi pneumatycznych nabyd można w sklepach z 

narzędziami. Olej SAE#10, olej do pił lub inny wysokiej jakości olej turbinowy zawierający związki 

smarujące, antykorozyjne, pochłaniacze wilgoci i dodatki wysokociśnieniowe może byd używany jako 

zamiennik. Nie należy używad oleju syntetycznego. Przy pracy ciągłej narzędzie smarowad należy co 2 

godziny. Można to wykonad stosując wbudowaną olejarkę lub ręcznie. Przy smarowaniu ręcznym należy 

postępowad w następujący sposób. 

. 
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ZASADY BEZPIECZEOSTWA 

UWAGA! NIEPRAWIDŁOWE UŻYWANIE NARZĘDZIA PROWADZID MOŻE DO POWAŻNYCH URAZÓW LUB 

USZKODZEO SPRZĘTU. PROSIMY O PRZECZYTANIE I ZROZUMIENIE WSZYSTKICH OSTRZEŻEO I ZASAD 

BEZPIECZEOSTWA PRZED UŻYCIEM NARZĘDZIA. PODCZAS UŻYWANIA NARZĘDZI PNEUMATYCZNYCH 

NALEŻY PRZESTRZEGAD PODSTAWOWYCH ZASAD BEZPIECZEOSTWA ABY ZMINIMALIZOWAD RYZYKO 

URAZÓW. 

 

RYZYKO POPARZENIA I SKALECZENIA 

Narzędzia tnące, ostrzałki, wiertła, zszywki, dziurkarki, dłuta mogą byd przyczyną poważnych urazów. Aby 

uniknąd wypadku, utrzymuj robocze elementy narzędzia z dala od dłoni i innych części ciała. 

 

RYZYKO USZKODZENIA OCZU LUB GŁOWY 

- Narzędzia pneumatyczne mogą wprawiad w ruch elementy takie jak śrubki, metalowe ścinki, trociny i inne 

elementy. Szybko poruszające się elementy mogą doprowadzid do poważnego uszkodzenia oczu. Aby tego 

uniknąd, zawsze noś atestowane gogle ochronne podczas pracy, nigdy nie zostawiaj podłączonego 

narzędzia bez nadzoru. Gdy narzędzie nie jest używane należy odłączyd wąż pneumatyczny. 

- Sprężone powietrze może byd niebezpieczne. Może ono powodowad uszkodzenia delikatnych tkanek 

takich jak oczy, uszy i inne. Elementy i obiekty napędzane powietrzem mogą byd przyczyną urazów. Dla 

dodatkowej ochrony zaleca się aby podczas pracy nosid ochronną maskę na twarz dodatkowo do okularów. 

- Zamontowane urządzenie może obluzowad się lub złamad, napędzone przez powietrze z dużą prędkością 

może uderzyd w operatora i inne osoby znajdujące się w miejscu pracy. Przed pracą zawsze należy upewnid 

się, że sprzęt jest dobrze podłączony, dokręcony i nie ma śladów uszkodzeo. 

 

RYZYKO USZKODZENIA SŁUCHU 

- Długotrwałe wystawienie na działanie hałasu generowanego przez narzędzia pneumatyczne może 

prowadzid do trwałego uszkodzenia słuchu. Zawsze podczas pracy noś atestowane słuchawki ochronne. 

 

RYZYKO WZIEWANIA 

- Narzędzia szlifierskie takie jak piaskarki i szlifierki oraz narzędzia tnące produkują pył oraz inne 

zanieczyszczenia, które mogą byd szkodliwe dla płuc oraz układu oddechowego. Przy używanie tego typu 

narzędzi należy nosid maskę ochronną na twarz oraz lub drogi oddechowe czyli nos oraz usta. 
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- Niektóre materiały takie jak kleje i smoły zawierają chemikalia, których opary mogą prowadzid do 
poważnych urazów przy długotrwałym wystawieniu użytkownika na ich działanie. Zawsze pracuj w czystym, 
suchym i dobrze wentylowanym miejscu. 
 

RYZYKO POŻARU LUB WYBUCHU 
 
- Narzędzia szlifierskie takie jak piaskarki i szlifierki, narzędzia obrotowe takie jak wiertarki, narzędzia 
udarowe, młoty, klucze, gwoździarki, zszywacze oraz piły podczas pracy mogą byd źródłem iskier, mogą 
doprowadzid do zapłonu materiałów łatwopalnych. Nigdy nie używaj narzędzia w pobliżu materiałów 
łatwopalnych takich jak gaz, ropa, benzyna, rozpuszczalnik. Pracuj w czystym i dobrze wentylowanym 
miejscu z dala od łatwopalnych materiałów. Nigdy nie używad tlenu, tlenku węgla i innych gazów w butlach 
do napędzania narzędzi pneumatycznych. 
 
- Przekraczanie maksymalnych obrotów narzędzi i akcesoriów może prowadzid do wybuchu i prowadzid do 
poważnych urazów. Zawsze dostosowuj maksymalny przepływ sprężonego powietrza do parametrów 
narzędzia. Poziom nie powinien przekraczad poziomu maksymalnego, może byd niższy. Nigdy nie podłączaj 
do źródła powietrza, które może osiągad więcej niż 200 psi. Zawsze przed pracą sprawdzaj czy źródło 
powietrza zostało ustawione zgodnie z wymaganiami narzędzia. 
 

RYZYKO ZWIĄZANE ZE ZBYT LUŹNYM UBIOREM 
 
- Narzędzia zawierające ruchome elementy, lub napędzające ruchome części takie jak tarcze szlifierskie, 
nasadki, tarcze ścierne i inne mogą wplątad się we włosy, ubranie, biżuterię i inne luźne elementy 
powodując poważne urazy ciała. Nigdy nie noś luźnych ubrao lub stroju posiadającego luźne troczki, paski, 
krawaty i inne elementy, które mogą wplątad się w ruchome części narzędzia. Zdejmij biżuterię, zegarki, 
identyfikatory, bransoletki, naszyjniki i inne elementy, które mogą wplątad się w ruchome części narzędzia. 
Trzymaj dłonie z dala od ruchomych elementów. Długie włosy należy związad. Zawsze noś robocze 
dopasowane ubranie i inne niezbędne elementy ochronne. 
 

RYZYKO URAZÓW 
 
- Narzędzie pozostawione zmontowane i podłączone z wężem pneumatycznym może byd uruchomione 
przez niepowołanie osoby. Może to prowadzid do poważnych urazów. Gdy narzędzie nie jest używane 
odłącz wąż pneumatyczny. Przechowuj narzędzie w bezpiecznym miejscu będącym poza zasięgiem dzieci i 
innych osób niepowołanych. 
 
- Narzędzia pneumatyczne mogą wprawiad w ruch śrubki i inne elementy w miejscu pracy. Używaj części, 
śrubek i akcesoriów rekomendowanych przez producenta. Utrzymuj miejsce pracy w porządku. Miejsce 
pracy powinno byd poza zasięgiem dzieci i innych osób niepowołanych. Miejsce pracy powinno byd dobrze 
oświetlone. 
 
- Klucze i inne akcesoria regulacyjne pozostawione na ruchomych elementach narzędzia stwarzają poważne 
ryzyko urazów. Przed uruchomieniem narzędzia zdemontuj wszelkie akcesoria regulacyjne. 
 
- Używanie dysz pompujących do odpylania może prowadzid do urazów ciała. NIE UŻYWAJ dyszy 
pompujących do odpylania. 
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- Narzędzia pneumatyczne mogą zostad uruchomione przypadkowo podczas prac konserwacyjnych, przeglądów 
oraz wymiany akcesoriów. Odłącz wąż pneumatyczny przy podłączaniu do narzędzia akcesoriów olejących, 
smarujących, tarcz ściernych, wierteł i innych. Nigdy nie podnoś narzędzia za wąż pneumatyczny. Unikaj 
przypadkowego uruchamiania narzędzia. Nie przenoś podłączonego narzędzia trzymając palec na spuście. 
Naprawy wykonywane mogą byd jedynie przez autoryzowany serwis. 
 
- Narzędzia pneumatyczne mogą prowadzid do przemieszczania się elementów miejsca pracy poprzez kontakt z 
nimi co może prowadzid do urazów. W celu unieruchomienia elementów należy używad zacisków lub innych 
narzędzi mocujących. 
 
- Utrata kontroli nad narzędziem może prowadzid do urazów operatora i innych osób. Nigdy nie obsługuj 
narzędzia będąc pod wpływem alkoholu, narkotyków lub leków. Nie pochylaj się nad narzędziem i nie sięgaj 
ponad nim. Podczas pracy z narzędziem należy nosid stabilne obuwie a praca powinna odbywad się na stabilnym 
podłożu. Uchwyty powinny byd suche i niezanieczyszczone smarem oraz olejem. Zachowaj ostrożnośd, oraz 
rozsądek podczas pracy z narzędziem. Zawsze zwracaj uwagę na kierunek ruchu. Nie należy używad narzędzia 
gdy jest się zmęczonym. 
 
- Złej jakości, nieodpowiednie lub uszkodzone narzędzia takie jak ściernice, dłuta, nasadki, wiertła, gwoździe i 
zszywki mogą byd wyrzucone z dużą prędkością na duże odległości i prowadzid do poważnych urazów ciała. 
Zawsze używaj akcesoriów dostosowanych do prędkości narzędzia. Nigdy nie używaj akcesoriów które zostały 
upuszczone lub uszkodzone podczas użycia. Przy używaniu kluczy używaj jedynie nasadek udarowych. Nie próbuj 
używad narzędzia z nadmierną siłą. Narzędzie samo powinno wykonad pracę. 
 
- Elementy złączne mogą odbid się lub zostad wyrzucone z dużą prędkością powodując poważne urazy ciała lub 
sprzętu. Nigdy nie kieruj odblokowanego i załadowanego narzędzia w siebie lub innych. Nie naciskaj spustu 
dopóki narzędzie nie zetknie się z powierzchnią roboczą. Nigdy nie próbuj umieszczad elementów złącznych 
takich jak śrubki, zszywki czy gwoździe w twardych materiałach typu stal, beton, kafelki. Nie próbuj wbijad 
jednego elementu złącznego na drugi. Umieśd narzędzie ostrożnie w pozycji, która umożliwia umieszczenie 
elementu złącznego w odpowiednim miejscu. 
 
- Nieprawidłowe konserwowanie narzędzia i akcesoriów może prowadzid do poważnych urazów. Konserwuj 
narzędzie uważnie i zgodnie z zaleceniami. Narzędzia tnące powinny byd czyste i naostrzone. Prawidłowo 
konserwowane narzędzia z naostrzonymi krawędziami zmniejsza ryzyko zacinania się narzędzia i ułatwia 
kontrolowanie go. 
 
- Jeśli narzędzie jest uszkodzone istnieje ryzyko rozerwania. Należy sprawdzid czy ruchome elementy 
wycentrowane i dobrze zamocowane. Należy sprawdzid czy nie ma uszkodzenia części lub innych defektów 
mogących negatywnie wpływad na pracę narzędzia. Jeśli istnieją uszkodzenia należy naprawid narzędzie przed 
użyciem. 
 
- Użycie akcesoriów nie przeznaczonych do użycia z konkretnym urządzeniem stwarza ryzyko urazów. Używaj 
jedynie akcesoriów rekomendowanych przez producenta do użycia z konkretnym urządzeniem. 
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RYZYKO PORAŻENIA ELEKTRYCZNEGO 
 
- Używanie narzędzi pneumatycznych do mocowania okablowania elektrycznego może prowadzid do porażenia 
prądem elektrycznym lub do śmierci. Nigdy nie używaj gwoździ i zszywek do montowania okablowania 
elektrycznego, które jest pod napięciem. 
 
- Narzędzie nie jest wyposażone w powierzchnię izolacyjną. Kontakt z kablami pod napięciem prowadzi do 
przewodzenia prądu przez metalowe elementy narzędzia i może prowadzid do porażenia prądem elektrycznym 
lub do śmierci. Unikaj kontaktu ciała z uziemionymi elementami i urządzeniami takimi jak rury, wentylatory, 
chłodziarki. Ryzyko porażenia prądem elektrycznym wzrasta jeśli twoje ciało jest uziemione. 
 
- Elementy złączne wchodząc w kontakt z ukrytym okablowaniem elektrycznym mogą prowadzid do porażenia 
prądem elektrycznym lub do śmierci. Przed pracą sprawdź czy nie ma ukrytego okablowania. 
 
UWAGA! 
• Jeśli naklejki ostrzegawcze na urządzeniu zostały usunięte lub są nieczytelne należy nakleid nowe 
• Nie używaj narzędzia do celów innych niż jego przeznaczenie. 
• Zbyt duże ciśnienie sprężonego powietrza lub zbyt wysokie obroty mogą skrócid żywotnośd urządzenia i 
prowadzid do niebezpiecznych sytuacji. 
• Sprawdzaj czy wąż pneumatyczny nie jest uszkodzony. Trzymaj wąż pneumatyczny z dala od ciepła i ostrych 
krawędzi. Nigdy nie przenoś narzędzia trzymając je za wąż pneumatyczny. 
• Potknięcia, poślizgnięcia i upadki mogą prowadzid do poważnych urazów a nawet śmierci. Zawsze pamiętaj o 
akcesoriach i przewodach znajdujących się w miejscu pracy i pamiętaj o możliwości odskoczenia przewodów. 
• Ciągła praca i złe warunki pracy mogą prowadzid do uszkodzenia dłoni. Gdy ręce drętwieją lub bolą należy 
przerwad pracę i powrócid do niej dopiero po odpoczynku i ustąpieniu objawów. W razie pojawienia się tak 
poważnych objawów należy skontaktowad się z lekarzem. 
• Trzymaj osoby niepowołane oraz dzieci z dala od miejsca pracy. 
• Produkt może zawierad substancje kancerogenne i substancje negatywnie wpływające na rozród. Po każdym 
użyciu narzędzia należy myd dłonie. 
 

DOPROWADZENIE POWIETRZA 
 
Należy odnieśd się do poniższego diagramu. 
1. Upewnij się, że kompresor używany do napędzania narzędzia wyposażony jest w odpowiednie wyjście CFM. 
2. Narzędzie powinno byd wyłączone podczas podłączania narzędzia do systemu doprowadzającego powietrze. 
3. Podczas używania narzędzia ciśnienie powinno wynosid standardowo 90psi. Zbyt wysokie ciśnienie i 
zanieczyszczone powietrze może skrócid żywotnośd narzędzia poprzez zbyt szybkie zużywanie się elementów a 
także może prowadzid niebezpieczeostwo dla życia i zdrowia. 
4. Codziennie należy spuszczad wodę ze zbiornika kompresora oraz innych elementów układu doprowadzającego 
powietrze. Woda zalegająca w układzie może dostad się do wnętrza narzędzia i doprowadzid do uszkodzenia jego 
mechanizmu podczas pracy. 
5. Czyśd wkład filtra wlotowego powietrza raz w tygodniu. Rekomendowane podłączenie pokazane jest na 
rysunku w dalszej części instrukcji. 
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6. Ciśnienie może byd zwiększane odpowiednio w celu nadrobienia utraty spowodowanej bardzo długim wężem 
pneumatycznym (wąż ponad 8m). Minimalna średnica węża powinna wynosid ¼” i złącze powinno mied taki sam 
wymiar wewnętrzny. Zazwyczaj w celu osiągnięcia najbardziej efektywnego działania narzędzia zaleca się użycie 
węża o wymiarach 3/8”. 
7. Używaj odpowiednich węży oraz złączek. Nie zalecamy podłączania szybkozłączek bezpośrednio do narzędzia 
ponieważ może to doprowadzid do usterki spowodowanej wibracjami. Należy dodad główny wąż i podłączyd 
złączkę pomiędzy źródłem powietrza i wężem. 
8. Utrzymuj węże z dala od ciepła, oleju i ostrych krawędzi. Przed każdorazowym rozpoczęciem pracy sprawdzaj 
czy wąż nie nosi śladów zużycia i uszkodzenia. Upewniaj się, że wszystkie połączenia są prawidłowe i 
zabezpieczone. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Narzędzie pneumatyczne 8. Zawór zamykający 11. Odwadniacz powietrza 

2. Wąż pneumatyczny 3/8" 9. Wąż 12. Rura o wymiarze 1" lub większym 

3. Olejarka 10. Złączka 13. Kompresor powietrza 

4. Regulator ciśnienia 11. Zawór upustowy (odwadnianie ręczne) 14. Automatyczne odwadnianie 

5. Filtr 12. Rura o wymiarze ½” lub większym 15. Zawór upustowy (odwadnianie ręczne) 

 

 
 



 

 10 
 

PROBLEMY I ICH ROZWIĄZANIA 
 

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE 

 
Narzędzie obraca 
się powoli lub wcale 

Piach lub lepka substancja w 
narzędziu 

Przemyj narzędzie olejem do narzędzi pneumatycznych lub 
rozpuszczalnikiem w celu zbycia lepkiej substancji. 

Brak oleju w narzędziu Nasmaruj narzędzie postępują zgodnie z niniejszą instrukcją. 

Niskie ciśnienie powietrza 
Ustaw prędkośd narzędzia na maksymalną. 

Ustaw ciśnienie kompresora na 90 psi. 

Wąż pneumatyczny przecieka Dokręd uszczelni i mocowania węża lub użyj taśmy izolacyjnej. 

Ciśnienie spada 

Upewnij się, że przewód pneumatyczny ma odpowiedni 
rozmiar. Długie węże lub narzędzia o dużym zużyciu powietrza 
mogą wymagad węża o średnicy wewnętrznej ½” lub większej 
w zależności od całkowitej długości węża. 
Nie używaj kilku węży połączonych ze sobą szybkozłączkami. 
Prowadzi to do dodatkowego spadku ciśnienia i zmniejsza moc 
narzędzia. Węże łącz bezpośrednio ze sobą. 

Zużyte łopatki wirnika Należy wymienid wirnik. 

Wilgod wydostaje się z 
narzędzia 

Woda w zbiorniku kompresora - opróżnij zbiornik zgodnie z 
instrukcją kompresora. Naoliw narzędzie i uruchom je do 
czasu aż nie będzie wypływała z niego woda. Naoliw narzędzie 
ponownie uruchom na 1-2 sekund. 

Nieprawidłowe 
wibracje lub 
nadmierne 
nagrzewanie się 
narzędzia 

Nieprawidłowe 
naoliwienie 

Postępuj zgodnie z instrukcją dotyczącą oliwienia zawartą w 
niniejszej instrukcji. 

 
Uwaga: Jeśli wystąpią usterki nieopisane w powyższej tabeli należy skontaktowad się z dystrybutorem w celu 
naprawy narzędzia. 
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Dwie ostatnie cyfry roku naniesienia oznaczenia CE - 23 

 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE 

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
deklaruje z pełną odpowiedzialnością, że:  

 

Szlifierka pneumatyczna 150mm /odpyl własny/ 

Typ: G03140, Model: SU-980-6V 
 

spełnia wymagania dyrektyw Parlamentu Europejskiego i Rady: 
2006/42/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 17 maja 2006 r. w sprawie maszyn, zmieniająca 

dyrektywę 95/16/WE oraz norm EN ISO 12100:2010, EN ISO 4414:2010 
jest identyczny z egzemplarzem, będącym przedmiotem certyfikatu oceny 

typu WE nr 0E191205.TSTSW49 z dnia 05.12.2019 
wydanego przez ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL 

Via Ca’ Bella, 243/A - loc. Castello di Serravalle 
40053 Valsamoggia (BO), Italy 

tel: +39 051 6705141, +39 051 6705156 
e-mail: ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 

Numer jednostki notyfikowanej: 1282 
 
 

Niniejsza Deklaracja Zgodności WE traci swoją ważnośd, jeżeli produkt zostanie zmieniony lub 
przebudowany bez zgody producenta. 

 
Za przygotowanie i przechowywanie dokumentacji technicznej odpowiada: 
Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
 
 
 
 
 
Kietlin, 15.11.2023 Larysa Kowalczyk 

Miejsce i data wystawienia Nazwisko, imię i stanowisko osoby upoważnionej 
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Karta Gwarancyjna 

Adres * 

Data sprzedaży *  

Nazwa produktu * 

Nabywca (imię i nazwisko / nazwa firmy) *  

Model / Kod produktu * 

* wypełnia sprzedawca  

Oświadczam, że zapoznałem się z warunkami gwarancji i 
akceptuje poniżej wymienione warunki. Towar nie posiada 
żadnych widocznych wad oraz uszkodzeo. 

(pieczątka i czytelny podpis sprzedawcy) 

UWAGA! Samowolne dokonanie wpisu do karty gwarancyjnej 
lub dokonanie jakichkolwiek zmian w istniejących wpisach jest 
równoznaczne z utratą praw gwarancyjnych.  

(czytelny podpis nabywcy) 

Karta gwarancyjna jest ważna jedynie z dowodem zakupu 

Gwarant GEKO Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością Sp.k. z siedzibą w Kietlinie, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko, wpisana do 
rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego przez Sąd Rejonowy dla Łodzi Śródmieścia w Łodzi, XX Wydział Krajowego Rejestru 
Sądowego, pod numerem KRS 0000815242, posiadająca numer NIP 7722420459 udziela Kupującemu gwarancji na sprawne działanie 
wprowadzanych przez siebie do obrotu produktów na następujących zasadach: 
I. OKRES GWARANCJI 
1. Okres ochrony gwarancyjnej rozpoczyna się w dniu zakupu/wydania towaru i wynosi: 

a. zakup konsumencki - 2 lata: dla wszystkich urządzeo objętych ochroną gwarancyjną, z wyjątkiem akumulatorów, na które 
udzielamy 6-miesięcznej gwarancji 
b. zakup komercyjny -1 rok: dla wszystkich urządzeo objętych ochroną gwarancyjną, z wyjątkiem akumulatorów, na które 
udzielamy 6-miesięcznej gwarancji 

3. Zakup konsumencki w rozumieniu ustawy z dnia 30 maja 2014r. o prawach konsumenta. (Dz.U. 2014 poz. 827) jest to zakup dokonywany 
przez osobę fizyczną dokonującą z przedsiębiorcą czynności prawnej niezwiązanej bezpośrednio z jej działalnością gospodarczą lub 
zawodową. 
4. Okres gwarancji nie wydłuża się z powodu świadczenia gwarancyjnego. Obowiązuje to także dla wymienionych lub naprawionych części. 
Naprawy przypadające po upływie okresu gwarancji są odpłatne. 
5. Na wykonane naprawy odpłatne gwarant udziela 3 miesięcznej gwarancji pod warunkiem dokonania naprawy w warsztacie gwaranta. 
II. OBOWIĄZKI GWARANTA 
1. Gwarancja - stanowi zobowiązanie gwaranta do nieodpłatnego usunięcia wad fizycznych wyrobu (materiałowych, montażowych). 
2. Gwarant za pośrednictwem centralnego punktu serwisowego ustosunkuje się do zgłaszanych przez reklamującego roszczeo w terminie 
14 dni od przyjęcia urządzenia do serwisu, a usunięcie wady w przypadku jej zakwalifikowania do bezpłatnej obsługi gwarancyjnej nastąpi 
nie później niż w ciągu 30 dni od przyjęcia urządzenia do serwisu. 
3. Okres naprawy może ulec wydłużeniu w przypadku konieczności pozyskania części zamiennych. 
III. WARUNKI GWARANCJI 
1. Gwarancja obejmuje wszystkie uszkodzenia powstałe w okresie obowiązywania gwarancji wynikające z ujawnienia się w tym okresie 
ukrytych wad materiałowych, montażowych lub technologicznych. 
2. Gwarancji nie podlegają uszkodzenia urządzenia powstałe z powodu: 

a. niewłaściwego transportu i magazynowania; 
b. niezgodnej z instrukcjami instalacji, uruchomienia, eksploatacji i konserwacji, oraz w przypadku niewłaściwego doboru 
narzędzia/osprzętu; 
c. działania czynników zewnętrznych lub osób trzecich, w szczególności: działania siły wyższej (piorun, pożar, powodzie, trzęsienia 
ziemi, działania wojenne, zamieszki i zamachy); 
d. innych uszkodzeo powstałych nie z winy producenta 

3. Gwarancja traci ważnośd w przypadku: zmian konstrukcyjnych lub przeróbek dokonanych przez użytkownika, prób napraw i regulacji 
nieprzewidzianych w instrukcji obsługi, zaniechania przeglądów eksploatacyjno-konserwacyjnych, stosowania nieodpowiednich części 
zamiennych i materiałów eksploatacyjnych. 
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4. Gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne oraz ulegające zużyciu w trakcie okresu obowiązywania gwarancji, takie jak: 

• elementy eksploatacyjne: bębny i szczęki sprzęgła, filtry, głowice żyłkowe, koła, linki rozrusznika, listwy tnące, łaocuchy tnące i 

prowadnice, noże tnące, paski napędowe, sprzęgła i tarcze cierne, śruby bezpieczeostwa, świece zapłonowe, tarcze, żarówki; 

• elementy silnika: cylindry, łożyska, membrany gaźników, panewki, pierścienie, tłoki, wał korbowy; 

• elementy skrzyni biegów/przekładni: koła zębate, łaocuchy, pompy hydrauliczne; 

• pozostałe elementy eksploatacyjne: amortyzatory, bezpieczniki przeciążeniowe, cięgna i linki sterujące, koła zębate, łożyska, 

panewki, piasty noża, szczotki węglowe, wpusty zabezpieczające; 

• elementy niewymienione w niniejszej karcie gwarancyjnej, a które w sposób oczywisty zużywają się w trakcie pracy. 

5. Wymienione w ramach naprawy gwarancyjnej części zamienne są własnością gwaranta. 

6. W zakres naprawy gwarancyjnej nie wchodzą czynności regulacyjne oraz konserwacyjne. Serwis ma prawo pobrad opłatę za dokonanie 

czynności konserwacyjnych, które należą do obowiązków użytkownika, a wymagają ich dokonania przed przystąpieniem do naprawy. 

7. Gwarancja nie obejmuje ewentualnych szkód wyrządzonych bezpośrednio lub pośrednio osobom lub rzeczom z powodu usterek w 

urządzeniu lub wynikłych z przedłużonego przestoju pracy urządzenia. 

8. Ewentualne uszkodzenia powstałe podczas transportu powinny zostad natychmiastowo zgłoszone przewoźnikowi pod groźbą utraty 

gwarancji. 

9. Gwarancja ta jest oferowana dodatkowo i nie ogranicza praw określonych przez obecne i przyszłe ustawy. W szczególności nie wyłącza, 

nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnieo wynikających z tytułu przepisów o rękojmi za wady fizyczne rzeczy. 

IV. ZGŁOSZENIE GWARANCYJNE 

1. Naprawy gwarancyjne na terenie Polski wykonywane są wyłącznie przez Serwis GEKO 

2. Warunkiem skorzystania ze świadczeo gwarancyjnych jest zgłoszenie reklamacji i dostarczenie przez nabywcę kompletnego urządzenia z 

całym osprzętem (np. łaocuch tnący, prowadnica, tarcza tnąca, noże, głowica żyłkowa, szelki) wraz z dokumentem zakupu lub innym 

dokumentem potwierdzającym zakup. 

3. Zgłoszenia naprawy gwarancyjnej dokonuje się na formularzu „PROTOKÓŁ/ZLECENIE NAPRAWY” dołączonym do niniejszej umowy 

gwarancyjnej. Formularz protokołu można również pobrad ze strony internetowej: http://b2b.geko.pl. Protokół musi w szczególności 

zawierad dokładny opis usterki lub niesprawności urządzenia. Zgłaszający reklamację winien również podad w celach korespondencyjnych 

swoje dane osobowe: imię i nazwisko, adres, nr telefonu. 

4. W przypadku niespełnienia któregokolwiek warunku określonego 2 i 3, przyjmujący reklamację ma prawo odmówid przyjęcia urządzenia 

do naprawy i zwrócid do zgłaszającego na jego koszt. 

5. W przypadku stwierdzenia wady urządzenie wraz z wymienionymi wyżej dokumentami należy przekazad do miejsca zakupu lub przesład 

do centralnego punktu serwisowego GEKO na adres: GEKO Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością Sp.k., ul. Spacerowa 3, 97-500 Kietlin. 

6. W przypadku wysyłki do punktu serwisowego nabywca jest zobowiązany przesyłkę właściwie opakowad, a także oddad ją Kurierowi w 

stanie umożliwiającym jej prawidłowy transport (należy usunąd płyny eksploatacyjne). W szczególności opakowanie powinno: byd 

odpowiednio zamknięte, uniemożliwiające dostęp do zawartości przesyłki osobom niepowołanym; byd odpowiednio wytrzymałe stosownie 

do wagi i zawartości przesyłki; posiadad zabezpieczenia wewnętrzne, uniemożliwiające przemieszczanie się zawartości przesyłki. 

7. Nabywca nie może żądad naprawy uszkodzonego urządzenia w miejscu użytkowania, nawet jeżeli urządzenie jest objęte obsługą 

gwarancyjną. 

8. Urządzenie należy dostarczyd do reklamacji czyste. Koniecznośd oczyszczenia narzędzia - w celach naprawy w serwisie - jest usługą 

płatną. 

9. W przypadku naprawy odpłatnej lub nieuzasadnionego zgłoszenia reklamujący ponosi koszt weryfikacji uszkodzenia, ewentualnej 

naprawy oraz koszty związane ze spedycją. 

10. Naprawy pozagwarancyjne (odpłatne) są realizowane w oparciu o indywidualne uzgodnienia reklamującego z serwisem. 

11. Aktualny cennik usług serwisowych można uzyskad pod numerem telefonu (+48) 698-642-358 lub drogą mailową: serwis@geko.pl 

12. W sprawach nieuregulowanych warunkami niniejszej Karty Gwarancyjnej zastosowanie mają odpowiednie przepisy Kodeksu Cywilnego. 

 

Informacja na Temat Przetwarzania Danych Osobowych W Celu Realizacji Gwarancji I Naprawy Serwisowej 

 

Administratorem danych osobowych przetwarzanych w celu świadczenia gwarancji jest Gwarant (GEKO Sp. z o.o. Sp.k, email: 

geko@geko.pl, nr tel. (+48) 44 682 40 04).  

Pełna informacja na temat przetwarzania danych i praw, jakie Paostwu przysługują dostępna jest na stronie:  

https://b2b.geko.pl/polityka-prywatnosci. 
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USER MANUAL 
Air sander 150mm /own dust extraction/ 

Type: G03140, Model: SU-980-6V 

Translation of the original instructions 

EN - ENGLISH VERSION 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Manufactured for 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. 
Kietlin, Spacerowa Street 3 

97-500 Radomsko 
www.geko.pl 

Before first use, please read this manual carefully. It is the user's responsibility to read all instructions 

necessary for safe use and operation and to understand any risks that may occur during use of the 

device.  
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Please read the entire manual carefully and familiarize yourself with its content before 

attempting to assemble, operate or use the product. If you are unclear about the manual or 

have any questions, please contact your distributor. 
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TECHNICAL DATA: 
Idle speed: 9000RPM 

Disc size: 6" / 152mm 

Air inlet: 1/4" 

Air hose: 3/8" 

Working pressure: 6.3bar/90PSI 

Air consumption: 127 l/m 

Noise level: 77 dB 

 

FUNCTIONS 

- Built-in speed controller 

- Orbital sander provides a smooth finish 

- Rotation provides smooth and rotating grinding 

- A pneumatic sander is a professional tool designed for work in sheet metal and carpentry workshops, as 

well as at home. It is very well suited for sanding and smoothing putty on sheet metal elements. Thanks to 

its versatility, it is an excellent addition to workshops. 

 

INSTRUCTIONS FOR USE 
1. Use only paper discs with appropriate adhesive. 

2. The RPM rating for accessories should be equal to or greater than the suggested speed of the grinder. 

3. Attach the paper disc to the backing plate and the backing plate to the thread of the grinder arbor. Make 

sure the backing plate is securely attached. 

4. Turn on the sander by pressing down on the feed lever to the appropriate speed setting required. 

5. Do not increase pressure while the device is operating. 

6. Once the sander is running, position it level and move it slowly up and down across the surface. 

• Notes: Use the appropriate grit to remove roughness from the surface. The marks left by the grinder are 

difficult to remove. 

 

NOTE: Oil designed for lubrication of air tools can be purchased at hardware stores. SAE #10 oil, saw oil 

or other high quality turbine oil containing lubricants, anti-corrosion compounds, moisture absorbers and 

high pressure additives can be used as a substitute. Synthetic oil should not be used. During continuous 

operation, the tool should be lubricated every 2 hours. This can be done using a built-in oiler or 

manually. For manual lubrication, proceed as follows. 

. 
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SAFETY RULES 

WARNING! IMPROPER USE OF THE TOOL CAN RESULT IN SERIOUS INJURY OR EQUIPMENT DAMAGE. 

PLEASE READ AND UNDERSTAND ALL WARNINGS AND SAFETY RULES BEFORE USING THE TOOL. BASIC 

SAFETY RULES MUST BE OBSERVED WHEN USING PNEUMATIC TOOLS TO MINIMIZE THE RISK OF INJURY. 

 

RISK OF BURNS AND CUTTING 

Cutting tools, sharpeners, drills, staples, punches, chisels can cause serious injuries. To avoid accidents, 

keep the working parts of the tool away from your hands and other parts of your body. 

 

RISK OF EYE OR HEAD DAMAGE 

- Air tools can set in motion elements such as screws, metal shavings, sawdust and other elements. Fast 

moving elements can cause serious eye damage. To avoid this, always wear approved safety goggles while 

working, never leave a connected tool unattended. When the tool is not in use, disconnect the air hose. 

- Compressed air can be dangerous. It can cause damage to delicate tissues such as eyes, ears and others. 

Air-powered components and objects can cause injuries. For additional protection, it is recommended that 

a protective face mask be worn in addition to goggles while working. 

- The mounted device may become loose or break, propelled by the air at high speed may hit the operator 

and other people in the work area. Before work, always make sure that the equipment is properly 

connected, tightened and there are no signs of damage. 

 

RISK OF HEARING DAMAGE 

- Long-term exposure to noise from pneumatic tools can cause permanent hearing damage. Always wear 

approved hearing protection when working. 

 

RISK OF INHALATION 

- Grinding tools such as sanders and grinders and cutting tools produce dust and other contaminants that 

can be harmful to the lungs and respiratory system. When using these types of tools, a face mask and or 

respiratory tract, i.e. nose and mouth, should be worn. 
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- Some materials such as glues and tars contain chemicals whose fumes can cause serious injury if the user 
is exposed to them for a long time. Always work in a clean, dry and well-ventilated area. 
 

RISK OF FIRE OR EXPLOSION 
 
- Grinding tools such as sandblasters and grinders, rotating tools such as drills, impact tools, hammers, 
wrenches, nailers, staplers and saws can be a source of sparks during operation, can ignite flammable 
materials. Never use the tool near flammable materials such as gas, oil, petrol, thinner. Work in a clean and 
well-ventilated area away from flammable materials. Never use oxygen, carbon monoxide or other gases in 
cylinders to power pneumatic tools. 
 
- Exceeding the maximum speed of tools and accessories can lead to explosion and lead to serious injury. 
Always adjust the maximum flow of compressed air to the tool parameters. The level should not exceed the 
maximum level, it can be lower. Never connect to an air source that can reach more than 200 psi. Always 
check before operation that the air source has been set to the requirements of the tool. 
 

RISK OF DRESSING TOO LOOSE 
 
- Tools that contain or drive moving parts such as grinding wheels, attachments, abrasive discs and others 
can become entangled in hair, clothing, jewelry and other loose parts, causing serious bodily injury. Never 
wear loose clothing or attire with loose strings, belts, ties or other items that can become entangled in 
moving parts of the tool. Remove jewelry, watches, ID tags, bracelets, necklaces and other items that can 
become entangled in moving parts of the tool. Keep hands away from moving parts. Long hair should be 
tied back. Always wear tight-fitting work clothing and other necessary protective equipment. 
 

RISK OF INJURY 
 
- A tool left assembled and connected to the air hose can be started by an unauthorized person. This can 
lead to serious injury. Disconnect the air hose when the tool is not in use. Store the tool in a safe place out 
of the reach of children and other unauthorized persons. 
 
- Air tools can move screws and other elements in the work area. Use parts, screws and accessories 
recommended by the manufacturer. Keep the work area tidy. The work area should be out of the reach of 
children and other unauthorized persons. The work area should be well lit. 
 
- Keys and other adjusting accessories left attached to moving parts of the tool create a serious risk of 
injury. Remove any adjusting accessories before starting the tool. 
 
- Using pump nozzles for dust collection can lead to personal injury. DO NOT USE pump nozzles for dust 
collection. 
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- Air tools can be started accidentally during maintenance, inspection and accessory replacement. Disconnect 
the air hose when connecting oiling, lubricating, grinding discs, drills and other accessories to the tool. Never lift 
the tool by the air hose. Avoid starting the tool accidentally. Do not carry the connected tool with your finger on 
the trigger. Repairs may only be performed by an authorized service center. 
 
- Pneumatic tools can cause movement of work area elements through contact, which can lead to injuries. Use 
clamps or other securing devices to immobilize the elements. 
 
- Losing control of the tool can result in injury to the operator and others. Never operate the tool under the 
influence of alcohol, drugs or medication. Do not lean or reach over the tool. Wear sturdy footwear when 
operating the tool and work on a firm surface. Keep the handles dry and free from grease and oil. Use caution 
and common sense when operating the tool. Always pay attention to the direction of movement. Do not use the 
tool when tired. 
 
- Poor quality, unsuitable or damaged tools such as grinding wheels, chisels, sockets, drills, nails and staples can 
be thrown at high speed over long distances and cause serious personal injury. Always use accessories that are 
suitable for the speed of the tool. Never use accessories that have been dropped or damaged during use. When 
using wrenches, use only impact sockets. Do not try to use excessive force on the tool. The tool itself should do 
the job. 
 
- Fasteners can bounce or be thrown at high speed, causing serious personal injury or property damage. Never 
point an unlocked and loaded tool at yourself or others. Do not squeeze the trigger until the tool contacts the 
work surface. Never attempt to drive fasteners such as screws, staples or nails into hard materials such as steel, 
concrete or tile. Do not attempt to drive one fastener into another. Position the tool carefully in a position that 
will allow the fastener to be inserted into the desired location. 
 
- Poor maintenance of the tool and accessories can result in serious injury. Maintain the tool carefully and in 
accordance with the instructions. Keep cutting tools clean and sharp. Properly maintained tools with sharp edges 
reduce the risk of jamming and make it easier to control. 
 
- If the tool is damaged, there is a risk of breakage. Check that the moving parts are centered and securely 
fastened. Check for damage to parts or other defects that may adversely affect the tool's operation. If damage 
exists, the tool must be repaired before use. 
 
- Using accessories that are not designed for use with a specific device creates a risk of injury. Only use 
accessories recommended by the manufacturer for use with a specific device. 
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RISK OF ELECTRIC SHOCK 
 
- Using pneumatic tools to secure electrical wiring can result in electric shock or death. Never use nails or staples 
to secure electrical wiring that is energized. 
 
- The tool is not equipped with an insulating surface. Contact with live wires conducts electricity through metal 
parts of the tool and can result in electric shock or death. Avoid body contact with grounded parts and devices 
such as pipes, fans, refrigerators. The risk of electric shock increases if your body is grounded. 
 
- Fasteners coming into contact with hidden electrical wiring can cause electric shock or death. Check for hidden 
wiring before working. 
 
ATTENTION! 
• If the warning stickers on the device have been removed or are illegible, new ones must be affixed. 
• Do not use the tool for purposes other than its intended purpose. 
• Excessive compressed air pressure or too high RPM can shorten the life of the device and lead to dangerous 
situations. 
• Check the air hose for damage. Keep the air hose away from heat and sharp edges. Never carry the tool by the 
air hose. 
• Trips, slips and falls can result in serious injury or even death. Always be aware of accessories and cables in the 
work area and be aware of the possibility of cables flying off. 
• Continuous work and poor working conditions can lead to hand damage. If your hands become numb or 
painful, you should stop working and only return to it after resting and the symptoms have subsided. If such 
serious symptoms appear, contact a doctor. 
• Keep unauthorized persons and children away from the work area. 
• The product may contain carcinogenic substances and substances that negatively affect reproduction. Wash 
your hands after each use of the tool. 
 

AIR SUPPLY 
 
Please refer to the diagram below. 
1. Make sure the compressor used to power the tool has the appropriate CFM output. 
2. The tool should be turned off when connecting the tool to the air supply system. 
3. When using the tool, the pressure should be standard 90 psi. Too high pressure and contaminated air can 
shorten the life of the tool by wearing out the components too quickly and can also lead to a risk to life and 
health. 
4. Drain the water from the compressor tank and other air supply system components daily. Water remaining in 
the system can get inside the tool and damage its mechanism during operation. 
5. Clean the air intake filter insert once a week. The recommended connection is shown in the figure later in this 
manual. 
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6. The pressure may be increased as needed to compensate for the loss caused by very long air hose (hose over 
8m). The minimum hose diameter should be ¼” and the connector should have the same internal dimension. In 
general, 3/8” hose is recommended for most efficient tool operation. 
7. Use proper hoses and connectors. We do not recommend connecting quick connectors directly to the tool as 
this can cause vibration failure. You should add a main hose and connect a connector between the air source 
and the hose. 
8. Keep hoses away from heat, oil and sharp edges. Before each use, check the hose for signs of wear and 
damage. Make sure all connections are correct and secure. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Air tool 8. Closing valve 11. Air dehydrator 

2. 3/8" air hose 9. Snake 12. Pipe measuring 1" or larger 

3. Oiler 10. Connector 13. Air compressor 

4. Pressure regulator 11. Drain valve (manual drainage) 14. Automatic drainage 

5. Filter 12. Pipe size ½” or larger 15. Drain valve (manual drainage) 
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PROBLEMS AND THEIR SOLUTIONS 
 

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION 

 
Tool rotates slowly 
or not at all 

Sand or sticky substance in 
the tool 

Wash the tool with air tool oil or solvent to remove sticky 
substances. 

No oil in the tool Lubricate the tool according to these instructions. 

Low air pressure 
Set the tool speed to maximum. 

Set the compressor pressure to 90 psi. 

Air hose is leaking Tighten gaskets and hose fasteners or use electrical tape. 

The pressure is dropping 

Make sure the air line is the correct size. Long hoses or tools 
with high air consumption may require a ½” ID or larger hose 
depending on the total length of the hose. 
Do not use several hoses connected with quick connectors. 
This leads to additional pressure loss and reduces the power 
of the tool. Connect the hoses directly to each other. 

Worn rotor blades The impeller needs to be replaced. 

Moisture is leaking from the 
tool 

Water in compressor tank - empty tank according to 
compressor instructions. Oil tool and run until no more water 
comes out. Oil tool and run again for 1-2 seconds. 

Abnormal vibration 
or excessive heating 
of the tool Incorrect 

oiling 
Follow the oiling instructions in this manual. 

 
Attention: If faults occur that are not described in the table above, contact your distributor to have the tool 
repaired. 
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The last two digits of the year of CE marking - 23 

 

EC DECLARATION OF CONFORMITY 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
declares with full responsibility that: 

 

Air sander 150mm /own dust extraction/ 

Type: G03140, Model: SU-980-6V 
 

meets the requirements of the directives of the European Parliament and of the Council: 
2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on machinery, amending 

Directive 95/16/EC and standards EN ISO 12100:2010, EN ISO 4414:2010 
is identical to the specimen that is the subject of the assessment certificate 

EC type no. 0E191205.TSTSW49 of 05.12.2019 
issued by ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL 
Via Ca' Bella, 243/A - loc. Castello di Serravalle 

40053 Valsamoggia (BO), Italy 
tel: +39 051 6705141, +39 051 6705156 

e-mail: ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 
Notified Body Number: 1282 

 
 

This EC Declaration of Conformity becomes invalid if the product is changed or rebuilt without the 
manufacturer's consent. 

 
The following is responsible for preparing and storing technical documentation: 
Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
 
 
 
 
 
Kietlin, 15.11.2023 Larysa Kowalczyk 

Place and date of issue Name, surname and position of the authorized person 



 

 24 
 

 

Warranty Card 

Address * 

Sale date *  

Product name * 

Buyer (name and surname / company name) *  

Model / Product Code * 

* completed by the seller  

I declare that I have read the warranty terms and accept the 
terms listed below. The product has no visible defects or 
damage. 

(seller's stamp and legible signature) 

NOTE! Any unauthorized entry in the warranty card or any 
changes to existing entries is equivalent to the loss of warranty 
rights.  

(legible signature of the buyer) 

The warranty card is only valid with proof of purchase. 

Guarantor GEKO Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością Sp.k. with its registered office in Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko, 
entered into the register of entrepreneurs of the National Court Register by the District Court for Łódź Śródmieście in Łódź, XX Division of 
the National Court Register, under the KRS number 0000815242, and the Tax Identification Number (NIP) 7722420459, grants the Buyer a 
guarantee for the efficient operation of the products it introduces to the market on the following terms: 
I. WARRANTY PERIOD 
1. The warranty period begins on the date of purchase/delivery of the goods and is: 

a. consumer purchase - 2 years: for all devices covered by warranty, except for batteries, for which we provide a 6-month 
warranty 
b. commercial purchase -1 year: for all devices covered by warranty, except batteries, for which we provide a 6-month warranty 

3. Consumer purchase within the meaning of the Act of 30 May 2014 on consumer rights (Journal of Laws 2014, item 827) is a purchase 
made by a natural person entering into a legal transaction with an entrepreneur that is not directly related to their business or professional 
activity. 
4. The warranty period is not extended due to warranty service. This also applies to replaced or repaired parts. Repairs due after the 
warranty period are subject to a fee. 
5. The guarantor grants a 3-month warranty for paid repairs provided that the repairs are performed in the guarantor’s workshop. 
II. OBLIGATIONS OF THE GUARANTOR 
1. Warranty - constitutes the guarantor's obligation to remove free of charge any physical defects of the product (material, assembly). 
2. The Guarantor, through the central service point, will respond to the claims submitted by the claimant within 14 days of accepting the 
device for service, and the removal of the defect in the event of it qualifying for free warranty service will take place no later than within 30 
days of accepting the device for service. 
3. The repair period may be extended if it is necessary to obtain spare parts. 
III. WARRANTY CONDITIONS 
1. The warranty covers all damages occurring during the warranty period resulting from the discovery of hidden material, assembly or 
technological defects during that period. 
2. The warranty does not cover damage to the device resulting from: 

a. improper transportation and storage; 
b. not in accordance with the installation, start-up, operation and maintenance instructions, or in the event of incorrect selection 
of tool/accessory; 
c. the actions of external factors or third parties, in particular: acts of God (lightning, fire, floods, earthquakes, acts of war, riots 
and attacks); 
d. other damages that are not the fault of the manufacturer 

3. The warranty becomes invalid in the event of: structural changes or modifications made by the user, attempted repairs and adjustments 
not specified in the operating instructions, failure to carry out operational and maintenance inspections, use of inappropriate spare parts 
and consumables. 
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4. The warranty does not cover consumables and items subject to wear and tear during the warranty period, such as: 

• consumables: clutch drums and jaws, filters, trimmer heads, wheels, starter cables, cutter bars, cutting chains and guides, cutting 

knives, drive belts, clutches and friction discs, safety screws, spark plugs, discs, light bulbs; 

• engine components: cylinders, bearings, carburettor diaphragms, bearings, rings, pistons, crankshaft; 

• gearbox/transmission components: gears, chains, hydraulic pumps; 

• other operating elements: shock absorbers, overload fuses, control rods and cables, gears, bearings, bushings, knife hubs, carbon 

brushes, safety grooves; 

• elements not listed in this warranty card and which are obviously subject to wear during operation. 

5. Spare parts replaced during warranty repairs are the property of the guarantor. 

6. The scope of warranty repair does not include adjustments or maintenance activities. The service has the right to charge a fee for 

maintenance activities that are the responsibility of the user and require their completion before the repair can be carried out. 

7. The warranty does not cover any damage caused directly or indirectly to persons or things due to faults in the device or resulting from 

extended downtime of the device. 

8. Any damage incurred during transport must be reported to the carrier immediately under penalty of loss of warranty. 

9. This guarantee is offered in addition and does not limit the rights specified by current and future laws. In particular, it does not exclude, 

limit or suspend the rights arising from the provisions on warranty for physical defects of the item. 

IV. WARRANTY NOTICE 

1. Warranty repairs in Poland are performed exclusively by GEKO Service. 

2. The condition for using the warranty services is to file a complaint and deliver the complete device with all accessories (e.g. cutting 

chain, guide bar, cutting disc, knives, string head, harness) together with the purchase document or other document confirming the 

purchase. 

3. Warranty repair notifications are made on the "REPORT/REPAIR ORDER" form attached to this warranty agreement. The report form can 

also be downloaded from the website: http://b2b.geko.pl. The report must include in particular a detailed description of the fault or 

malfunction of the device. The person filing the complaint should also provide their personal data for correspondence purposes: name and 

surname, address, telephone number. 

4. If any of the conditions specified in 2 and 3 are not met, the person accepting the complaint has the right to refuse to accept the device 

for repair and return it to the complainant at his expense. 

5. If a defect is detected, the device together with the above-mentioned documents should be returned to the place of purchase or sent to 

the central GEKO service point at the following address: GEKO Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością Sp.k., ul. Spacerowa 3, 97-500 

Kietlin. 

6. In the case of shipping to a service point, the buyer is obliged to properly pack the shipment and return it to the Courier in a condition 

that allows for its proper transport (operating fluids must be removed). In particular, the packaging should: be properly closed, preventing 

access to the contents of the shipment by unauthorized persons; be sufficiently strong in relation to the weight and contents of the 

shipment; have internal security measures that prevent the contents of the shipment from moving. 

7. The buyer cannot request repair of the damaged device at the place of use, even if the device is covered by warranty. 

8. The device must be delivered clean for complaint. The need to clean the tool - for repair purposes at the service - is a paid service. 

9. In the event of a paid repair or an unjustified claim, the person filing the claim shall bear the cost of verifying the damage, any repairs, 

and the costs associated with forwarding. 

10. Non-warranty repairs (paid) are carried out based on individual arrangements between the claimant and the service center. 

11. The current price list of service services can be obtained by calling (+48) 698-642-358 or by e-mail: serwis@geko.pl 

12. In matters not regulated by the terms of this Warranty Card, the relevant provisions of the Civil Code shall apply. 

 

Information on the Processing of Personal Data for the Purpose of Warranty and Repair Service 

 

The controller of personal data processed for the purpose of providing the guarantee is the Guarantor (GEKO Sp. z oo Sp.k, email: 

geko@geko.pl, phone no. (+48) 44 682 40 04). 

Full information on data processing and your rights is available at: 

https://b2b.geko.pl/privacy-policy. 
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BENUTZERHANDBUCH 
Druckluftschleifer 150mm /eigene Staubabsaugung/ 

Typ: G03140, Modell: SU-980-6V 

Übersetzung der Originalanleitung 

DE - DEUTSCHE VERSION 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Hergestellt für 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. 
Kietlin, Spacerowa-Straße 3 

97-500 Radomsko 
www.geko.pl 

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der ersten Inbetriebnahme sorgfältig durch. Es liegt in der 

Verantwortung des Benutzers, alle für die sichere Verwendung und Bedienung erforderlichen 

Anweisungen zu lesen und sich über alle möglichen Risiken im Zusammenhang mit der Verwendung des 

Geräts zu informieren.  
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Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfältig durch und machen Sie sich mit dem Inhalt 

vertraut, bevor Sie das Produkt montieren, bedienen oder verwenden. Bei Unklarheiten oder 

Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 
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TECHNISCHE DATEN: 
Leerlaufdrehzahl: 9000 U/min 

Scheibengröße: 6" / 152 mm 

Lufteinlass: 1/4" 

Luftschlauch: 3/8" 

Betriebsdruck: 6,3 bar/90 PSI 

Luftverbrauch: 127 l/min 

Geräuschpegel: 77 dB 

 

FUNKTIONEN 

- Eingebauter Geschwindigkeitsregler 

- Exzenterschleifer sorgt für ein glattes Finish 

- Rotation sorgt für sanftes und rotierendes Mahlen 

Ein pneumatischer Schleifer ist ein professionelles Werkzeug für die Arbeit in Blech- und 

Tischlerwerkstätten sowie zu Hause. Er eignet sich hervorragend zum Schleifen und Glätten von 

Spachtelmasse auf Blechelementen. Dank seiner Vielseitigkeit ist er eine hervorragende Ergänzung für 

Werkstätten. 

 

GEBRAUCHSANWEISUNG 
1. Verwenden Sie nur Papierscheiben mit geeignetem Klebstoff. 

2. Die Drehzahl des Zubehörs sollte gleich oder höher als die empfohlene Geschwindigkeit der 

Schleifmaschine sein. 

3. Befestigen Sie die Papierscheibe am Stützteller und diesen am Gewinde der Schleifspindel. Achten Sie auf 

sicheren Sitz des Stütztellers. 

4. Schalten Sie den Schleifer ein, indem Sie den Vorschubhebel nach unten drücken, bis die gewünschte 

Geschwindigkeitseinstellung erreicht ist. 

5. Erhöhen Sie den Druck nicht, während das Gerät in Betrieb ist. 

6. Sobald der Schleifer läuft, positionieren Sie ihn waagerecht und bewegen Sie ihn langsam auf und ab 

über die Oberfläche. 

• Hinweise: Verwenden Sie die entsprechende Körnung, um Unebenheiten von der Oberfläche zu 

entfernen. Die Spuren des Schleifers lassen sich nur schwer entfernen. 

 

HINWEIS: Öl zur Schmierung von Druckluftwerkzeugen ist im Baumarkt erhältlich. Alternativ können SAE-

10-Öl, Sägeöl oder andere hochwertige Turbinenöle mit Schmierstoffen, Korrosionsschutzmitteln, 

Feuchtigkeitsabsorbern und Hochdruckadditiven verwendet werden. Synthetisches Öl sollte nicht 

verwendet werden. Bei Dauerbetrieb sollte das Werkzeug alle 2 Stunden geschmiert werden. Dies kann 

mit einem eingebauten Öler oder manuell erfolgen. Gehen Sie bei der manuellen Schmierung wie folgt 

vor. 

. 
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SICHERHEITSREGELN 

WARNUNG! UNSACHGEMÄSSE VERWENDUNG DES WERKZEUGS KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN 

ODER GERÄTESCHÄDEN FÜHREN. BITTE LESEN UND VERSTEHEN SIE ALLE WARNHINWEISE UND 

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN VOR DER VERWENDUNG DES WERKZEUGS. BEI DER VERWENDUNG VON 

DRUCKLUFTWERKZEUGEN MÜSSEN GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN BEACHTET WERDEN, UM 

DAS VERLETZUNGSRISIKO ZU MINIMIEREN. 

 

VERBRENNUNGS- UND SCHNITTGEFAHR 

Schneidwerkzeuge, Schärfer, Bohrer, Klammern, Locher und Meißel können schwere Verletzungen 

verursachen. Um Unfälle zu vermeiden, halten Sie die beweglichen Teile des Werkzeugs von Ihren Händen 

und anderen Körperteilen fern. 

 

GEFAHR VON AUGEN- ODER KOPFSCHÄDEN 

Druckluftwerkzeuge können Elemente wie Schrauben, Metallspäne, Sägemehl und andere Partikel in 

Bewegung setzen. Schnelle Bewegungen können schwere Augenschäden verursachen. Tragen Sie daher bei 

der Arbeit stets eine zugelassene Schutzbrille und lassen Sie ein angeschlossenes Werkzeug niemals 

unbeaufsichtigt. Trennen Sie den Druckluftschlauch, wenn das Werkzeug nicht verwendet wird. 

Druckluft kann gefährlich sein. Sie kann empfindliches Gewebe wie Augen, Ohren und andere Gewebe 

schädigen. Druckluftbetriebene Bauteile und Gegenstände können Verletzungen verursachen. Für 

zusätzlichen Schutz wird empfohlen, während der Arbeit zusätzlich zur Schutzbrille eine Schutzmaske zu 

tragen. 

- Das montierte Gerät kann sich lösen oder brechen. Die mit hoher Geschwindigkeit durch die Luft 

geschleuderte Luft kann den Bediener und andere Personen im Arbeitsbereich treffen. Stellen Sie vor der 

Arbeit immer sicher, dass das Gerät ordnungsgemäß angeschlossen und festgezogen ist und keine 

Anzeichen von Beschädigungen aufweist. 

 

GEFAHR VON HÖRSCHÄDEN 

- Länger anhaltender Lärm von Druckluftwerkzeugen kann zu dauerhaften Gehörschäden führen. Tragen Sie 

beim Arbeiten immer einen zugelassenen Gehörschutz. 

 

INHALATIONSGEFAHR 

Schleifwerkzeuge wie Schleifmaschinen und Schneidwerkzeuge erzeugen Staub und andere Schadstoffe, die 

die Lunge und die Atemwege schädigen können. Beim Einsatz dieser Werkzeuge sollte eine Gesichtsmaske 

und/oder ein Mund-Nasen-Schutz getragen werden. 
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- Einige Materialien wie Klebstoffe und Teer enthalten Chemikalien, deren Dämpfe bei längerer Einwirkung 
schwere Verletzungen verursachen können. Arbeiten Sie stets in einem sauberen, trockenen und gut 
belüfteten Bereich. 
 

BRAND- ODER EXPLOSIONSGEFAHR 
 
Schleifwerkzeuge wie Sandstrahler und Schleifmaschinen sowie rotierende Werkzeuge wie Bohrer, 
Schlagwerkzeuge, Hämmer, Schraubenschlüssel, Nagelpistolen, Tacker und Sägen können während des 
Betriebs Funken erzeugen und brennbare Materialien entzünden. Verwenden Sie das Werkzeug niemals in 
der Nähe von brennbaren Materialien wie Benzin, Öl, Benzin oder Verdünner. Arbeiten Sie in einem 
sauberen und gut belüfteten Bereich, fern von brennbaren Materialien. Verwenden Sie niemals Sauerstoff, 
Kohlenmonoxid oder andere Gase in Flaschen zum Antrieb von Druckluftwerkzeugen. 
 
Das Überschreiten der Höchstgeschwindigkeit von Werkzeugen und Zubehör kann zu Explosionen und 
schweren Verletzungen führen. Passen Sie den maximalen Druckluftstrom stets an die Werkzeugparameter 
an. Der Wert sollte den Maximalwert nicht überschreiten; er kann auch niedriger sein. Schließen Sie 
niemals eine Luftquelle an, die mehr als 200 psi erreichen kann. Überprüfen Sie vor dem Betrieb stets, ob 
die Luftquelle auf die Anforderungen des Werkzeugs eingestellt ist. 
 

RISIKO ZU LOCKERER KLEIDUNG 
 
Werkzeuge, die bewegliche Teile enthalten oder antreiben, wie Schleifscheiben, Vorsätze, Schleifteller und 
andere, können sich in Haaren, Kleidung, Schmuck und anderen losen Teilen verfangen und schwere 
Verletzungen verursachen. Tragen Sie niemals weite Kleidung oder Kleidung mit losen Schnüren, Gürteln, 
Krawatten oder anderen Gegenständen, die sich in beweglichen Teilen des Werkzeugs verfangen können. 
Legen Sie Schmuck, Uhren, Anhänger, Armbänder, Halsketten und andere Gegenstände ab, die sich in 
beweglichen Teilen des Werkzeugs verfangen können. Halten Sie Ihre Hände von beweglichen Teilen fern. 
Lange Haare sollten zurückgebunden werden. Tragen Sie stets eng anliegende Arbeitskleidung und weitere 
notwendige Schutzausrüstung. 
 

VERLETZUNGSGEFAHR 
 
- Ein montiertes und am Luftschlauch angeschlossenes Werkzeug kann von Unbefugten gestartet werden. 
Dies kann zu schweren Verletzungen führen. Trennen Sie den Luftschlauch, wenn das Werkzeug nicht 
verwendet wird. Bewahren Sie das Werkzeug an einem sicheren Ort außerhalb der Reichweite von Kindern 
und anderen unbefugten Personen auf. 
 
- Druckluftwerkzeuge können Schrauben und andere Elemente im Arbeitsbereich bewegen. Verwenden Sie 
vom Hersteller empfohlene Teile, Schrauben und Zubehör. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber. Der 
Arbeitsbereich sollte außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen sein. Der 
Arbeitsbereich sollte gut beleuchtet sein. 
 
- An beweglichen Teilen des Werkzeugs befestigte Schlüssel und andere Einstellwerkzeuge stellen eine 
ernsthafte Verletzungsgefahr dar. Entfernen Sie vor dem Starten des Werkzeugs alle Einstellwerkzeuge. 
 
- Die Verwendung von Pumpendüsen zur Staubabsaugung kann zu Verletzungen führen. Pumpendüsen 
NICHT zur Staubabsaugung verwenden. 
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Druckluftwerkzeuge können bei Wartung, Inspektion und Zubehörwechsel unbeabsichtigt gestartet werden. 
Trennen Sie den Luftschlauch, wenn Sie Öl-, Schmier-, Schleifscheiben-, Bohr- oder anderes Zubehör an das 
Werkzeug anschließen. Heben Sie das Werkzeug niemals am Luftschlauch an. Vermeiden Sie unbeabsichtigtes 
Starten des Werkzeugs. Tragen Sie das angeschlossene Werkzeug nicht mit dem Finger am Auslöser. 
Reparaturen dürfen nur von einem autorisierten Servicecenter durchgeführt werden. 
 
- Druckluftwerkzeuge können durch Berührung Bewegungen von Arbeitsbereichselementen verursachen, die zu 
Verletzungen führen können. Verwenden Sie Klemmen oder andere Sicherungsvorrichtungen, um die Elemente 
zu fixieren. 
 
- Kontrollverlust über das Gerät kann zu Verletzungen des Bedieners und anderer Personen führen. Bedienen Sie 
das Gerät niemals unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten. Beugen oder greifen Sie nicht über 
das Gerät. Tragen Sie beim Bedienen des Geräts festes Schuhwerk und arbeiten Sie auf festem Untergrund. 
Halten Sie die Griffe trocken und frei von Fett und Öl. Gehen Sie beim Bedienen des Geräts vorsichtig und mit 
gesundem Menschenverstand vor. Achten Sie stets auf die Bewegungsrichtung. Benutzen Sie das Gerät nicht, 
wenn Sie müde sind. 
 
- Minderwertige, ungeeignete oder beschädigte Werkzeuge wie Schleifscheiben, Meißel, Steckschlüssel, Bohrer, 
Nägel und Klammern können mit hoher Geschwindigkeit über weite Strecken geschleudert werden und schwere 
Verletzungen verursachen. Verwenden Sie immer Zubehör, das für die Geschwindigkeit des Werkzeugs geeignet 
ist. Verwenden Sie niemals Zubehör, das während des Gebrauchs heruntergefallen oder beschädigt wurde. 
Verwenden Sie beim Einsatz von Schraubenschlüsseln nur Schlagnüsse. Üben Sie keine übermäßige Kraft auf das 
Werkzeug aus. Das Werkzeug selbst sollte die Arbeit erledigen. 
 
Befestigungselemente können abprallen oder mit hoher Geschwindigkeit weggeschleudert werden und schwere 
Verletzungen oder Sachschäden verursachen. Richten Sie ein entriegeltes und geladenes Werkzeug niemals auf 
sich selbst oder andere. Drücken Sie den Auslöser erst, wenn das Werkzeug die Arbeitsfläche berührt. Versuchen 
Sie niemals, Befestigungselemente wie Schrauben, Klammern oder Nägel in harte Materialien wie Stahl, Beton 
oder Fliesen einzutreiben. Versuchen Sie nicht, ein Befestigungselement in ein anderes einzutreiben. 
Positionieren Sie das Werkzeug sorgfältig so, dass das Befestigungselement an der gewünschten Stelle 
eingesetzt werden kann. 
 
- Mangelhafte Wartung von Werkzeug und Zubehör kann zu schweren Verletzungen führen. Warten Sie das 
Werkzeug sorgfältig und gemäß den Anweisungen. Halten Sie Schneidwerkzeuge sauber und scharf. Sorgfältig 
gewartete Werkzeuge mit scharfen Kanten verringern das Risiko des Verklemmens und erleichtern die Kontrolle. 
 
- Bei Beschädigung des Werkzeugs besteht Bruchgefahr. Kontrollieren Sie, ob die beweglichen Teile zentriert und 
sicher befestigt sind. Achten Sie auf Beschädigungen oder andere Mängel, die die Funktion des Werkzeugs 
beeinträchtigen können. Bei Beschädigungen muss das Werkzeug vor der Verwendung repariert werden. 
 
- Bei Verwendung von Zubehör, das nicht für die Verwendung mit einem bestimmten Gerät vorgesehen ist, 
besteht Verletzungsgefahr. Verwenden Sie nur vom Hersteller für die Verwendung mit einem bestimmten Gerät 
empfohlenes Zubehör. 
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STROMSCHLAGGEFAHR 
 
- Die Verwendung von Druckluftwerkzeugen zum Befestigen elektrischer Leitungen kann zu Stromschlägen oder 
zum Tod führen. Verwenden Sie niemals Nägel oder Klammern zum Befestigen unter Spannung stehender 
elektrischer Leitungen. 
 
- Das Gerät verfügt nicht über eine isolierende Oberfläche. Kontakt mit stromführenden Leitungen leitet Strom 
durch Metallteile des Geräts und kann zu Stromschlägen oder zum Tod führen. Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
geerdeten Teilen und Geräten wie Rohren, Ventilatoren und Kühlschränken. Das Risiko eines Stromschlags 
erhöht sich, wenn Ihr Körper geerdet ist. 
 
- Der Kontakt von Befestigungselementen mit versteckten elektrischen Leitungen kann zu Stromschlägen oder 
zum Tod führen. Vor der Arbeit prüfen, ob versteckte Leitungen vorhanden sind. 
 
AUFMERKSAMKEIT! 
• Sollten die Warnaufkleber am Gerät entfernt worden oder unleserlich sein, müssen neue angebracht werden. 
• Verwenden Sie das Werkzeug nicht für andere als die vorgesehenen Zwecke. 
• Zu hoher Druckluftdruck oder eine zu hohe Drehzahl können die Lebensdauer des Geräts verkürzen und zu 
gefährlichen Situationen führen. 
• Überprüfen Sie den Luftschlauch auf Beschädigungen. Halten Sie den Luftschlauch von Hitze und scharfen 
Kanten fern. Tragen Sie das Gerät niemals am Luftschlauch. 
• Stolpern, Ausrutschen und Stürzen kann zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen. Achten Sie 
stets auf Zubehör und Kabel im Arbeitsbereich und seien Sie sich der Möglichkeit wegfliegender Kabel bewusst. 
• Dauerhafte Arbeit und schlechte Arbeitsbedingungen können zu Handschäden führen. Wenn Ihre Hände taub 
werden oder schmerzen, sollten Sie die Arbeit unterbrechen und erst nach einer Ruhepause und Abklingen der 
Symptome wieder aufnehmen. Bei solchen schwerwiegenden Symptomen suchen Sie einen Arzt auf. 
• Halten Sie unbefugte Personen und Kinder vom Arbeitsbereich fern. 
• Das Produkt kann krebserregende und fortpflanzungsgefährdende Stoffe enthalten. Waschen Sie Ihre Hände 
nach jedem Gebrauch des Werkzeugs. 
 

LUFTVERSORGUNG 
 
Bitte beachten Sie das Diagramm unten. 
1. Stellen Sie sicher, dass der zum Antrieb des Werkzeugs verwendete Kompressor über die entsprechende CFM-
Leistung verfügt. 
2. Das Werkzeug sollte ausgeschaltet sein, wenn es an das Luftversorgungssystem angeschlossen wird. 
3. Bei der Verwendung des Werkzeugs sollte der Druck standardmäßig 90 psi betragen. Zu hoher Druck und 
verunreinigte Luft können die Lebensdauer des Werkzeugs durch zu schnellen Verschleiß der Komponenten 
verkürzen und zudem zu einer Gefährdung von Leben und Gesundheit führen. 
4. Lassen Sie täglich das Wasser aus dem Kompressortank und anderen Komponenten des 
Luftversorgungssystems ab. Im System verbleibendes Wasser kann in das Werkzeug gelangen und dessen 
Mechanismus während des Betriebs beschädigen. 
5. Reinigen Sie den Luftansaugfiltereinsatz einmal wöchentlich. Der empfohlene Anschluss ist in der Abbildung 
weiter unten in dieser Anleitung dargestellt. 
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6. Der Druck kann bei Bedarf erhöht werden, um den Druckverlust durch einen sehr langen Luftschlauch (über 8 
m) auszugleichen. Der Mindestschlauchdurchmesser sollte ¼ Zoll betragen, und der Anschluss sollte die gleiche 
Innengröße aufweisen. Für einen effizienten Werkzeugbetrieb wird generell ein 3/8-Zoll-Schlauch empfohlen. 
7. Verwenden Sie geeignete Schläuche und Anschlüsse. Wir empfehlen, Schnellkupplungen nicht direkt an das 
Werkzeug anzuschließen, da dies zu Vibrationsausfällen führen kann. Sie sollten einen Hauptschlauch 
verwenden und einen Anschluss zwischen der Luftquelle und dem Schlauch anschließen. 
8. Halten Sie Schläuche von Hitze, Öl und scharfen Kanten fern. Überprüfen Sie den Schlauch vor jedem 
Gebrauch auf Verschleiß und Beschädigungen. Stellen Sie sicher, dass alle Anschlüsse korrekt und sicher sind. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Druckluftwerkzeug 8. Schließventil 11. Luftentfeuchter 

2. 3/8" Luftschlauch 9. Schlange 
12. Rohr mit einem Durchmesser von 1" 
oder größer 

3. Öler 10. Anschluss 13. Luftkompressor 

4. Druckregler 11. Ablassventil (manuelle Entleerung) 14. Automatische Entwässerung 

5. Filter 12. Rohrgröße ½" oder größer 15. Ablassventil (manuelle Entleerung) 
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PROBLEME UND IHRE LÖSUNGEN 
 

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG 

 
Werkzeug dreht 
sich langsam oder 
gar nicht 

Sand oder klebrige Substanz 
im Werkzeug 

Waschen Sie das Werkzeug mit Druckluftwerkzeugöl oder 
Lösungsmittel, um klebrige Substanzen zu entfernen. 

Kein Öl im Werkzeug Schmieren Sie das Werkzeug gemäß dieser Anleitung. 

Niedriger Luftdruck 
Stellen Sie die Werkzeuggeschwindigkeit auf Maximum ein. 

Stellen Sie den Kompressordruck auf 90 psi ein. 

Luftschlauch ist undicht 
Ziehen Sie Dichtungen und Schlauchbefestigungen fest oder 
verwenden Sie Isolierband. 

Der Druck sinkt 

Stellen Sie sicher, dass die Luftleitung die richtige Größe hat. 
Lange Schläuche oder Werkzeuge mit hohem Luftverbrauch 
benötigen je nach Gesamtlänge des Schlauchs möglicherweise 
einen Schlauch mit ½ Zoll Innendurchmesser oder mehr. 
Verwenden Sie nicht mehrere Schläuche mit 
Schnellkupplungen. Dies führt zu zusätzlichem Druckverlust 
und reduziert die Leistung des Werkzeugs. Verbinden Sie die 
Schläuche direkt miteinander. 

Abgenutzte Rotorblätter Das Laufrad muss ausgetauscht werden. 

Aus dem Werkzeug tritt 
Feuchtigkeit aus 

Wasser im Kompressortank – Tank gemäß 
Kompressoranleitung leeren. Werkzeug ölen und laufen 
lassen, bis kein Wasser mehr austritt. Werkzeug ölen und 
erneut 1–2 Sekunden laufen lassen. 

Ungewöhnliche 
Vibrationen oder 
übermäßige 
Erwärmung des 
Werkzeugs 

Falsch 
Ölen 

Befolgen Sie die Ölanweisungen in diesem Handbuch. 

 
Aufmerksamkeit: Sollten Störungen auftreten, die in der obigen Tabelle nicht beschrieben sind, wenden Sie 
sich zur Reparatur des Werkzeugs an Ihren Händler. 
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Die letzten beiden Ziffern des Jahres der CE-Kennzeichnung - 23 

 

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

GEKO Sp. z o.o. z o. O. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
erklärt mit voller Verantwortung, dass: 

 

Druckluftschleifer 150mm /eigene Staubabsaugung/ 

Typ: G03140, Modell: SU-980-6V 
 

erfüllt die Anforderungen der Richtlinien des Europäischen Parlaments und des Rates: 
2006/42/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Mai 2006 über Maschinen, zur 

Änderung der Richtlinie 95/16/EG und der Normen EN ISO 12100:2010, EN ISO 4414:2010 
ist identisch mit dem Muster, das Gegenstand des Bewertungszertifikats ist 

EG-Typennummer 0E191205.TSTSW49 vom 05.12.2019 
ausgestellt von ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL 

Via Ca' Bella, 243/A - loc. Castello di Serravalle 
40053 Valsamoggia (BO), Italien 

Tel.: +39 051 6705141, +39 051 6705156 
E-Mail: ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 

Nummer der benannten Stelle: 1282 
 
 

Diese EG-Konformitätserklärung verliert ihre Gültigkeit, wenn das Produkt ohne Zustimmung des 
Herstellers verändert oder umgebaut wird. 

 
Für die Erstellung und Aufbewahrung der technischen Dokumentation sind verantwortlich: 
Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
 
 
 
 
 
Kiew, 15.11.2023 Larysa Kowalczyk 

Ort und Datum der Ausstellung Name, Nachname und Position der bevollmächtigten Person 
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MANUEL D'UTILISATION 
Ponceuse pneumatique 150 mm / auto-aspiration / 

Type : G03140, modèle : SU-980-6V 

Traduction des instructions originales 

FR - VERSION FRANÇAISE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Fabriqué pour 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. 
Kietlin, rue Spacerowa 3 

97-500 Radomsko 
www.geko.pl 

Avant la première utilisation, veuillez lire attentivement ce manuel. Il est de la responsabilité de 

l'utilisateur de lire toutes les instructions nécessaires à une utilisation et un fonctionnement sûrs de 

l'appareil et de comprendre les risques potentiels.  
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Veuillez lire attentivement l'intégralité du manuel et vous familiariser avec son contenu avant 

d'assembler, d'utiliser ou d'utiliser le produit. En cas de doute ou de question, veuillez contacter 

votre distributeur. 
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DONNÉES TECHNIQUES : 
Régime de ralenti : 9000 tr/min 

Taille du disque : 6" / 152 mm 

Entrée d'air : 1/4" 

Tuyau d'air : 3/8" 

Pression de service : 6,3 bar/90 PSI 

Consommation d'air : 127 l/m 

Niveau sonore : 77 dB 

 

FONCTIONS 

- Contrôleur de vitesse intégré 

- La ponceuse orbitale offre une finition lisse 

- La rotation permet un broyage doux et rotatif 

La ponceuse pneumatique est un outil professionnel conçu pour les travaux en atelier de tôlerie et de 

menuiserie, ainsi qu'à la maison. Elle est idéale pour poncer et lisser le mastic sur les tôles. Grâce à sa 

polyvalence, elle constitue un excellent complément pour les ateliers. 

 

MODE D'EMPLOI 
1. Utilisez uniquement des disques en papier avec un adhésif approprié. 

2. La vitesse de rotation des accessoires doit être égale ou supérieure à la vitesse suggérée du broyeur. 

3. Fixez le disque en papier sur la plaque de support, puis sur le filetage de l'arbre de la meuleuse. Assurez-

vous que la plaque de support est bien fixée. 

4. Allumez la ponceuse en appuyant sur le levier d'alimentation jusqu'au réglage de vitesse approprié 

requis. 

5. N’augmentez pas la pression pendant que l’appareil fonctionne. 

6. Une fois la ponceuse en marche, positionnez-la à niveau et déplacez-la lentement de haut en bas sur la 

surface. 

• Remarques : Utiliser le grain approprié pour éliminer les aspérités de la surface. Les marques laissées par 

la meuleuse sont difficiles à enlever. 

 

REMARQUE : L'huile conçue pour la lubrification des outils pneumatiques est disponible en quincaillerie. 

Vous pouvez utiliser de l'huile SAE n° 10, de l'huile pour scie ou toute autre huile pour turbine de haute 

qualité contenant des lubrifiants, des composés anticorrosion, des absorbeurs d'humidité et des additifs 

haute pression. L'utilisation d'huile synthétique est déconseillée. En fonctionnement continu, l'outil doit 

être lubrifié toutes les 2 heures. Cette opération peut être effectuée à l'aide d'un graisseur intégré ou 

manuellement. Pour une lubrification manuelle, procédez comme suit. 

. 
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RÈGLES DE SÉCURITÉ 

AVERTISSEMENT ! UNE MAUVAISE UTILISATION DE L'OUTIL PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES OU 

DES DOMMAGES MATÉRIELS. VEUILLEZ LIRE ET COMPRENDRE TOUS LES AVERTISSEMENTS ET RÈGLES DE 

SÉCURITÉ AVANT D'UTILISER L'OUTIL. L'UTILISATION D'OUTILS PNEUMATIQUES EST OBLIGATOIRE POUR 

RÉDUIRE LES RISQUES DE BLESSURES. 

 

RISQUE DE BRÛLURES ET DE COUPURES 

Les outils coupants, les affûteuses, les perceuses, les agrafes, les poinçons et les ciseaux peuvent causer des 

blessures graves. Pour éviter tout accident, éloignez les pièces mobiles de vos mains et de votre corps. 

 

RISQUE DE LÉSIONS OCULAIRES OU CÉRÉBRALES 

Les outils pneumatiques peuvent mettre en mouvement des éléments tels que des vis, des copeaux de 

métal, de la sciure et d'autres particules. Les éléments en mouvement rapide peuvent causer de graves 

lésions oculaires. Pour éviter cela, portez toujours des lunettes de sécurité homologuées lorsque vous 

travaillez et ne laissez jamais un outil branché sans surveillance. Lorsque l'outil n'est pas utilisé, débranchez 

le tuyau d'air. 

L'air comprimé peut être dangereux. Il peut endommager les tissus fragiles comme les yeux, les oreilles et 

autres parties du corps. Les composants et objets pneumatiques peuvent causer des blessures. Pour une 

protection supplémentaire, il est recommandé de porter un masque de protection en plus des lunettes de 

protection pendant le travail. 

- L'appareil monté peut se desserrer ou se casser. Propulsé par l'air à grande vitesse, il peut heurter 

l'opérateur et les autres personnes présentes dans la zone de travail. Avant toute intervention, assurez-

vous toujours que l'équipement est correctement connecté, serré et qu'il ne présente aucun signe de 

dommage. 

 

RISQUE DE DOMMAGES AUDITIFS 

- Une exposition prolongée au bruit des outils pneumatiques peut entraîner des lésions auditives 

permanentes. Portez toujours une protection auditive homologuée lorsque vous travaillez. 

 

RISQUE D'INHALATION 

Les outils de meulage, tels que les ponceuses, les meuleuses et les outils de coupe, produisent de la 

poussière et d'autres contaminants qui peuvent être nocifs pour les poumons et le système respiratoire. 

Lors de l'utilisation de ces types d'outils, il est recommandé de porter un masque facial et/ou un masque 

respiratoire. 
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Certains matériaux, comme les colles et les goudrons, contiennent des produits chimiques dont les vapeurs 
peuvent causer des blessures graves en cas d'exposition prolongée. Travaillez toujours dans un endroit 
propre, sec et bien aéré. 
 

RISQUE D'INCENDIE OU D'EXPLOSION 
 
Les outils de meulage tels que les sableuses et les meuleuses, ainsi que les outils rotatifs tels que les 
perceuses, les outils à percussion, les marteaux, les clés, les cloueuses, les agrafeuses et les scies, peuvent 
être une source d'étincelles et enflammer des matériaux inflammables. N'utilisez jamais l'outil à proximité 
de matériaux inflammables tels que du gaz, de l'huile, de l'essence ou des diluants. Travaillez dans un 
endroit propre et bien ventilé, à l'écart de toute matière inflammable. N'utilisez jamais d'oxygène, de 
monoxyde de carbone ou d'autres gaz en bouteille pour alimenter des outils pneumatiques. 
 
- Dépasser la vitesse maximale des outils et accessoires peut provoquer une explosion et des blessures 
graves. Adaptez toujours le débit d'air comprimé maximal aux paramètres de l'outil. Le niveau ne doit pas 
dépasser la valeur maximale ; il peut être inférieur. Ne jamais connecter à une source d'air comprimé dont 
la pression peut dépasser 200 psi. Avant toute utilisation, vérifiez toujours que la source d'air comprimé est 
réglée en fonction des exigences de l'outil. 
 

RISQUE DE S'HABILLER TROP LÂCHE 
 
- Les outils qui contiennent ou entraînent des pièces mobiles, telles que les meules, les accessoires, les 
disques abrasifs et autres, peuvent s'emmêler dans les cheveux, les vêtements, les bijoux et autres pièces 
détachées, causant des blessures corporelles graves. Ne portez jamais de vêtements amples ou comportant 
des cordons, ceintures, cravates ou autres articles pouvant s'emmêler dans les pièces mobiles de l'outil. 
Retirez bijoux, montres, plaques d'identité, bracelets, colliers et autres objets susceptibles de s'emmêler 
dans les pièces mobiles de l'outil. Gardez les mains éloignées des pièces mobiles. Les cheveux longs doivent 
être attachés. Portez toujours des vêtements de travail moulants et tout autre équipement de protection 
nécessaire. 
 

RISQUE DE BLESSURE 
 
- Un outil laissé assemblé et raccordé au tuyau d'air peut être démarré par une personne non autorisée. 
Cela peut entraîner des blessures graves. Débranchez le tuyau d'air lorsque l'outil n'est pas utilisé. Rangez 
l'outil dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes non autorisées. 
 
Les outils pneumatiques peuvent déplacer des vis et autres éléments dans la zone de travail. Utilisez les 
pièces, vis et accessoires recommandés par le fabricant. Maintenez la zone de travail propre et rangée. La 
zone de travail doit être hors de portée des enfants et des personnes non autorisées. Elle doit être bien 
éclairée. 
 
- Les clés et autres accessoires de réglage laissés attachés aux pièces mobiles de l'outil présentent un risque 
sérieux de blessure. Retirez tout accessoire de réglage avant de démarrer l'outil. 
 
- L'utilisation de buses de pompe pour le dépoussiérage peut entraîner des blessures. N'UTILISEZ PAS de 
buses de pompe pour le dépoussiérage. 
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- Les outils pneumatiques peuvent être démarrés accidentellement lors de l'entretien, de l'inspection ou du 
remplacement d'accessoires. Débranchez le tuyau d'air avant de raccorder des disques de graissage, de 
lubrification, des meules, des perceuses et autres accessoires à l'outil. Ne soulevez jamais l'outil par le tuyau 
d'air. Évitez de démarrer l'outil accidentellement. Ne transportez pas l'outil connecté avec le doigt sur la 
gâchette. Les réparations ne doivent être effectuées que par un centre de service agréé. 
 
- Les outils pneumatiques peuvent provoquer le déplacement des éléments de la zone de travail par contact, ce 
qui peut entraîner des blessures. Utilisez des pinces ou d'autres dispositifs de fixation pour immobiliser les 
éléments. 
 
- Perdre le contrôle de l'outil peut entraîner des blessures pour l'utilisateur et d'autres personnes. N'utilisez 
jamais l'outil sous l'influence de l'alcool, de drogues ou de médicaments. Ne vous penchez pas et ne vous 
penchez pas au-dessus de l'outil. Portez des chaussures solides et travaillez sur une surface stable. Gardez les 
poignées sèches et exemptes de graisse et d'huile. Faites preuve de prudence et de bon sens lors de l'utilisation 
de l'outil. Soyez toujours attentif au sens du mouvement. N'utilisez pas l'outil en cas de fatigue. 
 
- Les outils de mauvaise qualité, inadaptés ou endommagés, tels que les meules, les burins, les douilles, les 
perceuses, les clous et les agrafes, peuvent être projetés à grande vitesse sur de longues distances et causer des 
blessures graves. Utilisez toujours des accessoires adaptés à la vitesse de l'outil. N'utilisez jamais d'accessoires 
tombés ou endommagés pendant l'utilisation. Pour les clés, utilisez uniquement des douilles à chocs. N'exercez 
pas de force excessive sur l'outil. L'outil doit suffire. 
 
- Les fixations peuvent rebondir ou être projetées à grande vitesse, causant des blessures graves ou des 
dommages matériels. Ne pointez jamais un outil déverrouillé et chargé vers vous-même ou vers d'autres 
personnes. N'appuyez pas sur la gâchette avant que l'outil ne touche la surface de travail. N'essayez jamais 
d'enfoncer des fixations telles que des vis, des agrafes ou des clous dans des matériaux durs comme l'acier, le 
béton ou le carrelage. N'essayez pas d'enfoncer une fixation dans une autre. Positionnez soigneusement l'outil 
de manière à ce que la fixation puisse être insérée à l'endroit souhaité. 
 
Un mauvais entretien de l'outil et des accessoires peut entraîner des blessures graves. Entretenez l'outil avec 
soin et conformément aux instructions. Maintenez les outils de coupe propres et affûtés. Des outils bien 
entretenus et aux bords tranchants réduisent le risque de blocage et facilitent le contrôle. 
 
- Si l'outil est endommagé, il existe un risque de casse. Vérifiez que les pièces mobiles sont centrées et 
solidement fixées. Vérifiez l'absence de dommages ou d'autres défauts susceptibles de compromettre le 
fonctionnement de l'outil. En cas de dommage, l'outil doit être réparé avant utilisation. 
 
- L'utilisation d'accessoires non conçus pour un appareil spécifique présente un risque de blessure. Utilisez 
uniquement les accessoires recommandés par le fabricant pour un appareil spécifique. 
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RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE 
 
L'utilisation d'outils pneumatiques pour fixer des câbles électriques peut entraîner un choc électrique, voire la 
mort. N'utilisez jamais de clous ou d'agrafes pour fixer des câbles électriques sous tension. 
 
- L'outil n'est pas équipé d'une surface isolante. Tout contact avec des fils sous tension conduit l'électricité à 
travers les parties métalliques de l'outil et peut entraîner un choc électrique, voire la mort. Évitez tout contact 
avec des pièces et appareils reliés à la terre, tels que des tuyaux, des ventilateurs ou des réfrigérateurs. Le risque 
de choc électrique augmente si votre corps est relié à la terre. 
 
- Le contact des fixations avec des câbles électriques cachés peut provoquer un choc électrique, voire la mort. 
Vérifiez la présence de câbles cachés avant toute intervention. 
 
ATTENTION! 
• Si les autocollants d’avertissement sur l’appareil ont été retirés ou sont illisibles, de nouveaux autocollants 
doivent être apposés. 
• N’utilisez pas l’outil à des fins autres que celles prévues. 
• Une pression d'air comprimé excessive ou un régime trop élevé peuvent réduire la durée de vie de l'appareil et 
entraîner des situations dangereuses. 
• Vérifiez que le tuyau d'air n'est pas endommagé. Tenez-le à l'écart de la chaleur et des bords tranchants. Ne 
portez jamais l'outil par le tuyau d'air. 
• Les trébuchements, glissades et chutes peuvent entraîner des blessures graves, voire mortelles. Soyez toujours 
attentif aux accessoires et aux câbles présents dans la zone de travail et soyez conscient du risque de 
déconnexion des câbles. 
• Un travail continu et de mauvaises conditions de travail peuvent entraîner des lésions aux mains. Si vos mains 
deviennent engourdies ou douloureuses, arrêtez de travailler et ne reprenez le travail qu'après vous être reposé 
et avoir régressé. Si de tels symptômes graves apparaissent, consultez un médecin. 
• Tenir les personnes non autorisées et les enfants éloignés de la zone de travail. 
• Ce produit peut contenir des substances cancérigènes et des substances ayant des effets néfastes sur la 
reproduction. Lavez-vous les mains après chaque utilisation. 
 

ALIMENTATION EN AIR 
 
Veuillez vous référer au schéma ci-dessous. 
1. Assurez-vous que le compresseur utilisé pour alimenter l’outil dispose de la sortie CFM appropriée. 
2. L'outil doit être éteint lors de la connexion de l'outil au système d'alimentation en air. 
3. Lors de l'utilisation de l'outil, la pression doit être de 90 psi (norme standard). Une pression trop élevée et un 
air contaminé peuvent réduire la durée de vie de l'outil en usant trop rapidement les composants et mettre en 
danger la vie et la santé. 
4. Vidangez quotidiennement l'eau du réservoir du compresseur et des autres composants du système 
d'alimentation en air. L'eau restante dans le système peut pénétrer dans l'outil et endommager son mécanisme 
pendant son fonctionnement. 
5. Nettoyez le filtre d'admission d'air une fois par semaine. Le raccordement recommandé est illustré plus loin 
dans ce manuel. 
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6. La pression peut être augmentée au besoin pour compenser la perte causée par un tuyau d'air très long 
(tuyau de plus de 8 m). Le diamètre minimum du tuyau doit être de 6,35 mm et le raccord doit avoir la même 
dimension interne. En général, un tuyau de 9,5 mm est recommandé pour un fonctionnement optimal de l'outil. 
7. Utilisez des tuyaux et des raccords appropriés. Nous déconseillons de connecter les raccords rapides 
directement à l'outil, car cela pourrait provoquer des vibrations. Il est conseillé d'ajouter un tuyau principal et de 
connecter un connecteur entre la source d'air et le tuyau. 
8. Tenir les tuyaux éloignés de la chaleur, de l'huile et des bords tranchants. Avant chaque utilisation, vérifier 
l'état du tuyau et l'absence de signes d'usure. S'assurer que tous les raccordements sont corrects et sécurisés. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Outil pneumatique 8. Fermeture de la vanne 11. Déshydrateur d'air 

2. Tuyau d'air 3/8" 9. Serpent 12. Tuyau mesurant 1" ou plus 

3. Graisseur 10. Connecteur 13. Compresseur d'air 

4. Régulateur de pression 11. Vanne de vidange (vidange manuelle) 14. Drainage automatique 

5. Filtre 12. Taille du tuyau ½” ou plus 15. Vanne de vidange (vidange manuelle) 
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PROBLÈMES ET LEURS SOLUTIONS 
 

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION 

 
L'outil tourne 
lentement ou pas 
du tout 

Sable ou substance collante 
dans l'outil 

Lavez l’outil avec de l’huile pour outil pneumatique ou un 
solvant pour éliminer les substances collantes. 

Pas d'huile dans l'outil Lubrifiez l’outil conformément à ces instructions. 

Faible pression d'air 
Réglez la vitesse de l'outil au maximum. 

Réglez la pression du compresseur à 90 psi. 

Le tuyau d'air fuit 
Serrez les joints et les fixations des tuyaux ou utilisez du ruban 
isolant. 

La pression baisse 

Assurez-vous que la conduite d'air est de la bonne taille. Les 
tuyaux longs ou les outils à forte consommation d'air peuvent 
nécessiter un tuyau de 1,27 cm de diamètre intérieur ou plus, 
selon la longueur totale du tuyau. 
N'utilisez pas plusieurs tuyaux raccordés par des raccords 
rapides. Cela entraîne une perte de pression supplémentaire 
et réduit la puissance de l'outil. Raccordez les tuyaux 
directement les uns aux autres. 

Pales de rotor usées La turbine doit être remplacée. 

De l'humidité s'échappe de 
l'outil 

Eau dans le réservoir du compresseur : vider le réservoir 
conformément aux instructions du compresseur. Huiler l'outil 
et le faire fonctionner jusqu'à ce qu'il n'y ait plus d'eau qui 
s'écoule. Huiler l'outil et le faire fonctionner à nouveau 
pendant 1 à 2 secondes. 

Vibration anormale 
ou échauffement 
excessif de l'outil Incorrect 

graissage 
Suivez les instructions de graissage de ce manuel. 

 
Attention: Si des défauts surviennent qui ne sont pas décrits dans le tableau ci-dessus, contactez votre 
distributeur pour faire réparer l'outil. 
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Les deux derniers chiffres de l'année du marquage CE - 23 

 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE 

GEKO Sp. z o.o. z o. o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
déclare en toute responsabilité que : 

 

Ponceuse pneumatique 150 mm / auto-aspiration / 

Type : G03140, modèle : SU-980-6V 
 

répond aux exigences des directives du Parlement européen et du Conseil : 
2006/42/CE du Parlement européen et du Conseil du 17 mai 2006 relative aux machines, modifiant 

la directive 95/16/CE et les normes EN ISO 12100:2010, EN ISO 4414:2010 
est identique au spécimen faisant l'objet du certificat d'évaluation 

Numéro de type CE 0E191205.TSTSW49 du 05.12.2019 
délivré par ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL 
Via Ca' Bella, 243/A - loc. Château de Serravalle 

40053 Valsamoggia (BO), Italie 
tél. : +39 051 6705141, +39 051 6705156 

e-mail : ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 
Numéro d'organisme notifié : 1282 

 
 

Cette déclaration de conformité CE devient invalide si le produit est modifié ou reconstruit sans le 
consentement du fabricant. 

 
Les personnes suivantes sont responsables de la préparation et du stockage de la documentation 
technique : 
Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
 
 
 
 
 
Kietlin, 15.11.2023 Larysa Kowalczyk 

Lieu et date d'émission Nom, prénom et fonction de la personne autorisée 
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 
Пневматическая шлифовальная машинка 150 мм /собственный пылеудаление/ 

Тип: G03140, Модель: СУ-980-6В 

Перевод оригинальной инструкции 

RU - РУССКАа ВЕРСИа 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Изготовлено длѐ 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. 
Кетлин, ул. Спейсерова, 3 

97-500 Радомско 
www.geko.pl 

Перед первым использованием внимательно прочтите данное руководство. Пользователь несет 

ответственность за прочтение всех инструкций, необходимых длѐ безопасного использованиѐ и 

эксплуатации, а также за понимание лябых рисков, которые могут возникнуть во времѐ 

использованиѐ устройства.  
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Пожалуйста, внимательно прочтите все руководство и ознакомьтесь с его содержанием, 

прежде чем пытатьсѐ собирать, эксплуатировать или использовать продукт. Если вам что-

то непонѐтно в руководстве или у вас есть вопросы, свѐжитесь с вашим дистрибьятором. 
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ: 
Скорость холостого хода: 9000 об/мин 

Размер диска: 6" / 152 мм 

Вход воздуха: 1/4" 

Воздушный шланг: 3/8" 

Рабочее давление: 6,3 бар/90 фунтов на кв. дяйм 

Расход воздуха: 127 л/м 

Уровень шума: 77 дБ 

 

ФУНКЦИИ 

- Встроенный регулѐтор скорости 

- Орбитальнаѐ шлифовальнаѐ машинка обеспечивает гладкуя отделку 

- Вращение обеспечивает плавное и вращательное шлифование 

- Пневматическаѐ шлифовальнаѐ машина - профессиональный инструмент, предназначенный длѐ 

работы в жестѐных и столѐрных мастерских, а также в домашних условиѐх. Она очень хорошо 

подходит длѐ шлифованиѐ и выравниваниѐ шпатлевки на элементах из листового металла. Благодарѐ 

своей универсальности она ѐвлѐетсѐ прекрасным дополнением к мастерским. 

 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 
1. Используйте только бумажные диски с соответствуящим клеем. 

2. Номинальнаѐ скорость вращениѐ принадлежностей должна быть равна или превышать 

рекомендуемуя скорость шлифовальной машины. 

3. Прикрепите бумажный диск к опорной пластине, а опорнуя пластину к резьбе вала шлифовальной 

машины. Убедитесь, что опорнаѐ пластина надежно закреплена. 

4. Вклячите шлифовальнуя машину, нажав на рычаг подачи и установив необходимуя скорость. 

5. Не увеличивайте давление во времѐ работы устройства. 

6. После того, как шлифовальнаѐ машинка заработает, установите ее ровно и медленно перемещайте 

вверх и вниз по поверхности. 

• Примечаниѐ: Используйте соответствуящуя зернистость длѐ удалениѐ шероховатостей с 

поверхности. Следы, оставленные шлифовальной машиной, трудно удалить. 

 

ПРИМЕЧАНИЕ: Масло, предназначенное длѐ смазки пневматических инструментов, можно 

приобрести в хозѐйственных магазинах. В качестве замены можно использовать масло SAE #10, 

пильное масло или другое высококачественное турбинное масло, содержащее смазочные 

вещества, антикоррозионные составы, поглотители влаги и присадки высокого давлениѐ. 

Синтетическое масло использовать нельзѐ. При непрерывной работе инструмент следует 

смазывать каждые 2 часа. Это можно сделать с помощья встроенной масленки или вручнуя. Длѐ 

ручной смазки выполните следуящие действиѐ. 

. 
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ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ 

ВНИМАНИЕ! НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНСТРУМЕНТА МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СЕРЬЕЗНЫМ 

ТРАВМАМ ИЛИ ПОВРЕЖДЕНИЯ ОБОРУДОВАНИа. ПОЖАЛУЙСТА, ПРОЧИТАЙТЕ И ПОНИМАЙТЕ ВСЕ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИа И ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ИНСТРУМЕНТА. 

ОСНОВНЫЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ ДОЛЖНЫ СОБЛЯДАТЬСа ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ 

ПНЕВМАТИЧЕСКИХ ИНСТРУМЕНТОВ, ЧТОБЫ МИНИМИЗИРОВАТЬ РИСК ТРАВМ. 

 

РИСК ОЖОГОВ И ПОРЕЗОВ 

Режущие инструменты, точилки, дрели, скобы, пробойники, стамески могут стать причиной 

серьезных травм. Чтобы избежать несчастных случаев, держите рабочие части инструмента 

подальше от рук и других частей тела. 

 

РИСК ПОВРЕЖДЕНИЯ ГЛАЗ ИЛИ ГОЛОВЫ 

- Воздушные инструменты могут приводить в движение такие элементы, как винты, металлическаѐ 

стружка, опилки и другие элементы. Быстро движущиесѐ элементы могут вызвать серьезные 

повреждениѐ глаз. Чтобы избежать этого, всегда надевайте одобренные защитные очки во времѐ 

работы, никогда не оставлѐйте подкляченный инструмент без присмотра. Когда инструмент не 

используетсѐ, отсоедините воздушный шланг. 

- Сжатый воздух может быть опасен. Он может повредить нежные ткани, такие как глаза, уши и 

другие. Пневматические компоненты и предметы могут стать причиной травм. Длѐ дополнительной 

защиты рекомендуетсѐ надевать защитнуя маску длѐ лица в дополнение к очкам во времѐ работы. 

- Установленное устройство может ослабнуть или сломатьсѐ, под действием воздуха с большой 

скоростья может ударить оператора и других лядей в рабочей зоне. Перед началом работы всегда 

проверѐйте, что оборудование правильно подклячено, затѐнуто и нет никаких признаков 

повреждениѐ. 

 

РИСК ПОВРЕЖДЕНИЯ СЛУХА 

- Длительное воздействие шума от пневматических инструментов может привести к необратимому 

повреждения слуха. Всегда надевайте одобренные средства защиты органов слуха во времѐ работы. 

 

РИСК ВДЫХАНИЯ 

- Шлифовальные инструменты, такие как шлифовальные машины и режущие инструменты, 

производѐт пыль и другие загрѐзнѐящие вещества, которые могут быть вредны длѐ легких и 

дыхательной системы. При использовании этих типов инструментов следует надевать маску длѐ лица 

и/или дыхательных путей, т. е. носа и рта. 
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- Некоторые материалы, такие как клеи и смолы, содержат химикаты, испарениѐ которых могут 
вызвать серьезные травмы, если пользователь подвергаетсѐ их воздействия в течение длительного 
времени. Всегда работайте в чистом, сухом и хорошо проветриваемом помещении. 
 

РИСК ПОЖАРА ИЛИ ВЗРЫВА 
 
- Шлифовальные инструменты, такие как пескоструйные аппараты и шлифовальные машины, 
вращаящиесѐ инструменты, такие как дрели, ударные инструменты, молотки, гаечные клячи, 
гвоздезабиватели, степлеры и пилы, могут быть источником искр во времѐ работы, могут 
воспламенить легковоспламенѐящиесѐ материалы. Никогда не используйте инструмент вблизи 
легковоспламенѐящихсѐ материалов, таких как газ, масло, бензин, растворитель. Работайте в чистом 
и хорошо проветриваемом помещении вдали от легковоспламенѐящихсѐ материалов. Никогда не 
используйте кислород, окись углерода или другие газы в баллонах длѐ питаниѐ пневматических 
инструментов. 
 
- Превышение максимальной скорости инструментов и принадлежностей может привести к взрыву и 
стать причиной серьезных травм. Всегда регулируйте максимальный поток сжатого воздуха в 
соответствии с параметрами инструмента. Уровень не должен превышать максимальный уровень, он 
может быть ниже. Никогда не подклячайтесь к источнику воздуха, который может достигать 
давлениѐ более 200 фунтов на квадратный дяйм. Всегда проверѐйте перед работой, что источник 
воздуха настроен в соответствии с требованиѐми инструмента. 
 

РИСК ИЗ-ЗА СЛИШКОМ СВОБОДНОЙ ОДЕЖДЫ 
 
- Инструменты, которые содержат или приводѐт в движение движущиесѐ части, такие как 
шлифовальные круги, насадки, абразивные диски и другие, могут запутатьсѐ в волосах, одежде, 
явелирных изделиѐх и других свободных частѐх, что может привести к серьезным телесным 
повреждениѐм. Никогда не надевайте свободнуя одежду или нарѐды со свободными шнурками, 
ремнѐми, галстуками или другими предметами, которые могут запутатьсѐ в движущихсѐ частѐх 
инструмента. Снимите явелирные изделиѐ, часы, идентификационные бирки, браслеты, ожерельѐ и 
другие предметы, которые могут запутатьсѐ в движущихсѐ частѐх инструмента. Держите руки 
подальше от движущихсѐ частей. Длинные волосы должны быть свѐзаны сзади. Всегда надевайте 
плотно облегаящуя рабочуя одежду и другие необходимые средства защиты. 
 

РИСК ТРАВМЫ 
 
- Инструмент, оставленный собранным и подкляченным к воздушному шлангу, может быть запущен 
неуполномоченным лицом. Это может привести к серьезным травмам. Отсоединѐйте воздушный 
шланг, когда инструмент не используетсѐ. Храните инструмент в безопасном месте, недоступном длѐ 
детей и других посторонних лиц. 
- Пневмоинструменты могут перемещать винты и другие элементы в рабочей зоне. Используйте 
детали, винты и принадлежности, рекомендованные производителем. Содержите рабочуя зону в 
чистоте. Рабочаѐ зона должна быть вне досѐгаемости детей и других посторонних лиц. Рабочаѐ зона 
должна быть хорошо освещена. 
- Клячи и другие регулировочные принадлежности, оставленные прикрепленными к движущимсѐ 
частѐм инструмента, создаят серьезный риск получениѐ травмы. Снимите все регулировочные 
принадлежности перед запуском инструмента. 
- Использование насосных насадок длѐ сбора пыли может привести к травмам. НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ 
насосные насадки длѐ сбора пыли. 
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- Воздушные инструменты могут быть случайно запущены во времѐ технического обслуживаниѐ, осмотра 
и замены принадлежностей. Отсоединѐйте воздушный шланг при подклячении к инструменту смазочных, 
лубрикационных, шлифовальных дисков, сверл и других принадлежностей. Никогда не поднимайте 
инструмент за воздушный шланг. Избегайте случайного запуска инструмента. Не переносите 
подкляченный инструмент, держа палец на курке. Ремонт может выполнѐтьсѐ только в авторизованном 
сервисном центре. 
 
- Пневматические инструменты могут вызывать перемещение элементов рабочей зоны через контакт, что 
может привести к травмам. Используйте зажимы или другие фиксируящие устройства длѐ 
иммобилизации элементов. 
 
- Потерѐ контролѐ над инструментом может привести к травме оператора и других лиц. Никогда не 
работайте с инструментом, находѐсь под воздействием алкоголѐ, наркотиков или лекарств. Не 
наклонѐйтесь и не тѐнитесь над инструментом. Надевайте прочнуя обувь при работе с инструментом и 
работайте на твердой поверхности. Держите ручки сухими и свободными от смазки и масла. Соблядайте 
осторожность и здравый смысл при работе с инструментом. Всегда обращайте внимание на направление 
движениѐ. Не пользуйтесь инструментом, если вы устали. 
 
- Некачественные, неподходѐщие или поврежденные инструменты, такие как шлифовальные круги, 
зубила, головки, сверла, гвозди и скобы, могут быть брошены с высокой скоростья на большие 
расстоѐниѐ и стать причиной серьезных травм. Всегда используйте принадлежности, подходѐщие длѐ 
скорости инструмента. Никогда не используйте принадлежности, которые упали или были повреждены во 
времѐ использованиѐ. При использовании гаечных клячей используйте только ударные головки. Не 
пытайтесь прилагать чрезмернуя силу к инструменту. Инструмент сам должен выполнѐть своя работу. 
 
- Крепежные элементы могут отскакивать или отбрасыватьсѐ с высокой скоростья, что может привести к 
серьезным травмам или повреждения имущества. Никогда не направлѐйте разблокированный и 
зарѐженный инструмент на себѐ или других. Не нажимайте на курок, пока инструмент не коснетсѐ 
рабочей поверхности. Никогда не пытайтесь вбить крепежные элементы, такие как шурупы, скобы или 
гвозди, в твердые материалы, такие как сталь, бетон или плитка. Не пытайтесь вбить один крепеж в 
другой. Осторожно расположите инструмент в положении, которое позволит вставить крепеж в нужное 
место. 
 
- Ненадлежащее обслуживание инструмента и принадлежностей может привести к серьезным травмам. 
Ухаживайте за инструментом аккуратно и в соответствии с инструкциѐми. Содержите режущие 
инструменты в чистоте и заточке. Правильно обслуживаемые инструменты с острыми краѐми снижаят 
риск заклиниваниѐ и облегчаят управление. 
 
- Если инструмент поврежден, существует риск поломки. Проверьте, что движущиесѐ части 
отцентрированы и надежно закреплены. Проверьте, нет ли повреждений частей или других дефектов, 
которые могут отрицательно повлиѐть на работу инструмента. Если есть повреждениѐ, инструмент 
необходимо отремонтировать перед использованием. 
 
- Использование аксессуаров, не предназначенных длѐ использованиѐ с определенным устройством, 
создает риск получениѐ травмы. Используйте только аксессуары, рекомендованные производителем длѐ 
использованиѐ с определенным устройством. 
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РИСК ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ 
 
- Использование пневматических инструментов длѐ закреплениѐ электропроводки может привести к 
поражения электрическим током или смерти. Никогда не используйте гвозди или скобы длѐ закреплениѐ 
электропроводки, находѐщейсѐ под напрѐжением. 
 
- Инструмент не оснащен изолируящей поверхностья. Контакт с токоведущими проводами проводит 
электричество через металлические части инструмента и может привести к поражения электрическим 
током или смерти. Избегайте контакта тела с заземленными частѐми и устройствами, такими как трубы, 
вентилѐторы, холодильники. Риск поражениѐ электрическим током увеличиваетсѐ, если ваше тело 
заземлено. 
 
- Соприкосновение крепежей со скрытой электропроводкой может привести к поражения электрическим 
током или смерти. Перед началом работы проверьте наличие скрытой проводки. 
 
ВНИМАНИЕ! 
• Если предупреждаящие наклейки на устройстве были удалены или стали неразборчивыми, необходимо 
наклеить новые. 
• Не используйте инструмент не по назначения. 
• Чрезмерное давление сжатого воздуха или слишком высокие обороты могут сократить срок службы 
устройства и привести к опасным ситуациѐм. 
• Проверьте воздушный шланг на наличие повреждений. Держите воздушный шланг вдали от источников 
тепла и острых краев. Никогда не переносите инструмент за воздушный шланг. 
• Спотыканиѐ, поскальзываниѐ и падениѐ могут привести к серьезным травмам или даже смерти. Всегда 
будьте внимательны к аксессуарам и кабелѐм в рабочей зоне и помните о возможности отлета кабелей. 
• Продолжительнаѐ работа и плохие условиѐ труда могут привести к повреждения рук. Если руки 
онемели или болѐт, следует прекратить работу и вернутьсѐ к ней только после отдыха и исчезновениѐ 
симптомов. При поѐвлении таких серьезных симптомов следует обратитьсѐ к врачу. 
• Не допускайте посторонних лиц и детей в рабочуя зону. 
• Изделие может содержать канцерогенные вещества и вещества, отрицательно влиѐящие на 
репродуктивнуя функция. Мойте руки после каждого использованиѐ инструмента. 
 

ПОДАЧА ВОЗДУХА 
 
Пожалуйста, обратитесь к схеме ниже. 
1. Убедитесь, что компрессор, используемый длѐ питаниѐ инструмента, имеет соответствуящуя 
выходнуя мощность в кубических футах в минуту. 
2. При подклячении инструмента к системе подачи воздуха его следует выклячить. 
3. При использовании инструмента давление должно быть стандартным 90 фунтов на квадратный дяйм. 
Слишком высокое давление и загрѐзненный воздух могут сократить срок службы инструмента, слишком 
быстро изнашиваѐ компоненты, а также могут привести к риску длѐ жизни и здоровьѐ. 
4. Ежедневно сливайте воду из резервуара компрессора и других компонентов системы подачи воздуха. 
Оставшаѐсѐ в системе вода может попасть внутрь инструмента и повредить его механизм во времѐ 
работы. 
5. Очищайте вставку фильтра воздухозаборника раз в неделя. Рекомендуемое соединение показано на 
рисунке ниже в этом руководстве. 
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6. Давление может быть увеличено по мере необходимости длѐ компенсации потерь, вызванных очень 
длинным воздушным шлангом (шланг более 8 м). Минимальный диаметр шланга должен быть ¼”, а 
соединитель должен иметь такой же внутренний размер. В целом, длѐ наиболее эффективной работы 
инструмента рекомендуетсѐ использовать шланг 3/8”. 
7. Используйте правильные шланги и соединители. Мы не рекомендуем подклячать быстрые 
соединители напрѐмуя к инструменту, так как это может привести к отказу из-за вибрации. Вам следует 
добавить основной шланг и подклячить соединитель между источником воздуха и шлангом. 
8. Держите шланги вдали от тепла, масла и острых краев. Перед каждым использованием проверѐйте 
шланг на наличие признаков износа и повреждений. Убедитесь, что все соединениѐ правильные и 
надежные. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Пневмоинструмент 8. Запорный клапан 11. Осушитель воздуха 

2. Воздушный шланг 3/8" 9. Змеѐ 12. Диаметр трубы 1 дяйм или больше 

3. Масленка 10. Соединитель 13. Воздушный компрессор 

4. Регулѐтор давлениѐ 11. Сливной клапан (ручной слив) 14. Автоматический дренаж 

5. Фильтр 12. Размер трубы ½” или больше 15. Сливной клапан (ручной слив) 
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ПРОБЛЕМЫ И ИХ РЕШЕНИЯ 
 

ПРОБЛЕМА ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ 

 
Инструмент 
вращаетсѐ 
медленно или не 
вращаетсѐ вообще 

Песок или липкое вещество 
в инструменте 

Промойте инструмент маслом длѐ пневматического 
инструмента или растворителем, чтобы удалить липкие 
вещества. 

В инструменте нет масла Смажьте инструмент в соответствии с данной инструкцией. 

Низкое давление воздуха 
Установите максимальнуя скорость инструмента. 

Установите давление компрессора на 90 фунтов на 
квадратный дяйм. 

Воздушный шланг 
протекает 

Затѐните прокладки и креплениѐ шлангов или используйте 
изоленту. 

Давление падает. 

Убедитесь, что воздушнаѐ линиѐ имеет правильный 
размер. Длинные шланги или инструменты с высоким 
потреблением воздуха могут потребовать шланг с 
внутренним диаметром ½" или больше в зависимости от 
общей длины шланга. 
Не используйте несколько шлангов, соединенных 
быстроразъемными соединениѐми. Это приводит к 
дополнительной потере давлениѐ и снижает мощность 
инструмента. Подсоединѐйте шланги напрѐмуя друг к 
другу. 

Изношенные лопасти 
ротора 

Необходимо заменить рабочее колесо. 

Из инструмента вытекает 
влага 

Вода в баке компрессора - опорожните бак согласно 
инструкции по эксплуатации компрессора. Смажьте 
инструмент маслом и запустите его, пока не перестанет 
выходить вода. Смажьте инструмент маслом и запустите 
его еще раз на 1-2 секунды. 

Ненормальнаѐ 
вибрациѐ или 
чрезмерный 
нагрев 
инструмента 

Неправильно 
смазывание 

Следуйте инструкциѐм по смазке, приведенным в данном 
руководстве. 

 
Внимание: При возникновении неисправностей, не описанных в таблице выше, обратитесь к своему 
дистрибьятору длѐ ремонта инструмента. 
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Последние две цифры года маркировки CE - 23 

 

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ЕС 

ГЕКО СП. з о. о. СП. к. Китлин, ул. Спейсерова 3, 97-500 Радомско 
заѐвлѐет со всей ответственностья, что: 

 

Пневматическая шлифовальная машинка 150 мм /собственный 

пылеудаление/ 

Тип: G03140, Модель: СУ-980-6В 
 

соответствует требованиѐм директив Европейского парламента и Совета: 
2006/42/EC Европейского парламента и Совета от 17 маѐ 2006 г. о машинах, вносѐщий 

поправки в Директиву 95/16/EC и стандарты EN ISO 12100:2010, EN ISO 4414:2010 
идентичен образцу, который ѐвлѐетсѐ предметом сертификата оценки 

Тип ЕС № 0E191205.TSTSW49 от 05.12.2019 
выдано ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL 

Via Ca' Bella, 243/A – лок. Кастелло ди Серравалле 
40053 Вальсамоджа (BO), Италиѐ 

тел: +39 051 6705141, +39 051 6705156 
электроннаѐ почта: ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 

Номер уполномоченного органа: 1282 
 
 

Настоѐщаѐ Декларациѐ о соответствии ЕС становитсѐ недействительной, если изделие было 
изменено или переработано без согласиѐ производителѐ. 

 
Ответственность за подготовку и хранение технической документации возлагаетсѐ на: 
Лариса Ковальчик, Китлин, ул. Спейсерова 3, 97-500 Радомско 
 
 
 
 
 
Кетлин, 15.11.2023 Лариса Ковальчик 

Место и дата выдачи Имѐ, фамилиѐ и должность уполномоченного лица 
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ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА 
Пневматична шліфувальна машина 150 мм /власний пилозбірник/ 

Тип: G03140, Модель: SU-980-6V 

Переклад оригінальної інструкції 

UA - УКРАЇНСЬКА ВЕРСІа 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Виготовлено длѐ 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. 
Кетлін, вулицѐ Спацерова, 3 

97-500 Радомсько 
www.geko.pl 

Перед першим використаннѐм уважно прочитайте цей посібник. Користувач несе відповідальність 

за ознайомленнѐ з усіма інструкціѐми, необхідними длѐ безпечного використаннѐ та експлуатації, 

а також за розуміннѐ будь-ѐких ризиків, ѐкі можуть виникнути під час використаннѐ пристроя.  
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Будь ласка, уважно прочитайте весь посібник та ознайомтесѐ з його змістом, перш ніж 

намагатисѐ зібрати, експлуатувати або використовувати виріб. Якщо у вас ю ѐкісь 

незрозумілі питаннѐ щодо посібника або виникли ѐкісь питаннѐ, звернітьсѐ до свого 

дистриб'ятора. 
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ТЕХНІЧНІ ДАНІ: 
Холостий хід: 9000 об/хв 

Розмір диска: 6 дяймів / 152 мм 

Вхід повітрѐ: 1/4 дяйма 

Повітрѐний шланг: 3/8 дяйма 

Робочий тиск: 6,3 бар/90 фунтів на квадратний дяйм 

Витрата повітрѐ: 127 л/м 

Рівень шуму: 77 дБ 

 

ФУНКЦІЇ 
- Вбудований регулѐтор швидкості 

- Орбітальна шліфувальна машина забезпечую гладку поверхня 

- Обертаннѐ забезпечую плавне та обертове подрібненнѐ 

- Пневматична шліфувальна машина – це професійний інструмент, призначений длѐ роботи в 

майстернѐх з обробки листового металу та столѐрних майстернѐх, а також вдома. Вона чудово 

підходить длѐ шліфуваннѐ та вирівняваннѐ шпаклівки на елементах з листового металу. Завдѐки 

своїй універсальності вона ю чудовим доповненнѐм до майстерень. 

 

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ 
1. Використовуйте лише паперові диски з відповідним клеюм. 

2. Номінальна швидкість обертаннѐ длѐ аксесуарів повинна бути рівноя або більшоя за 

рекомендовану швидкість шліфувальної машини. 

3. Прикріпіть паперовий диск до опорної пластини, а опорну пластину – до різьби хвостовика 

шліфувальної машини. Переконайтесѐ, що опорна пластина надійно закріплена. 

4. Увімкніть шліфувальну машину, натиснувши на важіль подачі, щоб встановити відповідний рівень 

швидкості. 

5. Не підвищуйте тиск під час роботи пристроя. 

6. Післѐ того, ѐк шліфувальна машина запрацяю, встановіть її рівно та повільно рухайте нея вгору та 

вниз по поверхні. 

• Примітки: Використовуйте відповідну зернистість длѐ видаленнѐ шорсткості з поверхні. Сліди, 

залишені шліфувальноя машиноя, важко видалити. 

 

ПРИМІТКА: Оливу, призначену длѐ змащуваннѐ пневматичних інструментів, можна придбати в 

господарських магазинах. Як заміну можна використовувати оливу SAE №10, оливу длѐ пилок або 

іншу високоѐкісну турбінну оливу, що містить мастильні матеріали, антикорозійні сполуки, 

поглиначі вологи та присадки високого тиску. Не слід використовувати синтетичну оливу. Під час 

безперервної роботи інструмент слід змащувати кожні 2 години. Це можна робити за допомогоя 

вбудованого маслѐного пристроя або вручну. Длѐ ручного змащуваннѐ виконайте такі дії. 

. 
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ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ 

ПОПЕРЕДЖЕННа! НЕПРАВИЛЬНЕ ВИКОРИСТАННа ІНСТРУМЕНТУ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО СЕРЙОЗНИХ 

ТРАВМ АБО ПОШКОДЖЕННа ОБЛАДНАННа. БУДЬ ЛАСКА, ПРОЧИТАЙТЕ ТА ЗРОЗУМІЙТЕ ВСІ 

ПОПЕРЕДЖЕННа ТА ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННаМ ІНСТРУМЕНТУ. ПІД ЧАС 

ВИКОРИСТАННа ПНЕВМАТИЧНИХ ІНСТРУМЕНТІВ ПОВИННІ ДОТРИМУВАТИСа ОСНОВНИХ ПРАВИЛ 

БЕЗПЕКИ, ЩОБ МІНІМІЗУВАТИ РИЗИК ТРАВМ. 

 

РИЗИК ОПІКІВ ТА ПОРІЗАНЬ 

Ріжучі інструменти, заточуваннѐ, свердла, скоби, пробійники, стамески можуть спричинити серйозні 

травми. Щоб уникнути нещасних випадків, тримайте робочі частини інструменту подалі від рук та 

інших частин тіла. 

 

РИЗИК ПОШКОДЖЕННЯ ОЧЕЙ АБО ГОЛОВИ 

- Пневматичні інструменти можуть приводити в рух такі елементи, ѐк гвинти, металеву стружку, тирсу 

та інші елементи. Швидкорухомі елементи можуть спричинити серйозне пошкодженнѐ очей. Щоб 

уникнути цього, завжди одѐгайте захисні окулѐри під час роботи, ніколи не залишайте підклячений 

інструмент без наглѐду. Коли інструмент не використовуютьсѐ, від’юднайте повітрѐний шланг. 

- Стиснене повітрѐ може бути небезпечним. Воно може пошкодити делікатні тканини, такі ѐк очі, вуха 

тощо. Компоненти та предмети, що працяять на пневматичному повітрі, можуть спричинити травми. 

Длѐ додаткового захисту рекомендуютьсѐ носити захисну маску длѐ обличчѐ разом із захисними 

окулѐрами під час роботи. 

- Змонтований пристрій може ослабнути або зламатисѐ, рухаячись повітрѐм на високій швидкості, він 

може вдарити оператора та інших лядей у робочій зоні. Перед роботоя завжди переконайтесѐ, що 

обладнаннѐ належним чином підклячене, затѐгнуте та не маю ознак пошкоджень. 

 

РИЗИК ПОШКОДЖЕННЯ СЛУХУ 

- Тривалий вплив шуму від пневматичних інструментів може спричинити незворотне пошкодженнѐ 

слуху. Завжди використовуйте сертифіковані засоби захисту слуху під час роботи. 

 

РИЗИК ВДИХАННЯ 

- Шліфувальні інструменти, такі ѐк шліфувальні та шліфувальні машини, а також ріжучі інструменти, 

утворяять пил та інші забруднявачі, ѐкі можуть бути шкідливими длѐ легень та дихальної системи. 

Під час використаннѐ таких інструментів слід носити маску длѐ обличчѐ та/або дихальних шлѐхів, 

тобто носа та рота. 
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- Деѐкі матеріали, такі ѐк клеї та смоли, містѐть хімічні речовини, пари ѐких можуть спричинити 
серйозні травми, ѐкщо користувач перебуваю під їхнім впливом протѐгом тривалого часу. Завжди 
працяйте в чистому, сухому та добре провітряваному приміщенні. 
 

РИЗИК ПОЖЕЖІ АБО ВИБУХУ 
 
- Шліфувальні інструменти, такі ѐк піскоструминні та шліфувальні машини, обертові інструменти, такі 
ѐк дрилі, ударні інструменти, молотки, гайкові клячі, цвѐхозабивні машини, степлери та пилки, 
можуть бути джерелом іскор під час роботи, можуть займати легкозаймисті матеріали. Ніколи не 
використовуйте інструмент поблизу легкозаймистих матеріалів, таких ѐк газ, оліѐ, бензин, розчинник. 
Працяйте в чистому та добре провітряваному приміщенні подалі від легкозаймистих матеріалів. 
Ніколи не використовуйте кисень, чадний газ або інші гази в балонах длѐ живленнѐ пневматичних 
інструментів. 
 
- Перевищеннѐ максимальної швидкості інструментів та аксесуарів може призвести до вибуху та 
серйозних травм. Завжди налаштовуйте максимальний потік стисненого повітрѐ відповідно до 
параметрів інструменту. Рівень не повинен перевищувати максимальний рівень, він може бути 
нижчим. Ніколи не підклячайтесѐ до джерела повітрѐ, ѐке може досѐгати тиску понад 200 psi. 
Завжди перевірѐйте перед роботоя, чи джерело повітрѐ налаштоване відповідно до вимог 
інструменту. 
 

РИЗИК НОШЕННЯ ЗАНАДТО ВІЛЬНОГО ОДЯГУ 
 
- Інструменти, що містѐть або приводѐть в рух рухомі частини, такі ѐк шліфувальні круги, насадки, 
абразивні диски тощо, можуть заплутатисѐ у волоссі, одѐзі, явелірних виробах та інших 
незакріплених деталѐх, що призведе до серйозних тілесних ушкоджень. Ніколи не носіть вільний одѐг 
або одѐг із незакріпленими шнурками, ременѐми, краватками чи іншими предметами, ѐкі можуть 
заплутатисѐ в рухомих частинах інструменту. Зніміть явелірні вироби, годинники, ідентифікаційні 
бирки, браслети, намиста та інші предмети, ѐкі можуть заплутатисѐ в рухомих частинах інструменту. 
Тримайте руки подалі від рухомих частин. Довге волоссѐ слід зав'ѐзати назад. Завжди носіть щільно 
прилѐгаячий робочий одѐг та інше необхідне захисне спорѐдженнѐ. 
 

РИЗИК ТРАВМИ 
 
- Інструмент, залишений зібраним та підкляченим до повітрѐного шланга, може бути запущений 
сторонньоя особоя. Це може призвести до серйозних травм. Від’юднуйте повітрѐний шланг, коли 
інструмент не використовуютьсѐ. Зберігайте інструмент у безпечному місці, недоступному длѐ дітей та 
інших сторонніх осіб. 
 
- Пневматичні інструменти можуть зміщувати гвинти та інші елементи в робочій зоні. Використовуйте 
деталі, гвинти та аксесуари, рекомендовані виробником. Тримайте робоче місце в порѐдку. Робоча 
зона повинна бути недоступноя длѐ дітей та інших сторонніх осіб. Робоча зона повинна бути добре 
освітлена. 
 
- Клячі та інші регулявальні аксесуари, залишені прикріпленими до рухомих частин інструменту, 
створяять серйозну небезпеку травмуваннѐ. Зніміть будь-ѐкі регулявальні аксесуари перед 
запуском інструменту. 
 
- Використаннѐ насосних насадок длѐ збору пилу може призвести до травм. НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ 
насосні насадки длѐ збору пилу. 
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- Пневматичні інструменти можуть випадково запуститисѐ під час технічного обслуговуваннѐ, перевірки та 
заміни аксесуарів. Від'юднуйте повітрѐний шланг під час підкляченнѐ до інструменту засобів длѐ 
змащуваннѐ, мастила, шліфувальних дисків, свердел та інших аксесуарів. Ніколи не піднімайте інструмент 
за повітрѐний шланг. Уникайте випадкового запуску інструменту. Не переносьте підклячений інструмент, 
тримаячи палець на курку. Ремонт може виконуватисѐ лише в авторизованому сервісному центрі. 
 
- Пневматичні інструменти можуть спричинити рух елементів робочої зони через контакт, що може 
призвести до травм. Використовуйте затискачі або інші кріпильні пристрої длѐ фіксації елементів. 
 
- Втрата контроля над інструментом може призвести до травмуваннѐ оператора та інших осіб. Ніколи не 
працяйте з інструментом під впливом алкоголя, наркотиків або ліків. Не нахилѐйтесѐ та не тѐгнітьсѐ над 
інструментом. Під час роботи з інструментом одѐгайте міцне взуттѐ та працяйте на твердій поверхні. 
Тримайте ручки сухими та без мастила та олії. Будьте обережні та дотримуйтесь здорового глузду під час 
роботи з інструментом. Завжди звертайте увагу на напрѐмок руху. Не використовуйте інструмент, коли ви 
втомилисѐ. 
 
- Неѐкісні, невідповідні або пошкоджені інструменти, такі ѐк шліфувальні круги, зубила, головки, свердла, 
цвѐхи та скоби, можуть відлітати з високоя швидкістя на великі відстані та спричинити серйозні травми. 
Завжди використовуйте аксесуари, що підходѐть длѐ швидкості інструменту. Ніколи не використовуйте 
аксесуари, ѐкі впали або були пошкоджені під час використаннѐ. Під час використаннѐ гайкових клячів 
використовуйте лише ударні головки. Не намагайтесѐ застосовувати надмірну силу до інструменту. Сам 
інструмент повинен виконувати своя роботу. 
 
- Кріпленнѐ може відскакувати або бути викинутим на високій швидкості, що може призвести до 
серйозних травм або пошкодженнѐ майна. Ніколи не спрѐмовуйте розблокований та зарѐджений 
інструмент на себе чи інших. Не натискайте на курок, доки інструмент не торкнетьсѐ робочої поверхні. 
Ніколи не намагайтесѐ забивати кріпленнѐ, такі ѐк шурупи, скоби або цвѐхи, у тверді матеріали, такі ѐк 
сталь, бетон або плитка. Не намагайтесѐ забивати одне кріпленнѐ в інше. Обережно розташуйте 
інструмент у такому положенні, ѐке дозволить вставити кріпленнѐ в потрібне місце. 
 
- Неправильне обслуговуваннѐ інструменту та аксесуарів може призвести до серйозних травм. Доглѐдайте 
за інструментом ретельно та відповідно до інструкцій. Тримайте ріжучі інструменти чистими та гострими. 
Правильно доглѐнуті інструменти з гострими краѐми зменшуять ризик заклиняваннѐ та полегшуять 
керуваннѐ ними. 
 
- акщо інструмент пошкоджено, існую ризик його поломки. Перевірте, чи рухомі частини відцентровані та 
надійно закріплені. Перевірте наѐвність пошкоджень деталей або інших дефектів, ѐкі можуть негативно 
вплинути на роботу інструменту. акщо пошкодженнѐ ю, інструмент необхідно відремонтувати перед 
використаннѐм. 
 
- Використаннѐ аксесуарів, не призначених длѐ використаннѐ з певним пристроюм, створяю ризик 
травмуваннѐ. Використовуйте лише аксесуари, рекомендовані виробником длѐ використаннѐ з певним 
пристроюм. 
 



 

 62 
 

РИЗИК УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИМУЮЧИМ СТРУМОМ 
 
- Використаннѐ пневматичних інструментів длѐ закріпленнѐ електропроводки може призвести до 
ураженнѐ електричним струмом або смерті. Ніколи не використовуйте цвѐхи або скоби длѐ закріпленнѐ 
електропроводки під напругоя. 
 
- Інструмент не маю ізоляячої поверхні. Контакт із струмопровідними проводами проводить електрику 
через металеві частини інструменту та може призвести до ураженнѐ електричним струмом або смерті. 
Уникайте контакту тіла із заземленими частинами та пристроѐми, такими ѐк труби, вентилѐтори, 
холодильники. Ризик ураженнѐ електричним струмом зростаю, ѐкщо ваше тіло заземлене. 
 
- Кріпленнѐ, що контактуять із прихованоя електропроводкоя, може призвести до ураженнѐ 
електричним струмом або смерті. Перед роботоя перевірте наѐвність прихованої проводки. 
 
УВАГА! 
• акщо попереджувальні наліпки на пристрої були видалені або нерозбірливі, необхідно наклеїти нові. 
• Не використовуйте інструмент не за призначеннѐм. 
• Надмірний тиск стисненого повітрѐ або занадто високі оберти можуть скоротити термін служби 
пристроя та призвести до небезпечних ситуацій. 
• Перевірте повітрѐний шланг на наѐвність пошкоджень. Тримайте повітрѐний шланг подалі від тепла та 
гострих країв. Ніколи не переносьте інструмент за повітрѐний шланг. 
• Спотиканнѐ, ковзаннѐ та падіннѐ можуть призвести до серйозних травм або навіть смерті. Завжди 
звертайте увагу на аксесуари та кабелі в робочій зоні, а також пам’ѐтайте про можливість їх відльоту. 
• Безперервна робота та погані умови праці можуть призвести до пошкодженнѐ рук. акщо ваші руки 
онімілі або болѐть, слід припинити роботу та повернутисѐ до неї лише післѐ відпочинку та зникненнѐ 
симптомів. акщо з’ѐвлѐтьсѐ такі серйозні симптоми, звернітьсѐ до лікарѐ. 
• Не допускайте сторонніх осіб та дітей до робочої зони. 
• Продукт може містити канцерогенні речовини та речовини, що негативно впливаять на репродуктивну 
функція. Мийте руки післѐ кожного використаннѐ інструменту. 
 

ПОДАЧА ПОВІТРЯ 
 
Будь ласка, звернітьсѐ до схеми нижче. 
1. Переконайтесѐ, що компресор, ѐкий використовуютьсѐ длѐ живленнѐ інструменту, маю відповідну 
вихідну потужність CFM. 
2. Інструмент слід вимкнути під час підкляченнѐ його до системи подачі повітрѐ. 
3. Під час використаннѐ інструменту тиск маю бути стандартним 90 psi. Занадто високий тиск і забруднене 
повітрѐ можуть скоротити термін служби інструменту через занадто швидке зношуваннѐ компонентів, а 
також можуть призвести до ризику длѐ життѐ та здоров'ѐ. 
4. Щоднѐ зливайте воду з резервуара компресора та інших компонентів системи подачі повітрѐ. Вода, що 
залишиласѐ в системі, може потрапити всередину інструменту та пошкодити його механізм під час 
роботи. 
5. Очищайте фільтрувальний елемент впускного повітрѐ раз на тиждень. Рекомендоване підкляченнѐ 
показано на малянку далі в цьому посібнику. 
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6. Тиск можна збільшити за потреби, щоб компенсувати втрати, спричинені дуже довгим повітрѐним 
шлангом (шланг понад 8 м). Мінімальний діаметр шланга повинен бути ¼ дяйма, а з'юднувач повинен 
мати такий самий внутрішній розмір. Загалом, длѐ найефективнішої роботи інструменту рекомендуютьсѐ 
шланг 3/8 дяйма. 
7. Використовуйте відповідні шланги та з'юднувачі. Ми не рекомендуюмо підклячати швидкі з'юднувачі 
безпосередньо до інструменту, оскільки це може призвести до вібрації та поломки. Вам слід додати 
основний шланг та підклячити з'юднувач між джерелом повітрѐ та шлангом. 
8. Тримайте шланги подалі від тепла, олії та гострих країв. Перед кожним використаннѐм перевірѐйте 
шланг на наѐвність ознак зносу та пошкоджень. Переконайтесѐ, що всі з'юднаннѐ правильні та надійні. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Пневматичний інструмент 8. Запірний клапан 11. Осушувач повітрѐ 

2. Повітрѐний шланг 3/8 дяйма 9. Зміѐ 12. Труба діаметром 1 дяйм або більше 

3. Маслѐнка 10. Роз'юм 13. Повітрѐний компресор 

4. Регулѐтор тиску 11. Зливний клапан (ручний злив) 14. Автоматичний дренаж 

5. Фільтр 12. Розмір труби ½ дяйма або більше 15. Зливний клапан (ручний злив) 
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ПРОБЛЕМИ ТА ЇХ ВИРІШЕННЯ 
 

ПРОБЛЕМА МОЖЛИВА ПРИЧИНА РІШЕННЯ 

 
Інструмент 
обертаютьсѐ 
повільно або 
взагалі не 
обертаютьсѐ 

Пісок або липка речовина в 
інструменті 

Промийте інструмент маслом длѐ пневматичних 
інструментів або розчинником, щоб видалити липкі 
речовини. 

Немаю олії в інструменті Змастіть інструмент згідно з цими інструкціѐми. 

Низький атмосферний тиск 
Встановіть максимальну швидкість інструменту. 

Встановіть тиск компресора на 90 фунтів на квадратний 
дяйм. 

Повітрѐний шланг протікаю 
Затѐгніть прокладки та кріпленнѐ шлангів або 
використовуйте ізолѐційну стрічку. 

Тиск падаю. 

Переконайтесѐ, що повітрѐна лініѐ маю правильний розмір. 
Длѐ довгих шлангів або інструментів з високим 
споживаннѐм повітрѐ може знадобитисѐ шланг із 
внутрішнім діаметром ½ дюйма або більшим, залежно від 
загальної довжини шланга. 
Не використовуйте кілька шлангів, з'юднаних 
швидкоз'юднувачами. Це призводить до додаткових втрат 
тиску та знижую потужність інструменту. З'юднуйте шланги 
безпосередньо один з одним. 

Зношені лопаті ротора Крильчатку потрібно замінити. 

З інструменту витікаю волога 

Вода в баку компресора - спорожніть бак згідно з 
інструкціюя до компресора. Змастіть інструмент і запустіть 
його, доки вода не перестане витікати. Змастіть інструмент 
і знову запустіть його на 1-2 секунди. 

Ненормальна 
вібраціѐ або 
надмірне 
нагріваннѐ 
інструменту 

Неправильно 
змащуваннѐ оліюя 

Дотримуйтесь інструкцій щодо змащуваннѐ, наведених у 
цьому посібнику. 

 
Увага: Якщо виникнуть несправності, не описані в таблиці вище, звернітьсѐ до свого дистриб'ятора длѐ 
ремонту інструменту. 
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Останні дві цифри року маркуваннѐ CE - 23 

 

ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ ЮС 

GEKO Sp. z o. о. Sp. k. Кітлін, вул. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
заѐвлѐю з повноя відповідальністя, що: 

 

Пневматична шліфувальна машина 150 мм /власний пилозбірник/ 

Тип: G03140, Модель: SU-980-6V 
 

відповідаю вимогам директив Ювропейського Парламенту та Ради: 
2006/42/ЮС Ювропейського Парламенту та Ради від 17 травнѐ 2006 року про машини, що 
вносить зміни до Директиви 95/16/ЮС та стандартів EN ISO 12100:2010, EN ISO 4414:2010 

ідентичний зразку, що ю предметом сертифіката оцінки 
Номер типу ЮС 0E191205.TSTSW49 від 05.12.2019 

виданий ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL 
Via Ca' Bella, 243/A - loc. Кастелло ді Серравалле 

40053 Вальсамоджа (BO), Італіѐ 
тел.: +39 051 6705141, +39 051 6705156 

електронна пошта: ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 
Номер уповноваженого органу: 1282 

 
 

Цѐ Деклараціѐ про відповідність вимогам ЮС втрачаю чинність, ѐкщо виріб змінено або 
перебудовано без згоди виробника. 

 
За підготовку та зберіганнѐ технічної документації відповідаю: 
Лариса Ковальчик, Кітлін, вул. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
 
 
 
 
 
Кітлін, 15.11.2023 Лариса Ковальчик 

Місце та дата видачі Прізвище, ім'ѐ та посада уповноваженої особи 
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NAUDOJIMO VADOVAS 
Pneumatinis šlifuoklis 150 mm /savo dulkių surinkimo sistema/ 

Tipas: G03140, Modelis: SU-980-6V 

Originalių instrukcijų vertimas 

LT - LIETUVIŠKA VERSIJA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Pagaminta 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. 
Kietlin, Spacerowa gatvė 3 

97-500 Radomskas 
www.geko.pl 

Prieš pirmą kartą naudodami, atidžiai perskaitykite šį vadovą. Naudotojas privalo perskaityti visas 

saugaus naudojimo ir eksploatavimo instrukcijas bei suprasti bet kokią riziką, kuri gali kilti naudojant 

įrenginį.  
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Prieš bandydami surinkti, valdyti ar naudoti gaminį, atidžiai perskaitykite visą vadovą ir 

susipažinkite su jo turiniu. Jei nesate tikri dėl vadovo arba turite klausimų, kreipkitės į savo 

platintoją. 
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TECHNINIAI DUOMENYS: 
Tuščiosios eigos greitis: 9000 aps./min. 

Disko dydis: 6" / 152 mm 

Oro įleidimo anga: 1/4 colio 

Oro žarna: 3/8" 

Darbinis slėgis: 6,3 bar / 90 PSI 

Oro sunaudojimas: 127 l/m 

Triukšmo lygis: 77 dB 

 

FUNKCIJOS 

- Įmontuotas greičio reguliatorius 

- Orbitinis šlifuoklis užtikrina lygų paviršių 

- Sukimasis užtikrina sklandų ir besisukantį šlifavimą 

- Pneumatinis šlifuoklis yra profesionalus įrankis, skirtas darbui skardos ir dailidės dirbtuvėse, taip pat 

namuose. Jis puikiai tinka šlifuoti ir lyginti glaistą ant skardos elementų. Dėl savo universalumo jis yra 

puikus dirbtuvių priedas. 

 

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 
1. Naudokite tik popierinius diskus su tinkamais klijais. 

2. Priedų apsukų skaičius turi būti lygus arba didesnis už rekomenduojamą šlifuoklio greitį. 

3. Pritvirtinkite popierinį diską prie atraminės plokštės, o atraminę plokštę – prie šlifuoklio veleno sriegio. 

Įsitikinkite, kad atraminė plokštė yra tvirtai pritvirtinta. 

4. Įjunkite šlifuoklį paspausdami padavimo svirtį žemyn iki reikiamo greičio nustatymo. 

5. Nedidinkite slėgio, kai prietaisas veikia. 

6. Šlifuokliui įsijungus, pastatykite jį horizontaliai ir lėtai judinkite aukštyn ir žemyn per paviršių. 

• Pastabos: Naudokite tinkamą šlifavimo staklių grūdėtumą, kad pašalintumėte paviršiaus šiurkštumą. 

Šlifuoklio paliktas žymes sunku pašalinti. 

 

PASTABA: Pneumatiniams įrankiams tepti skirtos alyvos galima įsigyti technikos parduotuvėse. Kaip 

pakaitalas galima naudoti SAE Nr. 10 alyvą, pjūklų alyvą arba kitą aukštos kokybės turbinų alyvą, kurios 

sudėtyje yra tepalų, antikorozinių junginių, drėgmės sugėriklių ir aukšto slėgio priedų. Sintetinės alyvos 

naudoti negalima. Nuolatinio darbo metu įrankį reikia tepti kas 2 valandas. Tai galima padaryti naudojant 

įmontuotą tepalinę arba rankiniu būdu. Rankiniam tepimui atlikite šiuos veiksmus. 

. 
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SAUGOS TAISYKLĖS 

ĮSPĖJIMAS! NETINKAMAS ĮRANKIO NAUDOJIMAS GALI SUKELTI SUNKIUS SUŽALOJIMUS ARBA ĮRANGOS 

SUGADINIMĄ. PRIEŠ NAUDODAMI ĮRANKĮ, PERSKAITYKITE IR SUPRATĘ VISUS ĮSPĖJIMUS IR SAUGOS 

TAISYKLES. NAUDOJANT PNEUMATINIUS ĮRANKIUS, BŪTINA LAIKYTIS PAGRINDINIŲ SAUGOS TAISYKLIŲ, 

KAD BŪTŲ SUMAŽINTA SUŽALOJIMŲ RIZIKA. 

 

NUDEGIMŲ IR ĮPJAUSTYMŲ RIZIKA 

Pjovimo įrankiai, galąstuvai, grąžtai, kabės, skylmušai, kaltai gali sukelti sunkius sužalojimus. Kad 

išvengtumėte nelaimingų atsitikimų, laikykite įrankio darbines dalis atokiau nuo rankų ir kitų kūno dalių. 

 

AKIŲ AR GALVOS PAŽEIDIMO RIZIKA 

- Pneumatiniai įrankiai gali išjudinti tokius elementus kaip varžtai, metalo drožlės, pjuvenos ir kiti elementai. 

Greitai judantys elementai gali rimtai pažeisti akis. Kad to išvengtumėte, dirbdami visada dėvėkite 

patvirtintus apsauginius akinius, niekada nepalikite prijungto įrankio be priežiūros. Kai įrankis 

nenaudojamas, atjunkite oro žarną. 

- Suslėgtas oras gali būti pavojingas. Jis gali pažeisti gležnus audinius, tokius kaip akys, ausys ir kiti. 

Pneumatiniai komponentai ir daiktai gali sukelti sužalojimų. Siekiant papildomos apsaugos, dirbant 

rekomenduojama dėvėti apsauginę veido kaukę ir apsauginius akinius. 

- Sumontuotas įtaisas gali atsilaisvinti arba sulūžti, dideliu greičiu keliamas oro gali atsitrenkti į operatorių ir 

kitus darbo zonoje esančius žmones. Prieš pradėdami darbą, visada įsitikinkite, kad įranga yra tinkamai 

prijungta, priveržta ir nėra jokių pažeidimo požymių. 

 

KLAUSOS PAŽEIDIMO RIZIKA 

- Ilgalaikis pneumatinių įrankių keliamo triukšmo poveikis gali sukelti negrįžtamą klausos pažeidimą. 

Dirbdami visada dėvėkite patvirtintas klausos apsaugos priemones. 

 

ĮKVĖPIMO RIZIKA 

- Šlifavimo įrankiai, tokie kaip šlifuokliai, staklės ir pjovimo įrankiai, išskiria dulkes ir kitus teršalus, kurie gali 

būti kenksmingi plaučiams ir kvėpavimo sistemai. Naudojant tokio tipo įrankius, reikia dėvėti veido kaukę ir 

(arba) kvėpavimo takus, t. y. nosį ir burną. 
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- Kai kuriose medžiagose, tokiose kaip klijai ir degutas, yra cheminių medžiagų, kurių garai gali sukelti rimtus 
sužalojimus, jei naudotojas ilgą laiką bus su jomis veikiamas. Visada dirbkite švarioje, sausoje ir gerai 
vėdinamoje patalpoje. 
 

GAISRO AR SPROGIMO RIZIKA 
 
- Šlifavimo įrankiai, tokie kaip smėliasrovės ir šlifuokliai, besisukantys įrankiai, tokie kaip grąžtai, smūginiai 
įrankiai, plaktukai, veržliarakčiai, vinių kalimo įrankiai, kablių kalimo įrankiai ir pjūklai, darbo metu gali būti 
kibirkščių šaltinis ir uždegti degias medžiagas. Niekada nenaudokite įrankio šalia degių medžiagų, tokių kaip 
dujos, alyva, benzinas, skiediklis. Dirbkite švarioje ir gerai vėdinamoje patalpoje, atokiau nuo degių 
medžiagų. Niekada nenaudokite deguonies, anglies monoksido ar kitų dujų balionuose pneumatiniams 
įrankiams maitinti. 
 
- Viršijus maksimalų įrankių ir priedų greitį, gali įvykti sprogimas ir sunkiai susižaloti. Visada reguliuokite 
maksimalų suslėgto oro srautą pagal įrankio parametrus. Lygis neturėtų viršyti maksimalaus lygio, jis gali 
būti mažesnis. Niekada nejunkite prie oro šaltinio, kuris gali pasiekti daugiau nei 200 psi. Prieš naudodami 
visada patikrinkite, ar oro šaltinis nustatytas pagal įrankio reikalavimus. 
 

Pernelyg laisvų drabužių rizika 
 
- Įrankiai, kuriuose yra arba kurie varo judančias dalis, pvz., šlifavimo diskus, priedus, abrazyvinius diskus ir 
kitas dalis, gali įsipainioti į plaukus, drabužius, papuošalus ir kitas palaidas dalis, sukeldami rimtus kūno 
sužalojimus. Niekada nedėvėkite laisvų drabužių ar aprangos su laisvomis virvelėmis, diržais, kaklaraiščiais 
ar kitais daiktais, kurie gali įsipainioti į judančias įrankio dalis. Nuimkite papuošalus, laikrodžius, asmens 
tapatybės korteles, apyrankes, karolius ir kitus daiktus, kurie gali įsipainioti į judančias įrankio dalis. 
Laikykite rankas atokiau nuo judančių dalių. Ilgus plaukus reikia surišti. Visada dėvėkite prigludusius darbo 
drabužius ir kitas būtinas apsaugos priemones. 
 

SUŽALOJIMO RIZIKA 
 
- Įrankį, paliktą surinktą ir prijungtą prie oro žarnos, gali paleisti neįgaliotas asmuo. Tai gali sukelti rimtus 
sužalojimus. Atjunkite oro žarną, kai įrankis nenaudojamas. Įrankį laikykite saugioje vietoje, vaikams ir 
kitiems neįgaliotiems asmenims nepasiekiamoje vietoje. 
 
- Pneumatiniai įrankiai gali judinti varžtus ir kitus elementus darbo zonoje. Naudokite gamintojo 
rekomenduojamas dalis, varžtus ir priedus. Darbo zona turi būti tvarkinga. Darbo zona turi būti vaikams ir 
kitiems neįgaliotiems asmenims nepasiekiamoje vietoje. Darbo zona turi būti gerai apšviesta. 
 
- Raktai ir kiti reguliavimo priedai, palikti pritvirtinti prie judančių įrankio dalių, kelia rimtą sužalojimo 
pavojų. Prieš paleisdami įrankį, nuimkite visus reguliavimo priedus. 
 
- Dulkių surinkimui naudojant siurblio antgalius galima susižaloti. NENAUDOKITE siurblio antgalių dulkėms 
surinkti. 
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- Pneumatiniai įrankiai gali būti netyčia paleisti atliekant techninę priežiūrą, patikrą ir keičiant priedus. 
Prijungdami prie įrankio alyvos, tepalo, šlifavimo diskus, grąžtus ir kitus priedus, atjunkite oro žarną. Niekada 
nekelkite įrankio už oro žarnos. Venkite įrankio netyčia paleisti. Neneškite prijungto įrankio pirštu ant gaiduko. 
Remontą gali atlikti tik įgaliotasis techninės priežiūros centras. 
 
- Pneumatiniai įrankiai dėl sąlyčio gali pajudinti darbo zonos elementus, o tai gali sukelti sužalojimus. 
Elementams fiksuoti naudokite spaustukus arba kitus tvirtinimo įtaisus. 
 
- Praradus įrankio kontrolę, galima susižaloti operatorių ir kitus asmenis. Niekada nenaudokite įrankio apsvaigę 
nuo alkoholio, narkotikų ar vaistų. Nepasilenkite ir nepasiekite įrankio. Dirbdami su įrankiu avėkite tvirtą avalynę 
ir dirbkite ant tvirto paviršiaus. Rankenos turi būti sausos, be tepalo ir alyvos. Dirbdami su įrankiu būkite atsargūs 
ir vadovaukitės sveiku protu. Visada atkreipkite dėmesį į judėjimo kryptį. Nenaudokite įrankio, kai esate pavargę. 
 
- Prastos kokybės, netinkami arba pažeisti įrankiai, tokie kaip šlifavimo diskai, kaltai, lizdai, grąžtai, vinys ir kabės, 
gali būti dideliu greičiu nusviesti dideliais atstumais ir sunkiai sužaloti žmones. Visada naudokite priedus, kurie 
tinka įrankio greičiui. Niekada nenaudokite priedų, kurie buvo numesti arba pažeisti naudojimo metu. 
Naudodami veržliarakčius, naudokite tik smūgines lizdus. Nebandykite naudoti per didelės jėgos įrankiui. Įrankis 
turėtų atlikti savo darbą. 
 
- Tvirtinimo detalės gali atšokti arba būti sviestos dideliu greičiu, sukeldamos rimtus kūno sužalojimus arba turto 
sugadinimą. Niekada nenukreipkite atrakinto ir užtaisyto įrankio į save ar kitus. Nespauskite gaiduko, kol įrankis 
nepalies darbinio paviršiaus. Niekada nebandykite kalti tvirtinimo detalių, tokių kaip varžtai, kabės ar vinys, į 
kietas medžiagas, tokias kaip plienas, betonas ar plytelės. Nebandykite kalti vienos tvirtinimo detalės į kitą. 
Atsargiai pastatykite įrankį tokioje padėtyje, kad tvirtinimo detalę būtų galima įdėti į norimą vietą. 
 
- Netinkama įrankio ir priedų priežiūra gali sukelti sunkius sužalojimus. Įrankį prižiūrėkite atidžiai ir laikydamiesi 
instrukcijų. Pjovimo įrankiai turi būti švarūs ir aštrūs. Tinkamai prižiūrimi įrankiai su aštriais kraštais sumažina 
užstrigimo riziką ir palengvina jų valdymą. 
 
- Jei įrankis pažeistas, kyla pavojus, kad jis sulūš. Patikrinkite, ar judančios dalys yra centruotos ir tvirtai 
pritvirtintos. Patikrinkite, ar nėra pažeistų dalių ar kitų defektų, kurie galėtų neigiamai paveikti įrankio veikimą. 
Jei pažeidimų yra, prieš naudojimą įrankį reikia sutaisyti. 
 
- Naudojant priedus, kurie nėra skirti naudoti su konkrečiu įrenginiu, kyla sužalojimo pavojus. Naudokite tik tuos 
priedus, kuriuos gamintojas rekomenduoja naudoti su konkrečiu įrenginiu. 
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ELEKTROS SMŪGIO RIZIKA 
 
- Elektros laidų tvirtinimui naudojant pneumatinius įrankius galima patirti elektros smūgį arba mirti. Niekada 
nenaudokite vinių ar kabių elektros laidams, kuriais teka įtampa, tvirtinti. 
 
- Įrankis neturi izoliacinio paviršiaus. Sąlytis su gyvais laidais praleidžia elektrą per metalines įrankio dalis ir gali 
sukelti elektros smūgį ar mirtį. Venkite kūno sąlyčio su įžemintomis dalimis ir prietaisais, tokiais kaip vamzdžiai, 
ventiliatoriai, šaldytuvai. Elektros smūgio rizika padidėja, jei jūsų kūnas yra įžemintas. 
 
- Tvirtinimo detalės, liečiančios paslėptus elektros laidus, gali sukelti elektros smūgį arba mirtį. Prieš pradėdami 
dirbti, patikrinkite, ar nėra paslėptų laidų. 
 
DĖMESIO! 
• Jei nuo įrenginio nuimti arba neįskaitomi įspėjamieji lipdukai, reikia užklijuoti naujus. 
• Nenaudokite įrankio kitiems, nei numatyta, tikslams. 
• Per didelis suslėgto oro slėgis arba per didelės apsukos gali sutrumpinti įrenginio tarnavimo laiką ir sukelti 
pavojingas situacijas. 
• Patikrinkite, ar oro žarna nepažeista. Laikykite oro žarną atokiau nuo karščio ir aštrių briaunų. Niekada 
neneškite įrankio už oro žarnos. 
• Suklydimai, paslydimai ir kritimai gali sukelti sunkius sužalojimus ar net mirtį. Visada atkreipkite dėmesį į darbo 
zonoje esančius priedus ir laidus bei į tai, kad laidai gali nuskristi. 
• Nuolatinis darbas ir prastos darbo sąlygos gali pažeisti rankas. Jei rankos nutirpsta arba pradeda skaudėti, 
turėtumėte nutraukti darbą ir grįžti prie jo tik pailsėję ir simptomams sumažėjus. Jei atsiranda tokių rimtų 
simptomų, kreipkitės į gydytoją. 
• Neleiskite pašaliniams asmenims ir vaikams būti darbo zonoje. 
• Produkte gali būti kancerogeninių ir reprodukciją neigiamai veikiančių medžiagų. Po kiekvieno įrankio 
naudojimo nusiplaukite rankas. 
 

ORO TIEKIMAS 
 
Žiūrėkite toliau pateiktą diagramą. 
1. Įsitikinkite, kad įrankiui maitinti naudojamas kompresorius turi tinkamą CFM galią. 
2. Prijungiant įrankį prie oro tiekimo sistemos, jį reikia išjungti. 
3. Naudojant įrankį, slėgis turėtų būti standartinis 90 psi. Per didelis slėgis ir užterštas oras gali sutrumpinti 
įrankio tarnavimo laiką, nes per greitai susidėvi komponentai, be to, gali kilti pavojus gyvybei ir sveikatai. 
4. Kasdien išleiskite vandenį iš kompresoriaus bako ir kitų oro tiekimo sistemos komponentų. Sistemoje likęs 
vanduo gali patekti į įrankio vidų ir sugadinti jo mechanizmą veikimo metu. 
5. Kartą per savaitę valykite oro įsiurbimo filtro įdėklą. Rekomenduojama jungtis parodyta paveikslėlyje toliau 
šiame vadove. 
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6. Slėgį galima padidinti pagal poreikį, siekiant kompensuoti nuostolius, atsirandančius dėl labai ilgos oro žarnos 
(žarnos, ilgesnės nei 8 m). Minimalus žarnos skersmuo turi būti ¼ colio, o jungties vidinis matmuo turi būti toks 
pat. Paprastai efektyviausiam įrankio veikimui rekomenduojama naudoti 3/8 colio žarną. 
7. Naudokite tinkamas žarnas ir jungtis. Nerekomenduojame greitųjų jungčių jungti tiesiai prie įrankio, nes tai 
gali sukelti vibracijos sukeltą gedimą. Turėtumėte pridėti pagrindinę žarną ir prijungti jungtį tarp oro šaltinio ir 
žarnos. 
8. Žarnas laikykite atokiau nuo karščio, alyvos ir aštrių briaunų. Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite, ar žarna 
nėra susidėvėjusi ir nepažeista. Įsitikinkite, kad visos jungtys yra tinkamos ir tvirtos. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Pneumatinis įrankis 8. Uždarymo vožtuvas 11. Oro sausintuvas 

2. 3/8 colio oro žarna 9. Gyvatė 
12. Vamzdis, kurio skersmuo 1 colis arba 
didesnis 

3. Oiler 10. Jungtis 13. Oro kompresorius 

4. Slėgio reguliatorius 11. Išleidimo vožtuvas (rankinis išleidimas) 14. Automatinis drenažas 

5. Filtras 12. Vamzdžio dydis ½ colio arba didesnis 15. Išleidimo vožtuvas (rankinis išleidimas) 
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PROBLEMOS IR JŲ SPRENDIMAI 
 

PROBLEMA Galima priežastis SPRENDIMAS 

 
Įrankis sukasi lėtai 
arba visai nesisuka 

Įrankyje yra smėlio arba 
lipnios medžiagos 

Įrankį nuplaukite pneumatine įrankių alyva arba tirpikliu, kad 
pašalintumėte lipnias medžiagas. 

Įrankyje nėra alyvos Sutepkite įrankį pagal šias instrukcijas. 

Žemas oro slėgis 
Nustatykite maksimalų įrankio greitį. 

Nustatykite kompresoriaus slėgį ties 90 psi. 

Oro žarna leidžiasi 
Priveržkite tarpiklius ir žarnų tvirtinimo elementus arba 
naudokite izoliacinę juostą. 

Slėgis krenta 

Įsitikinkite, kad oro linija yra tinkamo dydžio. Ilgoms žarnoms 
arba įrankiams, sunaudojantiems daug oro, gali prireikti ½ 
colio skersmens arba didesnio skersmens žarnos, priklausomai 
nuo bendro žarnos ilgio. 
Nenaudokite kelių žarnų, sujungtų greitosiomis jungtimis. Tai 
padidins slėgio nuostolius ir sumažins įrankio galią. Prijunkite 
žarnas tiesiogiai viena prie kitos. 

Susidėvėję rotoriaus mentės Reikia pakeisti sparnuotę. 

Iš įrankio teka drėgmė 

Vanduo kompresoriaus bake – ištuštinkite baką pagal 
kompresoriaus instrukcijas. Sutepkite įrankį alyva ir leiskite 
jam veikti, kol nebetekės vanduo. Sutepkite įrankį alyva ir vėl 
leiskite jam veikti 1–2 sekundes. 

Nenormali įrankio 
vibracija arba per 
didelis įkaitimas Neteisinga 

tepimas alyva 
Vadovaukitės šioje instrukcijoje pateiktomis alyvos tepimo 
instrukcijomis. 

 
Dėmesio: Jei atsiranda gedimų, kurie nėra aprašyti aukščiau esančioje lentelėje, kreipkitės į platintoją, kad 
įrankis būtų suremontuotas. 
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Paskutiniai du CE ženklo metų skaitmenys – 23 

 

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
su visa atsakomybe pareiškia, kad: 

 

Pneumatinis šlifuoklis 150 mm /savo dulkių surinkimo sistema/ 

Tipas: G03140, Modelis: SU-980-6V 
 

atitinka Europos Parlamento ir Tarybos direktyvų reikalavimus: 
2006 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2006/42/EB dėl mašinų, iš dalies 

keičianti Direktyvą 95/16/EB ir standartus EN ISO 12100:2010, EN ISO 4414:2010 
yra identiškas pavyzdiui, kuris yra vertinimo sertifikato objektas 

EB tipo nr. 0E191205.TSTSW49, 2019-12-05 
išdavė ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL 

Via Ca' Bella, 243/A – loc. Castello di Serravalle 
40053 Valsamoggia (BO), Italija 

tel.: +39 051 6705141, +39 051 6705156 
paštas: ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 

Notifikuotosios įstaigos numeris: 1282 
 
 

Ši EB atitikties deklaracija netenka galios, jei gaminys yra pakeičiamas arba perkonstruojamas be 
gamintojo sutikimo. 

 
Už techninės dokumentacijos parengimą ir saugojimą atsakingas: 
Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
 
 
 
 
 
Kietlin, 2023 m. lapkričio 15 d. Larysa Kowalczyk 

Išdavimo vieta ir data Įgalioto asmens vardas, pavardė ir pareigos 
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LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 
Pneimatiskā slīpmašīna 150 mm /paša putekļu savākšanas iekārta/ 

Tips: G03140, Modelis: SU-980-6V 

Oriģinålo instrukciju tulkojums 

LV - LATVIEŠU VERSIJA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Ražots priekš 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. 
Kietlin, Spacerowa iela 3 

97-500 Radomsko 
www.geko.pl 

Pirms pirmās lietošanas reizes, lūdzu, uzmanīgi izlasiet šo rokasgrāmatu. Lietotāja pienākums ir izlasīt 

visus norādījumus, kas nepieciešami drošai lietošanai un darbībai, kā arī izprast visus riskus, kas var 

rasties ierīces lietošanas laikā.  
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Pirms mēģināt salikt, darbināt vai lietot produktu, lūdzu, uzmanīgi izlasiet visu rokasgrāmatu un 

iepazīstieties ar tās saturu. Ja jums ir neskaidrības par rokasgrāmatu vai rodas kādi jautājumi, 

lūdzu, sazinieties ar izplatītāju. 
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TEHNISKIE DATI: 
Tukšgaitas åtrums: 9000 apgr./min 

Diska izmērs: 6" / 152 mm 

Gaisa ieplūde: 1/4 collas 

Gaisa šļūtene: 3/8" 

Darba spiediens: 6,3 bar/90 PSI 

Gaisa patērirš: 127 l/m² 

Trokšra līmenis: 77 dB 

 

FUNKCIJAS 

- Iebūvēts åtruma regulators 

- Orbitålå slīpmašīna nodrošina gludu apdari 

- Rotåcija nodrošina vienmērīgu un rotējošu slīpēšanu 

- Pneimatiskå slīpmašīna ir profesionåls instruments, kas paredzēts darbam lokšru metåla un galdniecības 

darbnīcås, kå arī måjås. Tå ir ļoti piemērota lokšru metåla elementu špakteles slīpēšanai un izlīdzinåšanai. 

Pateicoties tås daudzpusībai, tå ir lielisks papildinåjums darbnīcåm. 

 

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 
1. Izmantojiet tikai papīra diskus ar atbilstošu līmi. 

2. Piederumu apgriezienu skaitam (RPM) jåbūt vienådam ar vai lielåkam par slīpmašīnas ieteicamo åtrumu. 

3. Piestipriniet papīra disku pie pamatnes plåksnes un pamatnes plåksni pie slīpmašīnas vårpstas vītnes. 

Pårliecinieties, vai pamatnes plåksne ir droši piestiprinåta. 

4. Ieslēdziet slīpmašīnu, nospiežot padeves sviru līdz vajadzīgajam åtruma iestatījumam. 

5. Nepalieliniet spiedienu ierīces darbības laikå. 

6. Kad slīpmašīna darbojas, novietojiet to horizontåli un lēnåm pårvietojiet to augšup un lejup pa virsmu. 

• Piezīmes: Lai noremtu nelīdzenumus no virsmas, izmantojiet atbilstošu graudu daudzumu. Slīpmašīnas 

atståtås pēdas ir grūti noremt. 

 

PIEZĪME: Eļļu, kas paredzēta pneimatisko instrumentu eļļošanai, var iegādāties datortehnikas veikalos. Kā 

aizstājēju var izmantot SAE #10 eļļu, zāģu eļļu vai citu augstas kvalitātes turbīnu eļļu, kas satur 

smērvielas, pretkorozijas savienojumus, mitruma absorbētājus un augstspiediena piedevas. Sintētisko 

eļļu nedrīkst lietot. Nepārtrauktas darbības laikā instruments jāieeļļo ik pēc 2 stundām. To var izdarīt, 

izmantojot iebūvēto eļļotāju vai manuāli. Manuālai eļļošanai rīkojieties šādi. 

. 
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DROŠĪBAS NOTEIKUMI 

BRĪDINĀJUMS! NEPAREIZA INSTRUMENTA LIETOŠANA VAR IZRAISĪT NOPIETNUS SAVAINOJUMUS VAI 

IEKĀRTAS BOJĀJUMUS. LŪDZU, IZLASIET UN SAPROTIET VISUS BRĪDINĀJUMUS UN DROŠĪBAS NOTEIKUMUS. 

LIETOJOT PNEIMATISKOS INSTRUMENTUS, JĀIEVĒRO PAMATA DROŠĪBAS NOTEIKUMI, LAI SAMAZINĀTU 

SAVAINOJUMU RISKU. 

 

APDEGUMU UN GRIEZUMU RISKS 

Griešanas instrumenti, asinåtåji, urbji, skavas, perforatori, kalti var izraisīt nopietnus savainojumus. Lai 

izvairītos no negadījumiem, turiet instrumenta darba daļas tålåk no rokåm un citåm ķermera daļåm. 

 

ACU VAI GALVAS BOJĀJUMU RISKS 

- Pneimatiskie instrumenti var iekustinåt tådus elementus kå skrūves, metåla skaidas, zåģu skaidas un citus 

elementus. Ātri kustīgi elementi var izraisīt nopietnus acu bojåjumus. Lai no tå izvairītos, darba laikå 

vienmēr valkåjiet apstiprinåtas aizsargbrilles un nekad neatståjiet pievienotu instrumentu bez uzraudzības. 

Kad instruments netiek lietots, atvienojiet gaisa šļūteni. 

- Saspiests gaiss var būt bīstams. Tas var sabojåt jutīgus audus, piemēram, acis, ausis un citus. Ar gaisu 

darbinåmas detaļas un priekšmeti var izraisīt traumas. Papildu aizsardzībai darba laikå ieteicams valkåt 

aizsargmasku papildus aizsargbrillēm. 

- Uzstådītå ierīce var kļūt vaļīga vai salūzt, lielå åtrumå pūsta gaisa ietekmē var tråpīt operatoram un citiem 

cilvēkiem darba zonå. Pirms darba uzsåkšanas vienmēr pårliecinieties, vai iekårta ir pareizi pievienota, 

pievilkta un nav bojåjumu pazīmju. 

 

DZIRDES BOJĀJUMU RISKS 

- Ilgstoša pneimatisko instrumentu radītå trokšra iedarbība var izraisīt neatgriezeniskus dzirdes bojåjumus. 

Strådåjot, vienmēr valkåjiet apstiprinåtus dzirdes aizsarglīdzekļus. 

 

IEELPOŠANAS RISKS 

- Slīpēšanas instrumenti, piemēram, slīpmašīnas, dzirnaviras un griezējinstrumenti, rada putekļus un citus 

piesårrotåjus, kas var būt kaitīgi plaušåm un elpošanas sistēmai. Lietojot šåda veida instrumentus, jåvalkå 

sejas maska un/vai elpceļu, t. i., deguna un mutes, aizsargmaska. 
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- Daži materiåli, piemēram, līmes un darva, satur ķīmiskas vielas, kuru izgarojumi var izraisīt nopietnus 
savainojumus, ja lietotåjs ilgstoši ir pakļauts to iedarbībai. Vienmēr strådåjiet tīrå, sauså un labi vēdinåmå 
telpå. 
 

UGUNSGRĒKA VAI SPRĀDZIENA RISKS 
 
- Slīpēšanas instrumenti, piemēram, smilšu strūklas un slīpmašīnas, rotējoši instrumenti, piemēram, urbji, 
trieciena instrumenti, åmuri, uzgriežru atslēgas, naglotåji, skavotåji un zåģi, darbības laikå var būt dzirksteļu 
avots un var aizdedzinåt viegli uzliesmojošus materiålus. Nekad nelietojiet instrumentu viegli uzliesmojošu 
materiålu, piemēram, gåzes, eļļas, benzīna, šķīdinåtåja, tuvumå. Strådåjiet tīrå un labi vēdinåmå telpå, 
prom no viegli uzliesmojošiem materiåliem. Nekad nelietojiet skåbekli, oglekļa monoksīdu vai citas gåzes 
balonos, lai darbinåtu pneimatiskos instrumentus. 
 
- Instrumentu un piederumu maksimålå åtruma pårsniegšana var izraisīt språdzienu un nopietnus 
savainojumus. Vienmēr pielågojiet maksimålo saspiestå gaisa plūsmu instrumenta parametriem. Līmenis 
nedrīkst pårsniegt maksimålo līmeni, tas var būt zemåks. Nekad nepievienojiet gaisa avotam, kas var 
sasniegt vairåk nekå 200 psi. Pirms lietošanas vienmēr pårbaudiet, vai gaisa avots ir iestatīts atbilstoši 
instrumenta prasībåm. 
 

Risks valkāt pārāk brīvu ģērbšanās apģērbu 
 
- Instrumenti, kas satur vai darbina kustīgas detaļas, piemēram, slīpripas, stiprinåjumus, abrazīvos diskus un 
citas, var sapīties matos, apģērbå, rotaslietås un citås vaļīgås detaļås, izraisot nopietnus miesas bojåjumus. 
Nekad nevalkåjiet vaļīgu apģērbu vai apģērbu ar vaļīgåm auklåm, joståm, kaklasaitēm vai citiem 
priekšmetiem, kas var sapīties instrumenta kustīgajås daļås. Noremiet rotaslietas, pulksterus, 
identifikåcijas birkas, rokassprådzes, kaklarotas un citus priekšmetus, kas var sapīties instrumenta kustīgajås 
daļås. Turiet rokas tålåk no kustīgajåm daļåm. Gariem matiem jåbūt sasietiem. Vienmēr valkåjiet cieši 
pieguļošu darba apģērbu un citus nepieciešamos aizsarglīdzekļus. 
 

SAVAINOJUMU RISKS 
 
- Instrumentu, kas atståts salikts un pievienots gaisa šļūtenei, var iedarbinåt neatļauta persona. Tas var 
izraisīt nopietnus savainojumus. Atvienojiet gaisa šļūteni, kad instruments netiek lietots. Uzglabåjiet 
instrumentu drošå vietå, kas nav pieejama bērniem un citåm neatļautåm personåm. 
 
- Pneimatiskie instrumenti var pårvietot skrūves un citus elementus darba zonå. Izmantojiet ražotåja 
ieteiktås detaļas, skrūves un piederumus. Uzturiet darba zonu tīru. Darba zonai jåbūt bērniem un citåm 
nepiederošåm personåm nepieejamå vietå. Darba zonai jåbūt labi apgaismotai. 
 
- Atslēgas un citi regulēšanas piederumi, kas atståti piestiprinåti pie instrumenta kustīgajåm daļåm, rada 
nopietnu traumu risku. Pirms instrumenta iedarbinåšanas noremiet visus regulēšanas piederumus. 
 
- Sūkra uzgaļu izmantošana putekļu savåkšanai var izraisīt traumas. NELIETOJIET sūkra uzgaļus putekļu 
savåkšanai. 
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- Pneimatiskie instrumenti var tikt nejauši iedarbinåti apkopes, pårbaudes un piederumu nomairas laikå. 
Atvienojiet gaisa šļūteni, pievienojot instrumentam eļļošanas, smērēšanas, slīpēšanas diskus, urbjus un citus 
piederumus. Nekad neceliet instrumentu aiz gaisa šļūtenes. Izvairieties no instrumenta nejaušas iedarbinåšanas. 
Nepårnēsåjiet pievienoto instrumentu, turot pirkstu uz sprūda. Remontu drīkst veikt tikai pilnvarots servisa 
centrs. 
 
- Pneimatiskie instrumenti saskares rezultåtå var izraisīt darba zonas elementu kustību, kas var izraisīt traumas. 
Izmantojiet skavas vai citas nostiprinåšanas ierīces, lai nofiksētu elementus. 
 
- Zaudējot kontroli pår instrumentu, var gūt traumas operatoram un citiem. Nekad nelietojiet instrumentu 
alkohola, narkotiku vai medikamentu reibumå. Neliecieties un nesniedzieties påri instrumentam. Strådåjot ar 
instrumentu, valkåjiet izturīgus apavus un strådåjiet uz stabilas virsmas. Rokturus turiet sausus un tīrus no 
taukiem un eļļas. Strådåjot ar instrumentu, ievērojiet piesardzību un vadieties pēc veselå sapråta. Vienmēr 
pievērsiet uzmanību kustības virzienam. Nelietojiet instrumentu, ja esat noguris. 
 
- Sliktas kvalitåtes, nepiemēroti vai bojåti instrumenti, piemēram, slīpripas, kalti, uzgaļi, urbji, naglas un skavas, 
var tikt aizsviesti lielå åtrumå lielos attålumos un izraisīt nopietnus miesas bojåjumus. Vienmēr izmantojiet 
piederumus, kas ir piemēroti instrumenta åtrumam. Nekad nelietojiet piederumus, kas lietošanas laikå ir 
nokrituši vai bojåti. Lietojot uzgriežru atslēgas, izmantojiet tikai triecienuzgaļus. Nemēģiniet pielietot pårmērīgu 
spēku instrumentam. Pašam instrumentam ir jåveic darbs. 
 
- Stiprinåjumi var atlēkt vai tikt aizmesti lielå åtrumå, izraisot nopietnus miesas bojåjumus vai īpašuma 
bojåjumus. Nekad nevirziet atbloķētu un pielådētu instrumentu pret sevi vai citiem. Nespiediet sprūdu, kamēr 
instruments nav pieskaries darba virsmai. Nekad nemēģiniet iedzīt stiprinåjumus, piemēram, skrūves, skavas vai 
naglas, cietos materiålos, piemēram, tēraudå, betonå vai flīzēs. Nemēģiniet iedzīt vienu stiprinåjumu citå. 
Uzmanīgi novietojiet instrumentu tådå pozīcijå, kas ļautu stiprinåjumu ievietot vēlamajå vietå. 
 
- Nepietiekama instrumenta un piederumu apkope var izraisīt nopietnus savainojumus. Rūpīgi apkopiet 
instrumentu saskarå ar instrukcijåm. Griešanas instrumenti jåuztur tīri un asi. Pareizi apkopti instrumenti ar 
asåm malåm samazina iesprūšanas risku un atvieglo to vadåmību. 
 
- Ja instruments ir bojåts, paståv tå lūzuma risks. Pårbaudiet, vai kustīgås daļas ir centrētas un droši 
nostiprinåtas. Pårbaudiet, vai nav bojåjumu vai citu defektu, kas varētu negatīvi ietekmēt instrumenta darbību. 
Ja bojåjumi ir konstatēti, instruments pirms lietošanas ir jåremontē. 
 
- Izmantojot piederumus, kas nav paredzēti lietošanai ar konkrētu ierīci, rodas traumu risks. Izmantojiet tikai tos 
piederumus, ko ražotåjs ir ieteicis lietošanai ar konkrētu ierīci. 
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ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENA RISKS 
 
- Pneimatisko instrumentu izmantošana elektroinstalåcijas nostiprinåšanai var izraisīt elektriskås stråvas 
triecienu vai nåvi. Nekad neizmantojiet naglas vai skavas, lai nostiprinåtu elektroinstalåciju, kas ir zem 
sprieguma. 
 
- Instrumentam nav izolåcijas virsmas. Saskare ar vadiem, kas vada stråvu, vada elektrību caur instrumenta 
metåla daļåm un var izraisīt elektriskås stråvas triecienu vai nåvi. Izvairieties no ķermera saskares ar iezemētåm 
daļåm un ierīcēm, piemēram, caurulēm, ventilatoriem, ledusskapjiem. Elektriskås stråvas trieciena risks 
palielinås, ja jūsu ķermenis ir iezemēts. 
 
- Stiprinåjumu saskare ar slēptiem elektrības vadiem var izraisīt elektriskås stråvas triecienu vai nåvi. Pirms darba 
pårbaudiet, vai nav slēptu vadu. 
 
UZMANĪBU! 
• Ja ierīces brīdinåjuma uzlīmes ir noremtas vai nav salasåmas, ir jåuzlīmē jaunas. 
• Neizmantojiet instrumentu citiem mērķiem, izremot paredzēto. 
• Pårmērīgs saspiestå gaisa spiediens vai påråk augsti apgriezieni minūtē var saīsinåt ierīces kalpošanas laiku un 
radīt bīstamas situåcijas. 
• Pårbaudiet, vai gaisa šļūtene nav bojåta. Turiet gaisa šļūteni prom no karstuma un asåm malåm. Nekad 
nenēsåjiet instrumentu aiz gaisa šļūtenes. 
• Paklupšana, paslīdēšana un kritieni var izraisīt nopietnus savainojumus vai pat nåvi. Vienmēr pievērsiet 
uzmanību piederumiem un kabeļiem darba zonå un remiet vērå kabeļu atraušanås iespējamību. 
• Nepårtraukts darbs un slikti darba apståkļi var izraisīt roku bojåjumus. Ja rokas kļūst nejūtīgas vai såpīgas, 
darbs jåpårtrauc un jåatsåk tikai pēc atpūtas un simptomu mazinåšanås. Ja parådås šådi nopietni simptomi, 
sazinieties ar årstu. 
• Turiet nepiederošas personas un bērnus prom no darba zonas. 
• Produkts var saturēt kancerogēnas vielas un vielas, kas negatīvi ietekmē reproduktīvo funkciju. Pēc katras 
instrumenta lietošanas reizes nomazgåjiet rokas. 
 

GAISA PADEVE 
 
Lūdzu, skatiet tålåk redzamo diagrammu. 
1. Pårliecinieties, vai kompresoram, ko izmanto instrumenta darbinåšanai, ir atbilstoša CFM jauda. 
2. Pievienojot instrumentu gaisa padeves sistēmai, tam jåbūt izslēgtam. 
3. Lietojot instrumentu, spiedienam jåbūt standarta 90 psi. Påråk augsts spiediens un piesårrots gaiss var 
saīsinåt instrumenta kalpošanas laiku, påråk åtri nolietojot detaļas, kå arī var radīt risku dzīvībai un veselībai. 
4. Katru dienu izlejiet ūdeni no kompresora tvertnes un citåm gaisa padeves sistēmas saståvdaļåm. Sistēmå 
atlikušais ūdens var iekļūt instrumenta iekšpusē un darbības laikå sabojåt tå mehånismu. 
5. Reizi nedēļå tīriet gaisa ieplūdes filtra ieliktni. Ieteicamais savienojums ir parådīts attēlå tålåk šajå 
rokasgråmatå. 
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6. Spiedienu var palielinåt pēc nepieciešamības, lai kompensētu zudumus, ko rada ļoti gara gaisa šļūtene 
(šļūtene, garåka par 8 m). Minimålajam šļūtenes diametram jåbūt ¼ collas, un savienotåjam jåbūt ar tådu pašu 
iekšējo izmēru. Kopumå visefektīvåkajai instrumenta darbībai ieteicams izmantot 3/8 collu šļūteni. 
7. Izmantojiet atbilstošas šļūtenes un savienotåjus. Mēs neiesakåm åtros savienotåjus tieši pievienot 
instrumentam, jo tas var izraisīt vibråcijas radītus bojåjumus. Jums jåpievieno galvenå šļūtene un jåpievieno 
savienotåjs starp gaisa avotu un šļūteni. 
8. Sargåjiet šļūtenes no karstuma, eļļas un asåm malåm. Pirms katras lietošanas reizes pårbaudiet, vai šļūtenei 
nav nodiluma vai bojåjumu pazīmju. Pårliecinieties, vai visi savienojumi ir pareizi un droši. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Pneimatiskais instruments 8. Noslēdzošais vårsts 11. Gaisa sausinåtåjs 

2. 3/8 collu gaisa šļūtene 9. Čūska 12. Caurule ar izmēru 1 colla vai lielåka 

3. Eļļotåjs 10. Savienotåjs 13. Gaisa kompresors 

4. Spiediena regulators 11. Drenåžas vårsts (manuåla drenåža) 14. Automåtiska drenåža 

5. Filtrs 12. Caurules izmērs ½ collas vai lielåks 15. Drenåžas vårsts (manuåla drenåža) 
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PROBLĒMAS UN TO RISINĀJUMI 
 

PROBLĒMA Iespējamais iemesls RISINĀJUMS 

 
Instruments griežas 
lēni vai negriežas 
nemaz 

Smiltis vai lipīga viela 
instrumentå 

Nomazgåjiet instrumentu ar pneimatisko instrumentu eļļu vai 
šķīdinåtåju, lai noremtu lipīgas vielas. 

Instrumentå nav eļļas Ieeļļojiet instrumentu saskarå ar šīm instrukcijåm. 

Zems gaisa spiediens 
Iestatiet instrumenta åtrumu uz maksimålo. 

Iestatiet kompresora spiedienu uz 90 psi. 

Gaisa šļūtene tek 
Pievelciet blīves un šļūteru stiprinåjumus vai izmantojiet 
izolåcijas lenti. 

Spiediens krītas 

Pårliecinieties, vai gaisa vadam ir pareizais izmērs. Garåm 
šļūtenēm vai instrumentiem ar lielu gaisa patēriru var būt 
nepieciešama ½ collu (1,25 cm) iekšējā diametra vai lielåka 
šļūtene atkarībå no šļūtenes kopējå garuma. 
Neizmantojiet vairåkas šļūtenes, kas savienotas ar åtrajiem 
savienotåjiem. Tas rada papildu spiediena zudumus un 
samazina instrumenta jaudu. Savienojiet šļūtenes tieši vienu ar 
otru. 

Nodilušas rotora låpstiras Ir jånomaina låpstirritenis. 

No instrumenta noplūst 
mitrums 

Ūdens kompresora tvertnē — iztukšojiet tvertni saskarå ar 
kompresora instrukcijåm. Ieeļļojiet instrumentu un darbiniet 
to, līdz vairs neiztek ūdens. Ieeļļojiet instrumentu un darbiniet 
to vēlreiz 1–2 sekundes. 

Instrumenta 
neparasta vibrācija 
vai pārmērīga 
uzkaršana 

Nepareizi 
eļļošana 

Ievērojiet šajå rokasgråmatå sniegtos eļļošanas norådījumus. 

 
Uzmanību: Ja rodas kļūmes, kas nav aprakstītas iepriekš minētajā tabulā, sazinieties ar izplatītāju, lai veiktu 
instrumenta remontu. 
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CE marķējuma gada pēdējie divi cipari - 23 

 

EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. Kītlina, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
ar pilnu atbildību paziro, ka: 

 

Pneimatiskā slīpmašīna 150 mm /paša putekļu savākšanas iekārta/ 

Tips: G03140, Modelis: SU-980-6V 
 

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvu prasībåm: 
Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 17. maija Direktīva 2006/42/EK par mašīnåm, ar kuru 

groza Direktīvu 95/16/EK un standartus EN ISO 12100:2010, EN ISO 4414:2010 
ir identisks paraugam, uz kuru attiecas novērtēšanas sertifikåts 

EK tipa nr. 0E191205.TSTSW49, datēts ar 05.12.2019. 
izdevusi ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL 
Via Ca' Bella, 243/A - loc. Castello di Serravalle 

40053 Valsamoggia (BO), Itålija 
tålr.: +39 051 6705141, +39 051 6705156 

e-pasts: ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 
Pazirotås iestådes numurs: 1282 

 
 

Šī EK atbilstības deklaråcija zaudē spēku, ja produkts tiek mainīts vai pårbūvēts bez ražotåja 
piekrišanas. 

 
Par tehniskās dokumentācijas sagatavošanu un glabāšanu ir atbildīgs: 
Larisa Kovaļčika, Kītlina, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
 
 
 
 
 
Kītlina, 2023. gada 15. novembris Larisa Kovaļčika 

Izdošanas vieta un datums Pilnvarotås personas vårds, uzvårds un amats 
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UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 
Pneumatická bruska 150 mm /vlastní odsávání prachu/ 

Typ: G03140, Model: SU-980-6V 

Pteklad originálního návodu 

CZ - ČESKÁ VERZE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Vyrobeno pro 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. 
Kietlin, Spacerowa ulice 3 

97-500 Radomsko 
www.geko.pl 

Před prvním použitím si pečlivě přečtěte tento návod. Je odpovědností uživatele přečíst si všechny 

pokyny nezbytné pro bezpečné používání a provoz a porozumět všem rizikům, která mohou během 

používání zařízení nastat.  
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Před sestavením, obsluhou nebo použitím produktu si pečlivě přečtěte celý návod k obsluze a 

seznamte se s jeho obsahem. V případě nejasností nebo jakýchkoli dotazů se obraťte na svého 

distributora. 
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TECHNICKÉ ÚDAJE: 
Volnobëžné otáčky: 9000 ot./min. 

Velikost disku: 6" / 152 mm 

Ptívod vzduchu: 1/4" 

Vzduchová hadice: 3/8" 

Provozní tlak: 6,3 baru / 90 PSI 

Spotteba vzduchu: 127 l/min 

Hladina hluku: 77 dB 

 

FUNKCE 

- Vestavëný regulátor otáček 

- Orbitální bruska zajišťuje hladký povrch 

- Rotace zajišťuje plynulé a rotační mletí 

- Pneumatická bruska je profesionální nástroj určený pro práci v plechárenských a truhlátských dílnách, ale i 

doma. Je velmi vhodná pro broušení a vyhlazování tmelu na plechových prvcích. Díky své všestrannosti je 

vynikajícím doplpkem do dílen. 

 

NÁVOD K POUŽITÍ 
1. Používejte pouze papírové disky s vhodným lepidlem. 

2. Otáčky ptíslušenství by mëly být stejné nebo vyšší než doporučené otáčky brusky. 

3. Ptipevnëte papírový kotouč k opërné desce a opërnou desku k závitu upínacího otvoru brusky. Ujistëte 

se, že je opërná deska bezpečnë ptipevnëna. 

4. Zapnëte brusku stisknutím páky posuvu na požadovanou rychlost. 

5. Nezvyšujte tlak, dokud je zatízení v provozu. 

6. Jakmile se bruska rozbëhne, umístëte ji do vodorovné polohy a pomalu s ní pohybujte nahoru a dolů po 

povrchu. 

• Poznámky: Pro odstranëní drsnosti povrchu použijte vhodnou zrnitost. Stopy po brusce se obtížnë 

odstrapují. 

 

POZNÁMKA: Olej určený pro mazání pneumatického nářadí lze zakoupit v železářstvích. Jako náhradu lze 

použít olej SAE č. 10, olej do pil nebo jiný vysoce kvalitní turbínový olej obsahující maziva, antikorozní 

směsi, absorbéry vlhkosti a přísady pro vysoký tlak. Syntetický olej by se neměl používat. Během 

nepřetržitého provozu by se měl nástroj mazat každé 2 hodiny. To lze provést pomocí vestavěného 

mazání nebo ručně. Pro ruční mazání postupujte následovně. 

. 
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BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA 

VAROVÁNÍ! NESPRÁVNÉ POUŽITÍ NÁŘADÍ MŮŽE ZPŮSOBIT K VÁŽNÉMU ZRANĚNÍ NEBO POŠKOZENÍ 

ZAŘÍZENÍ. PŘED POUŽITÍM NÁŘADÍ SI PROSÍM PŘEČTĚTE A POCHOPTE VŠECHNA VAROVÁNÍ A 

BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA. PŘI POUŽITÍ PNEUMATICKÉHO NÁŘADÍ JE NUTNÉ DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ 

BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA, ABY SE MINIMALIZOVALO RIZIKO ZRANĚNÍ. 

 

NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ A ŘEZNÝCH RÁNŮ 

Řezné nástroje, brousky, vrtačky, sponky, dërovače a sekáče mohou způsobit vážná zranëní. Abyste ptedešli 

nehodám, držte pracovní části nástroje v dostatečné vzdálenosti od rukou a jiných částí tëla. 

 

RIZIKO POŠKOZENÍ OČÍ NEBO HLAVY 

- Pneumatické nátadí může uvést do pohybu ptedmëty, jako jsou šrouby, kovové ttísky, piliny a další 

ptedmëty. Rychle se pohybující ptedmëty mohou způsobit vážné poškození očí. Abyste tomu zabránili, pti 

práci vždy noste schválené ochranné brýle a nikdy nenechávejte ptipojené nátadí bez dozoru. Pokud nátadí 

nepoužíváte, odpojte vzduchovou hadici. 

- Stlačený vzduch může být nebezpečný. Může způsobit poškození jemných tkání, jako jsou oči, uši a další. 

Součásti a ptedmëty pohánëné vzduchem mohou způsobit zranëní. Pro dodatečnou ochranu se doporučuje 

nosit pti práci kromë ochranných brýlí i ochrannou masku na obličej. 

- Namontované zatízení se může uvolnit nebo zlomit, pohánëné vzduchem vysokou rychlostí může 

zasáhnout obsluhu a další osoby v pracovním prostoru. Pted prací se vždy ujistëte, že je zatízení správnë 

ptipojeno, utaženo a že nejeví žádné známky poškození. 

 

RIZIKO POŠKOZENÍ SLUCHU 

- Dlouhodobé vystavení hluku z pneumatického nátadí může způsobit trvalé poškození sluchu. Pti práci vždy 

používejte schválenou ochranu sluchu. 

 

NEBEZPEČÍ VDECHNUTÍ 

- Brusné nástroje, jako jsou brusky a tezné nástroje, produkují prach a další nečistoty, které mohou být 

škodlivé pro plíce a dýchací systém. Pti používání tëchto typů nástrojů je tteba nosit obličejovou masku 

a/nebo dýchací cesty, tj. nos a ústa. 
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- Nëkteré materiály, jako jsou lepidla a dehty, obsahují chemikálie, jejichž výpary mohou způsobit vážná 
zranëní, pokud je jim uživatel vystaven po delší dobu. Vždy pracujte v čistém, suchém a dobte vëtraném 
prostoru. 
 

NEBEZPEČÍ POŽÁRU NEBO VÝBUCHU 
 
- Brusné nástroje, jako jsou pískovačky a brusky, rotační nástroje, jako jsou vrtačky, rázové nástroje, kladiva, 
klíče, htebíkovačky, sponkovačky a pily, mohou být bëhem provozu zdrojem jisker a mohou vznítit hotlavé 
materiály. Nikdy nepoužívejte nástroj v blízkosti hotlavých materiálů, jako je plyn, olej, benzín, tedidlo. 
Pracujte v čistém a dobte vëtraném prostoru mimo dosah hotlavých materiálů. K pohonu pneumatického 
nátadí nikdy nepoužívejte kyslík, oxid uhelnatý ani jiné plyny v lahvích. 
 
- Ptekročení maximální rychlosti nástrojů a ptíslušenství může vést k výbuchu a vážnému zranëní. Vždy 
upravte maximální průtok stlačeného vzduchu podle parametrů nástroje. Hladina by nemëla ptekročit 
maximální hladinu, může být i nižší. Nikdy neptipojujte ke zdroji vzduchu, který může dosáhnout více než 
200 psi. Pted použitím vždy zkontrolujte, zda je zdroj vzduchu nastaven podle požadavků nástroje. 
 

RIZIKO PŘÍLIŠ VOLNÉHO OBLEČENÍ 
 
- Nástroje, které obsahují nebo pohánëjí pohyblivé části, jako jsou brusné kotouče, nástavce, brusné 
kotouče a další, se mohou zamotat do vlasů, odëvů, šperků a jiných volných částí a způsobit vážná zranëní. 
Nikdy nenoste volné oblečení ani odëvy s volnými špůrkami, opasky, kravatami nebo jinými ptedmëty, které 
se mohou zamotat do pohyblivých částí nástroje. Sundejte si šperky, hodinky, identifikační štítky, náramky, 
náhrdelníky a další ptedmëty, které se mohou zamotat do pohyblivých částí nástroje. Držte ruce dál od 
pohyblivých částí. Dlouhé vlasy by mëly být svázané dozadu. Vždy noste ptiléhavý pracovní odëv a další 
nezbytné ochranné prosttedky. 
 

RIZIKO ZRANĚNÍ 
 
- Nátadí, které je ponecháno sestavené a ptipojené ke vzduchové hadici, může být spuštëno neoprávnënou 
osobou. To může vést k vážnému zranëní. Odpojte vzduchovou hadici, když nátadí není používáno. Nátadí 
skladujte na bezpečném místë mimo dosah dëtí a jiných neoprávnëných osob. 
 
- Pneumatické nátadí může v pracovním prostoru posouvat šrouby a další prvky. Používejte díly, šrouby a 
ptíslušenství doporučené výrobcem. Udržujte pracovní prostor uklizený. Pracovní prostor by mël být mimo 
dosah dëtí a jiných neoprávnëných osob. Pracovní prostor by mël být dobte osvëtlený. 
 
- Klíče a další setizovací ptíslušenství ponechané ptipevnëné k pohyblivým částem nátadí ptedstavují vážné 
riziko zranëní. Pted spuštëním nátadí odstrapte veškeré setizovací ptíslušenství. 
 
- Používání trysek čerpadla pro odsávání prachu může vést k úrazu. Trysky čerpadla pro odsávání prachu 
NEPOUŽÍVEJTE. 
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- Pneumatické nátadí se může bëhem údržby, kontroly a výmëny ptíslušenství nechtënë spustit. Pti ptipojování 
olejových, mazacích, brusných kotoučů, vrtaček a dalšího ptíslušenství k nátadí odpojte vzduchovou hadici. Nikdy 
nezvedejte nátadí za vzduchovou hadici. Zabrapte náhodnému spuštëní nátadí. Neptenášejte ptipojené nátadí s 
prstem na spoušti. Opravy smí provádët pouze autorizované servisní sttedisko. 
 
- Pneumatické nátadí může způsobit pohyb prvků pracovního prostoru v důsledku kontaktu, což může vést ke 
zranëní. K zajištëní prvků použijte svorky nebo jiné zajišťovací prosttedky. 
 
- Ztráta kontroly nad nátadím může vést ke zranëní obsluhy nebo ostatních osob. Nikdy s nátadím nepoužívejte 
pod vlivem alkoholu, drog nebo léků. Nenaklánëjte se ani se nesahejte nad nátadí. Pti práci s nátadím noste 
pevnou obuv a pracujte na pevném povrchu. Udržujte rukojeti suché a bez mastnoty a oleje. Pti práci s nátadím 
buďte opatrní a tiďte se zdravým rozumem. Vždy vënujte pozornost smëru pohybu. Nepoužívejte nátadí, když 
jste unavení. 
 
- Nekvalitní, nevhodné nebo poškozené nástroje, jako jsou brusné kotouče, sekáče, objímky, vrtačky, htebíky a 
sponky, mohou být vymrštëny vysokou rychlostí na velké vzdálenosti a způsobit vážná zranëní. Vždy používejte 
ptíslušenství, které je vhodné pro rychlost nástroje. Nikdy nepoužívejte ptíslušenství, které bëhem používání 
upadlo nebo bylo poškozeno. Pti používání klíčů používejte pouze rázové objímky. Nepokoušejte se na nástroj 
vyvíjet nadmërnou sílu. Nástroj by mël sám o sobë vykonat svou práci. 
 
- Spojovací prvky se mohou odrážet nebo být vymrštëny vysokou rychlostí a způsobit vážná zranëní osob nebo 
škody na majetku. Nikdy nemitte odemčeným a nabitým nástrojem na sebe ani na jiné osoby. Nestlačujte 
spoušť, dokud se nástroj nedotkne obrobku. Nikdy se nepokoušejte zatloukat spojovací prvky, jako jsou šrouby, 
sponky nebo htebíky, do tvrdých materiálů, jako je ocel, beton nebo dlaždice. Nepokoušejte se zatloukat jeden 
spojovací prvek do druhého. Nástroj opatrnë umístëte do polohy, která umožní zasunutí spojovacího prvku na 
požadované místo. 
 
- Špatná údržba nástroje a ptíslušenství může vést k vážnému zranëní. Nástroj udržujte pečlivë a v souladu s 
pokyny. Udržujte tezné nástroje čisté a ostré. Správnë udržované nástroje s ostrými hranami snižují riziko 
zaseknutí a usnadpují jejich ovládání. 
 
- Pokud je nástroj poškozený, hrozí riziko jeho zlomení. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé části vysttedëné a 
bezpečnë upevnëné. Zkontrolujte, zda nejsou nëkteré součásti poškozené nebo zda nedošlo k jiným vadám, 
které by mohly neptíznivë ovlivnit funkci nástroje. Pokud dojde k poškození, je nutné nástroj pted použitím 
opravit. 
 
- Používání ptíslušenství, které není určeno pro použití s konkrétním zatízením, ptedstavuje riziko zranëní. 
Používejte pouze ptíslušenství doporučené výrobcem pro použití s konkrétním zatízením. 
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NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM 
 
- Použití pneumatického nátadí k zajištëní elektrického vedení může vést k úrazu elektrickým proudem nebo k 
úmrtí. Nikdy nepoužívejte htebíky ani sponky k zajištëní elektrického vedení pod napëtím. 
 
- Nástroj není vybaven izolačním povrchem. Kontakt s vodiči pod napëtím vede elekttinu kovovými částmi 
nástroje a může vést k úrazu elektrickým proudem nebo smrti. Zabrapte kontaktu tëla s uzemnënými částmi a 
zatízeními, jako jsou potrubí, ventilátory, ledničky. Riziko úrazu elektrickým proudem se zvyšuje, pokud je vaše 
tëlo uzemnëno. 
 
- Spojovací prvky, které ptijdou do kontaktu se skrytým elektrickým vedením, mohou způsobit úraz elektrickým 
proudem nebo smrt. Pted prací zkontrolujte, zda se na nich nenachází skryté vedení. 
 
POZOR! 
• Pokud byly výstražné nálepky na zatízení odstranëny nebo jsou nečitelné, je nutné nalepit nové. 
• Nepoužívejte nástroj k jiným účelům, než ke kterým je určen. 
• Nadmërný tlak stlačeného vzduchu nebo ptíliš vysoké otáčky mohou zkrátit životnost zatízení a vést k 
nebezpečným situacím. 
• Zkontrolujte, zda není vzduchová hadice poškozená. Chrapte vzduchovou hadici pted teplem a ostrými 
hranami. Nikdy nenoste nátadí za vzduchovou hadici. 
• Zakopnutí, uklouznutí a pády mohou vést k vážnému zranëní nebo dokonce smrti. Vždy si všímejte ptíslušenství 
a kabelů v pracovní oblasti a mëjte na pamëti možnost odletëní kabelů. 
• Neptetržitá práce a špatné pracovní podmínky mohou vést k poškození rukou. Pokud vám ruce znecitliví nebo 
vás bolí, mëli byste práci pterušit a vrátit se k ní až po odpočinku a ústupu ptíznaků. Pokud se objeví takové 
závažné ptíznaky, vyhledejte lékate. 
• Nepovolané osoby a dëti nesmí být v pracovním prostoru. 
• Výrobek může obsahovat karcinogenní látky a látky, které negativnë ovlivpují reprodukci. Po každém použití 
nástroje si umyjte ruce. 
 

PŘÍVOD VZDUCHU 
 
Viz níže uvedený diagram. 
1. Ujistëte se, že kompresor použitý k napájení nástroje má odpovídající výkon CFM. 
2. Pti ptipojování nástroje k systému ptívodu vzduchu by mël být nástroj vypnutý. 
3. Pti používání nástroje by mël být tlak standardních 90 psi. Ptíliš vysoký tlak a znečištëný vzduch mohou zkrátit 
životnost nástroje ptíliš rychlým opottebením součástí a mohou také vést k ohrožení života a zdraví. 
4. Dennë vypouštíjte vodu z nádrže kompresoru a dalších součástí systému ptívodu vzduchu. Voda zbývající v 
systému se může dostat do nástroje a bëhem provozu poškodit jeho mechanismus. 
5. Čistëte vložku filtru sání vzduchu jednou týdnë. Doporučené ptipojení je znázornëno na obrázku dále v této 
ptíručce. 
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6. Tlak lze v ptípadë potteby zvýšit, aby se kompenzovaly ztráty způsobené velmi dlouhou vzduchovou hadicí 
(hadice delší než 8 m). Minimální průmër hadice by mël být ¼” a konektor by mël mít stejný vnittní rozmër. 
Obecnë se pro nejefektivnëjší provoz nátadí doporučuje hadice o průmëru 3/8”. 
7. Používejte vhodné hadice a konektory. Nedoporučujeme ptipojovat rychlospojky ptímo k nátadí, protože to 
může způsobit selhání způsobené vibracemi. Mëli byste ptidat hlavní hadici a ptipojit konektor mezi zdroj 
vzduchu a hadici. 
8. Chrapte hadice pted teplem, olejem a ostrými hranami. Pted každým použitím zkontrolujte hadici, zda 
nevykazuje známky opottebení nebo poškození. Ujistëte se, že všechna ptipojení jsou správná a bezpečná. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Pneumatický nástroj 8. Uzavírací ventil 11. Odvlhčovač vzduchu 

2. Vzduchová hadice 3/8" 9. Had 12. Potrubí o průmëru 1" nebo vëtším 

3. Olejnička 10. Konektor 13. Vzduchový kompresor 

4. Regulátor tlaku 11. Vypouštëcí ventil (ruční vypouštëní) 14. Automatické odvodnëní 

5. Filtr 12. Velikost potrubí ½” nebo vëtší 15. Vypouštëcí ventil (ruční vypouštëní) 

 

 
 



 

 94 
 

PROBLÉMY A JEJICH ŘEŠENÍ 
 

PROBLÉM MOŽNÁ PŘÍČINA ŘEŠENÍ 

 
Nástroj se otáčí 
pomalu nebo vůbec 
ne 

Písek nebo lepkavá látka v 
nástroji 

Nástroj omyjte olejem na vzduchové nástroje nebo 
rozpouštëdlem, abyste odstranili lepkavé látky. 

V nástroji není olej Promažte nástroj podle tëchto pokynů. 

Nízký tlak vzduchu 
Nastavte maximální otáčky nástroje. 

Nastavte tlak kompresoru na 90 psi. 

Vzduchová hadice netësní 
Utáhnëte tësnëní a upevpovací prvky hadic nebo použijte 
izolační pásku. 

Tlak klesá 

Ujistëte se, že vzduchové potrubí má správnou velikost. 
Dlouhé hadice nebo nástroje s vysokou spottebou vzduchu 
mohou vyžadovat hadici s vnittním průmërem ½” nebo vëtším 
v závislosti na celkové délce hadice. 
Nepoužívejte nëkolik hadic spojených rychlospojkami. To vede 
k další ztrátë tlaku a snižuje výkon nástroje. Hadice spojte 
ptímo k sobë. 

Opottebované listy rotoru Je tteba vymënit obëžné kolo. 

Z nástroje uniká vlhkost 

Voda v nádrži kompresoru - vyprázdnëte nádrž dle pokynů ke 
kompresoru. Naolejujte nástroj a nechte jej bëžet, dokud 
neptestane vytékat voda. Naolejujte nástroj a znovu jej nechte 
1-2 sekundy bëžet. 

Abnormální vibrace 
nebo nadměrné 
zahřívání nástroje Nesprávný 

olejování 
Dodržujte pokyny k mazání v tomto návodu. 

 
Pozor: Pokud se vyskytnou závady, které nejsou popsány v tabulce výše, obraťte se na svého distributora, aby 
nechal nástroj opravit. 
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Poslední dvě číslice roku označení CE - 23 

 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ ES 

GEKO Sp. z o. Ó. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
s plnou odpovëdností prohlašuje, že: 

 

Pneumatická bruska 150 mm /vlastní odsávání prachu/ 

Typ: G03140, Model: SU-980-6V 
 

splpuje požadavky smërnic Evropského parlamentu a Rady: 
Smërnice Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES ze dne 17. kvëtna 2006 o strojních zatízeních, 

o zmënë smërnice 95/16/ES a norem EN ISO 12100:2010, EN ISO 4414:2010 
je identický se vzorkem, který je ptedmëtem osvëdčení o posouzení 

Typové číslo ES 0E191205.TSTSW49 ze dne 05.12.2019 
vydal ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL 

Via Ca' Bella, 243/A - lok. Castello di Serravalle 
40053 Valsamoggia (BO), Itálie 

tel.: +39 051 6705141, +39 051 6705156 
e-mail: ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 

Číslo oznámeného subjektu: 1282 
 
 

Toto prohlášení o shodë ES pozbývá platnosti, pokud je výrobek zmënën nebo ptestavën bez 
souhlasu výrobce. 

 
Za přípravu a uchovávání technické dokumentace je zodpovědný/á: 
Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
 
 
 
 
 
Kietlin, 15.11.2023 Larysa Kowalczyková 

Místo a datum vydání Jméno, ptíjmení a funkce oprávnëné osoby 
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POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA 
Pneumatická brúska 150 mm /vlastné odsávanie prachu/ 

Typ: G03140, Model: SU-980-6V 

Preklad originálnych pokynov 

SK - SLOVENSKÁ VERZIA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Vyrobené pre 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. 
Kietlin, Spacerowa ulica 3 

97-500 Radomsko 
www.geko.pl 

Pred prvým použitím si pozorne prečítajte tento návod. Používateľ je zodpovedný za prečítanie všetkých 

pokynov potrebných pre bezpečné používanie a prevádzku a za pochopenie všetkých rizík, ktoré môžu 

počas používania zariadenia nastať.  
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Pred zostavením, obsluhou alebo používaním produktu si pozorne prečítajte celý návod a 

oboznámte sa s jeho obsahom. Ak máte nejaké nejasnosti alebo otázky, kontaktujte svojho 

distribútora. 
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TECHNICKÉ ÚDAJE: 
Voľnobežné otáčky: 9000 ot./min. 

Veľkosť disku: 6" / 152 mm 

Prívod vzduchu: 1/4" 

Vzduchová hadica: 3/8" 

Pracovný tlak: 6,3 baru/90 PSI 

Spotreba vzduchu: 127 l/min 

Hladina hluku: 77 dB 

 

FUNKCIE 

- Vstavaný regulátor otáčok 

- Orbitálna brúska poskytuje hladký povrch 

- Rotácia zabezpečuje plynulé a rotačné mletie 

- Pneumatická brúska je profesionálny nástroj určený na prácu v dielpach na spracovanie plechu a 

stolárstve, ako aj doma. Je veľmi vhodná na brúsenie a vyhladzovanie tmelu na plechových prvkoch. Vďaka 

svojej všestrannosti je vynikajúcim doplnkom do dielní. 

 

NÁVOD NA POUŽITIE 
1. Používajte iba papierové disky s vhodným lepidlom. 

2. Otáčky príslušenstva by mali byť rovnaké alebo vyššie ako odporúčané otáčky brúsky. 

3. Pripevnite papierový kotúč k podkladovej doske a podkladovú dosku k závitu upínacieho hriadeľa brúsky. 

Uistite sa, že podkladová doska je bezpečne pripevnená. 

4. Zapnite brúsku stlačením páky posuvu nadol na požadovanú rýchlosť. 

5. Nezvyšujte tlak, kým je zariadenie v prevádzke. 

6. Keď sa brúska rozbehne, umiestnite ju do vodorovnej polohy a pomaly pou pohybujte hore a dole po 

povrchu. 

• Poznámky: Na odstránenie drsnosti povrchu použite vhodnú zrnitosť. Stopy po brúske sa ťažko 

odstrapujú. 

 

POZNÁMKA: Olej určený na mazanie pneumatického náradia je možné zakúpiť v železiarstve. Ako 

náhradu možno použiť olej SAE #10, olej do píl alebo iný vysokokvalitný turbínový olej obsahujúci 

mazivá, antikorózne zlúčeniny, absorbéry vlhkosti a prísady pre vysoký tlak. Syntetický olej by sa nemal 

používať. Počas nepretržitej prevádzky by sa mal nástroj mazať každé 2 hodiny. To je možné vykonať 

pomocou vstavaného olejovača alebo ručne. Pri ručnom mazaní postupujte nasledovne. 

. 
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BEZPEČNOSTNÉ PRAVIDLÁ 

VAROVANIE! NESPRÁVNE POUŽÍVANIE NÁRADIA MÔŽE SPÔSOBIŤ VÁŽNE ZRANENIE ALEBO POŠKODENIE 

ZARIADENIA. PRED POUŽITÍM NÁRADIA SI PREČÍTAJTE A POCHOPTE VŠETKY VAROVANIA A BEZPEČNOSTNÉ 

PREDPISY. PRI POUŽÍVANÍ PNEUMATICKÉHO NÁRADIA JE NUTNÉ DODRŽIAVAŤ ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ 

PREDPISY, ABY STE MINIMALIZOVALI RIZIKO ZRANENIA. 

 

RIZIKO POPÁLENÍN A POREZANIA 

Rezné nástroje, brúsky, vstačky, sponky, razidlá, sekáče môžu spôsobiť vážne zranenia. Aby ste predišli 

nehodám, držte pracovné časti nástroja ďalej od rúk a iných častí tela. 

 

RIZIKO POŠKODENIA OČÍ ALEBO HLAVY 

- Pneumatické náradie môže uviesť do pohybu predmety, ako sú skrutky, kovové triesky, piliny a iné 

predmety. Rýchlo sa pohybujúce predmety môžu spôsobiť vážne poškodenie očí. Aby ste tomu predišli, pri 

práci vždy noste schválené ochranné okuliare a nikdy nenechávajte pripojené náradie bez dozoru. Keď sa 

náradie nepoužíva, odpojte vzduchovú hadicu. 

- Stlačený vzduch môže byť nebezpečný. Môže poškodiť citlivé tkanivá, ako sú oči, uši a iné. Komponenty a 

predmety pohápané vzduchom môžu spôsobiť zranenia. Pre dodatočnú ochranu sa odporúča nosiť počas 

práce okrem ochranných okuliarov aj ochrannú masku na tvár. 

- Namontované zariadenie sa môže uvoľniť alebo zlomiť, pohápané vzduchom vysokou rýchlosťou môže 

zasiahnuť obsluhu a iné osoby v pracovnom priestore. Pred prácou sa vždy uistite, že zariadenie je správne 

pripojené, utiahnuté a že nejaví žiadne známky poškodenia. 

 

RIZIKO POŠKODENIA SLUCHU 

- Dlhodobé vystavenie hluku z pneumatického náradia môže spôsobiť trvalé poškodenie sluchu. Pri práci 

vždy noste schválenú ochranu sluchu. 

 

NEBEZPEČENSTVO VDÝCHNUTIA 

- Brúsne nástroje, ako sú brúsky a rezacie nástroje, produkujú prach a iné nečistoty, ktoré môžu byť 

škodlivé pre pľúca a dýchacie cesty. Pri používaní týchto typov nástrojov by sa mala nosiť maska na tvár 

a/alebo dýchacie cesty, t. j. nos a ústa. 
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- Niektoré materiály, ako sú lepidlá a dechty, obsahujú chemikálie, ktorých výpary môžu spôsobiť vážne 
zranenie, ak je im používateľ vystavený dlhší čas. Vždy pracujte v čistom, suchom a dobre vetranom 
priestore. 
 

RIZIKO POŽIARU ALEBO VÝBUCHU 
 
- Brúsne nástroje, ako sú pieskovacie a brúsky, rotačné nástroje, ako sú vstačky, príklepové nástroje, 
kladivá, kľúče, klincovačky, zošívačky a píly, môžu byť počas prevádzky zdrojom iskier a môžu zapáliť 
horľavé materiály. Nikdy nepoužívajte nástroj v blízkosti horľavých materiálov, ako je plyn, olej, benzín, 
riedidlo. Pracujte v čistom a dobre vetranom priestore mimo dosahu horľavých materiálov. Na pohon 
pneumatického náradia nikdy nepoužívajte kyslík, oxid uhoľnatý ani iné plyny vo fľašiach. 
 
- Prekročenie maximálnej rýchlosti nástrojov a príslušenstva môže viesť k výbuchu a vážnemu zraneniu. 
Vždy prispôsobte maximálny prietok stlačeného vzduchu parametrom nástroja. Hladina by nemala 
prekročiť maximálnu hladinu, môže byť aj nižšia. Nikdy nepripájajte k zdroju vzduchu, ktorý môže dosiahnuť 
viac ako 200 psi. Pred použitím vždy skontrolujte, či je zdroj vzduchu nastavený podľa požiadaviek nástroja. 
 

RIZIKO PRÍLIŠ VOĽNÉHO OBLIEKANIA 
 
- Nástroje, ktoré obsahujú alebo pohápajú pohyblivé časti, ako sú brúsne kotúče, nadstavce, brúsne disky a 
iné, sa môžu zamotať do vlasov, oblečenia, šperkov a iných voľných častí a spôsobiť vážne telesné zranenie. 
Nikdy nenoste voľné oblečenie ani odevy s voľnými šnúrkami, opaskami, kravatami alebo inými predmetmi, 
ktoré sa môžu zamotať do pohyblivých častí nástroja. Odstrápte šperky, hodinky, identifikačné štítky, 
náramky, náhrdelníky a iné predmety, ktoré sa môžu zamotať do pohyblivých častí nástroja. Udržujte ruky v 
dostatočnej vzdialenosti od pohyblivých častí. Dlhé vlasy by mali byť zopnuté. Vždy noste priliehavý 
pracovný odev a ďalšie potrebné ochranné prostriedky. 
 

RIZIKO ZRANENIA 
 
- Náradie, ktoré zostane zmontované a pripojené k vzduchovej hadici, môže spustiť neoprávnená osoba. 
Môže to viesť k vážnemu zraneniu. Keď náradie nepoužívate, odpojte vzduchovú hadicu. Náradie skladujte 
na bezpečnom mieste mimo dosahu detí a iných neoprávnených osôb. 
 
- Pneumatické náradie môže posúvať skrutky a iné prvky v pracovnom priestore. Používajte diely, skrutky a 
príslušenstvo odporúčané výrobcom. Udržujte pracovný priestor uprataný. Pracovný priestor by mal byť 
mimo dosahu detí a iných neoprávnených osôb. Pracovný priestor by mal byť dobre osvetlený. 
 
- Kľúče a iné nastavovacie príslušenstvo ponechané pripevnené k pohyblivým častiam náradia predstavujú 
vážne riziko zranenia. Pred spustením náradia odstrápte všetko nastavovacie príslušenstvo. 
 
- Používanie trysiek čerpadla na odsávanie prachu môže viesť k zraneniu osôb. NEPOUŽÍVAJTE trysky 
čerpadla na odsávanie prachu. 
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- Pneumatické náradie sa môže počas údržby, kontroly a výmeny príslušenstva náhodne spustiť. Pri pripájaní 
olejových, mazacích, brúsnych kotúčov, vstačiek a iného príslušenstva k náradiu odpojte vzduchovú hadicu. 
Nikdy nezdvíhajte náradie za vzduchovú hadicu. Zabrápte náhodnému spusteniu náradia. Neprenášajte 
pripojené náradie s prstom na spúšti. Opravy smie vykonávať iba autorizované servisné stredisko. 
 
- Pneumatické náradie môže spôsobiť pohyb prvkov pracovného priestoru v dôsledku kontaktu, čo môže viesť k 
zraneniam. Na znehybnenie prvkov použite svorky alebo iné zaisťovacie zariadenia. 
 
- Strata kontroly nad náradím môže viesť k zraneniu obsluhy alebo iných osôb. Nikdy nepoužívajte náradie pod 
vplyvom alkoholu, drog alebo liekov. Nenaklápajte sa ani sa neťahajte nad náradie. Pri obsluhe noste pevnú obuv 
a pracujte na pevnom povrchu. Rukoväte udržiavajte suché a bez mastnoty a oleja. Pri obsluhe náradia buďte 
opatrní a používajte zdravý rozum. Vždy dbajte na smer pohybu. Nepoužívajte náradie, keď ste unavení. 
 
- Nekvalitné, nevhodné alebo poškodené nástroje, ako sú brúsne kotúče, sekáče, objímky, vstačky, klince a 
sponky, môžu byť vymrštené vysokou rýchlosťou na veľké vzdialenosti a spôsobiť vážne zranenie. Vždy 
používajte príslušenstvo, ktoré je vhodné pre rýchlosť náradia. Nikdy nepoužívajte príslušenstvo, ktoré vám 
počas používania spadlo alebo bolo poškodené. Pri používaní kľúčov používajte iba rázové objímky. Nesnažte sa 
na náradie vyvíjať nadmernú silu. Samotné náradie by malo vykonávať svoju prácu. 
 
- Spojovacie prvky sa môžu odrážať alebo byť vymrštené vysokou rýchlosťou a spôsobiť vážne zranenie osôb 
alebo škody na majetku. Nikdy nesmerujte odomknutý a nabitý nástroj na seba ani na iných. Nestláčajte spúšť, 
kým sa nástroj nedotkne pracovného povrchu. Nikdy sa nepokúšajte zatĺkať spojovacie prvky, ako sú skrutky, 
sponky alebo klince, do tvrdých materiálov, ako je oceľ, betón alebo dlaždice. Nepokúšajte sa zatĺkať jeden 
upevpovací prvok do druhého. Nástroj opatrne umiestnite do polohy, ktorá umožní vloženie upevpovacieho 
prvku na požadované miesto. 
 
- Nedostatočná údržba náradia a príslušenstva môže viesť k vážnemu zraneniu. Náradie udržiavajte starostlivo a 
v súlade s pokynmi. Udržiavajte rezné nástroje čisté a ostré. Správne udržiavané nástroje s ostrými hranami 
znižujú riziko zaseknutia a uľahčujú ich ovládanie. 
 
- Ak je nástroj poškodený, hrozí riziko zlomenia. Skontrolujte, či sú pohyblivé časti vycentrované a bezpečne 
upevnené. Skontrolujte, či nie sú diely poškodené alebo či nie sú iné chyby, ktoré by mohli nepriaznivo ovplyvniť 
prevádzku nástroja. Ak dôjde k poškodeniu, nástroj je potrebné pred použitím opraviť. 
 
- Používanie príslušenstva, ktoré nie je určené na použitie s konkrétnym zariadením, predstavuje riziko zranenia. 
Používajte iba príslušenstvo odporúčané výrobcom na použitie s konkrétnym zariadením. 
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RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM 
 
- Používanie pneumatického náradia na zaistenie elektrického vedenia môže mať za následok úraz elektrickým 
prúdom alebo smrť. Na zaistenie elektrického vedenia pod napätím nikdy nepoužívajte klince ani sponky. 
 
- Náradie nie je vybavené izolačným povrchom. Kontakt s vodičmi pod napätím vedie elektrický prúd cez kovové 
časti náradia a môže viesť k úrazu elektrickým prúdom alebo k smrti. Zabrápte kontaktu tela s uzemnenými 
časťami a zariadeniami, ako sú potrubia, ventilátory, chladničky. Riziko úrazu elektrickým prúdom sa zvyšuje, ak 
je vaše telo uzemnené. 
 
- Upevpovacie prvky, ktoré prídu do kontaktu so skrytým elektrickým vedením, môžu spôsobiť úraz elektrickým 
prúdom alebo smrť. Pred prácou skontrolujte, či nie sú skryté vedenia. 
 
POZOR! 
• Ak boli výstražné nálepky na zariadení odstránené alebo sú nečitateľné, musia sa nalepiť nové. 
• Nepoužívajte nástroj na iné účely, ako je jeho určený účel. 
• Nadmerný tlak stlačeného vzduchu alebo príliš vysoké otáčky môžu skrátiť životnosť zariadenia a viesť k 
nebezpečným situáciám. 
• Skontrolujte, či vzduchová hadica nie je poškodená. Vzduchovú hadicu uchovávajte mimo dosahu tepla a 
ostrých hrán. Náradie nikdy nenoste za vzduchovú hadicu. 
• Zakopnutia, pošmyknutia a pády môžu mať za následok vážne zranenie alebo dokonca smrť. Vždy si dávajte 
pozor na príslušenstvo a káble v pracovnej oblasti a dávajte si pozor na možnosť odletenia káblov. 
• Nepretržitá práca a zlé pracovné podmienky môžu viesť k poškodeniu rúk. Ak vám ruky znecitlivia alebo vás 
budú bolieť, mali by ste prestať pracovať a vrátiť sa k nej až po odpočinku a ústupe príznakov. Ak sa objavia 
takéto závažné príznaky, kontaktujte lekára. 
• Neoprávnené osoby a deti držte mimo pracovného priestoru. 
• Výrobok môže obsahovať karcinogénne látky a látky, ktoré negatívne ovplyvpujú reprodukciu. Po každom 
použití nástroja si umyte ruky. 
 

PRÍVOD VZDUCHU 
 
Pozrite si, prosím, diagram nižšie. 
1. Uistite sa, že kompresor používaný na napájanie nástroja má vhodný výkon CFM. 
2. Pri pripájaní náradia k systému prívodu vzduchu by malo byť náradie vypnuté. 
3. Pri používaní nástroja by mal byť štandardný tlak 90 psi. Príliš vysoký tlak a kontaminovaný vzduch môžu 
skrátiť životnosť nástroja príliš rýchlym opotrebovaním komponentov a môžu tiež viesť k ohrozeniu života a 
zdravia. 
4. Denne vypúšťajte vodu z nádrže kompresora a ostatných komponentov systému prívodu vzduchu. Voda 
zostávajúca v systéme sa môže dostať do nástroja a počas prevádzky poškodiť jeho mechanizmus. 
5. Vložku filtra nasávaného vzduchu čistite raz týždenne. Odporúčané pripojenie je znázornené na obrázku ďalej 
v tejto príručke. 
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6. Tlak sa môže podľa potreby zvýšiť, aby sa kompenzovali straty spôsobené veľmi dlhou vzduchovou hadicou 
(hadica nad 8 m). Minimálny priemer hadice by mal byť ¼” a konektor by mal mať rovnaký vnútorný rozmer. Vo 
všeobecnosti sa pre najefektívnejšiu prevádzku náradia odporúča hadica s priemerom 3/8”. 
7. Používajte vhodné hadice a konektory. Neodporúčame pripájať rýchlospojky priamo k nástroju, pretože to 
môže spôsobiť poruchu spôsobenú vibráciami. Mali by ste pridať hlavnú hadicu a pripojiť konektor medzi zdroj 
vzduchu a hadicu. 
8. Hadice chrápte pred teplom, olejom a ostrými hranami. Pred každým použitím skontrolujte hadicu, či 
nevykazuje známky opotrebovania alebo poškodenia. Uistite sa, že všetky pripojenia sú správne a bezpečné. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Pneumatický nástroj 8. Uzatvárací ventil 11. Odvlhčovač vzduchu 

2. Vzduchová hadica 3/8" 9. Had 12. Potrubie s priemerom 1" alebo väčšie 

3. Olejár 10. Konektor 13. Vzduchový kompresor 

4. Regulátor tlaku 11. Vypúšťací ventil (manuálne vypúšťanie) 14. Automatické odvodnenie 

5. Filter 12. Priemer potrubia ½” alebo väčší 
15. Vypúšťací ventil (manuálne 
vypúšťanie) 
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PROBLÉMY A ICH RIEŠENIA 
 

PROBLÉM MOŽNÁ PRÍČINA RIEŠENIE 

 
Nástroj sa otáča 
pomaly alebo vôbec 
nie 

Piesok alebo lepkavá látka v 
nástroji 

Nástroj umyte olejom na vzduchové nástroje alebo 
rozpúšťadlom, aby ste odstránili lepkavé látky. 

Žiadny olej v nástroji Namažte nástroj podľa týchto pokynov. 

Nízky tlak vzduchu 
Nastavte rýchlosť nástroja na maximum. 

Nastavte tlak kompresora na 90 psi. 

Vzduchová hadica netesní 
Utiahnite tesnenia a upevpovacie prvky hadíc alebo použite 
elektrickú pásku. 

Tlak klesá 

Uistite sa, že vzduchové potrubie má správnu veľkosť. Dlhé 
hadice alebo nástroje s vysokou spotrebou vzduchu môžu 
vyžadovať hadicu s vnútorným priemerom ½” alebo väčším v 
závislosti od celkovej dĺžky hadice. 
Nepoužívajte viacero hadíc spojených rýchlospojkami. To 
vedie k dodatočnej strate tlaku a znižuje výkon náradia. Hadice 
pripojte priamo k sebe. 

Opotrebované listy rotora Je potrebné vymeniť obežné koleso. 

Z nástroja uniká vlhkosť 

Voda v nádrži kompresora – vyprázdnite nádrž podľa pokynov 
ku kompresoru. Naolejujte nástroj a nechajte ho bežať, kým 
neprestane vytekať voda. Naolejujte nástroj a znova ho 
nechajte bežať 1 – 2 sekundy. 

Abnormálne 
vibrácie alebo 
nadmerné 
zahrievanie nástroja 

Nesprávne 
olejovanie 

Riaďte sa pokynmi na mazanie v tomto návode. 

 
Pozor: Ak sa vyskytnú poruchy, ktoré nie sú opísané v tabuľke vyššie, kontaktujte svojho distribútora, aby vám 
nástroj opravil. 
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Posledné dve číslice roku označenia CE - 23 

 

VYHLÁSENIE O ZHODE ES 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
s plnou zodpovednosťou vyhlasuje, že: 

 

Pneumatická brúska 150 mm /vlastné odsávanie prachu/ 

Typ: G03140, Model: SU-980-6V 
 

spĺpa požiadavky smerníc Európskeho parlamentu a Rady: 
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES zo 17. mája 2006 o strojových zariadeniach, 

ktorou sa mení a dopĺpa smernica 95/16/ES a normy EN ISO 12100:2010, EN ISO 4414:2010 
je identický so vzorkou, ktorá je predmetom certifikátu o posúdení 

Číslo typu ES 0E191205.TSTSW49 z 05.12.2019 
vydané ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL 
Via Ca' Bella, 243/A - lok. Castello di Serravalle 

40053 Valsamoggia (BO), Taliansko 
tel.: +39 051 6705141, +39 051 6705156 

e-mail: ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 
Číslo notifikovanej osoby: 1282 

 
 

Toto vyhlásenie o zhode ES stráca platnosť, ak je výrobok zmenený alebo prestavaný bez súhlasu 
výrobcu. 

 
Za prípravu a uchovávanie technickej dokumentácie je zodpovedný: 
Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
 
 
 
 
 
Kietlin, 15.11.2023 Larysa Kowalczyková 

Miesto a dátum vydania Meno, priezvisko a funkcia oprávnenej osoby 
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FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 
150 mm-es pneumatikus csiszoló /saját porgyűjtő/ 

Típus: G03140, Modell: SU-980-6V 

Az eredeti utasítások fordítása 

HU - MAGYAR VÁLTOZAT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Gyártva: 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. 
Kietlin, Spacerowa utca 3. 

97-500 Radomsko 
www.geko.pl 

Első használat előtt kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet. A felhasználó felelőssége, hogy 

elolvassa a biztonságos használathoz és üzemeltetéshez szükséges összes utasítást, és megértse a 

készülék használata során felmerülő kockázatokat.  
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Kérjük, figyelmesen olvassa el a teljes kézikönyvet, és ismerkedjen meg a tartalmával, mielőtt 

megpróbálná összeszerelni, üzemeltetni vagy használni a terméket. Ha nem biztos benne, hogy 

érti a kézikönyvet, vagy bármilyen kérdése van, kérjük, forduljon a forgalmazóhoz. 
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MŰSZAKI ADATOK: 
Alapjárati fordulatszám: 9000 fordulat/perc 

Tárcsaméret: 6" / 152 mm 

Levegőbemenet: 1/4" 

Légtömlő: 3/8" 

Üzemi nyomás: 6,3 bar / 90 PSI 

Levegőfogyasztás: 127 l/perc 

Zajszint: 77 dB 

 

FUNKCIÓK 

- Beépített sebességszabályozó 

- Az orbitális csiszoló sima felületet biztosít 

- A forgás sima és forgó csiszolást biztosít 

- A pneumatikus csiszoló egy professzionális szerszám, amelyet lemezmegmunkáló és asztalos 

műhelyekben, valamint otthoni munkákhoz terveztek. Kiválóan alkalmas lemezelemek gipszcsiszolására és 

simítására. Sokoldalúságának köszönhetően kiváló kiegészítője a műhelyeknek. 

 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
1. Kizárólag megfelelő ragasztóval ellátott papírkorongokat használjon. 

2. A tartozékok fordulatszámának meg kell egyeznie vagy nagyobbnak kell lennie a csiszoló javasolt 

fordulatszámánál. 

3. Rögzítse a papírkorongot a hátlapra, a hátlapot pedig a csiszolótengely menetére. Győződjön meg arról, 

hogy a hátlap biztonságosan rögzítve van. 

4. Kapcsolja be a csiszolót a megfelelő sebességfokozat eléréséig az adagolókar lenyomásával. 

5. Ne növelje a nyomást a készülék működése közben. 

6. Miután a csiszológép beindult, állítsa vízszintesre, és mozgassa lassan fel és le a felületen. 

• Megjegyzések: A felület egyenetlenségeinek eltávolításához használja a megfelelő szemcseméretet. A 

csiszoló által hagyott nyomokat nehéz eltávolítani. 

 

MEGJEGYZÉS: A sűrített levegős szerszámok kenésére szolgáló olaj barkácsboltokban vásárolható meg. 

Helyettesítőként SAE #10 olaj, fűrészolaj vagy más kiváló minőségű turbinaolaj is használható, amely 

kenőanyagokat, korróziógátló vegyületeket, nedvességelnyelőket és nagynyomású adalékokat tartalmaz. 

Szintetikus olajat tilos használni. Folyamatos üzem közben a szerszámot 2 óránként kenni kell. Ez 

beépített olajozóval vagy manuálisan is elvégezhető. Kézi kenés esetén az alábbiak szerint járjon el. 

. 
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BIZTONSÁGI SZABÁLYOK 

FIGYELMEZTETÉS! A SZERSZÁM NEM MEGFELELŐ HASZNÁLATA SÚLYOS SÉRÜLÉST VAGY A BERENDEZÉS 

KÁROSODÁSÁT OKOZHAT. KÉRJÜK, OLVASSA EL ÉS ÉRTSE MEG AZ ÖSSZES FIGYELMEZTETÉST ÉS 

BIZTONSÁGI SZABÁLYT A SZERSZÁM HASZNÁLATA ELŐTT. PNEUMATIKUS SZERSZÁMOK HASZNÁLATA 

SORÁN AZ ALAPVETŐ BIZTONSÁGI SZABÁLYOKAT BETARTANDÓ A SÉRÜLÉSVESZÉLY MINIMALIZÁLÁSA 

ÉRDEKÉBEN. 

 

ÉGÉSI ÉS VÁGÁSI SÉRÜLÉSEK VESZÉLYE 

A vágószerszámok, élezők, fúrók, kapcsok, lyukasztók, vésők súlyos sérüléseket okozhatnak. A balesetek 

elkerülése érdekében tartsa távol a szerszám működő részeit a kezétől és teste más részeitől. 

 

SZEMSÉRÜLÉS VAGY FEJSÉRÜLÉS VESZÉLYE 

- A sűrített levegős szerszámok mozgásba hozhatnak olyan elemeket, mint a csavarok, fémforgács, 

fűrészpor és egyéb elemek. A gyorsan mozgó elemek súlyos szemkárosodást okozhatnak. Ennek elkerülése 

érdekében munka közben mindig viseljen jóváhagyott védőszemüveget, és soha ne hagyja felügyelet nélkül 

a csatlakoztatott szerszámot. Amikor a szerszám nincs használatban, húzza ki a légtömlőt. 

- A sűrített levegő veszélyes lehet. Károsíthatja az érzékeny szöveteket, például a szemet, a fület és 

másokat. A sűrített levegővel működő alkatrészek és tárgyak sérüléseket okozhatnak. A fokozott védelem 

érdekében munka közben a védőszemüveg mellett védőálarc viselése is ajánlott. 

- A felszerelt eszköz meglazulhat vagy eltörhet, a nagy sebességgel repülő levegő eltalálhatja a kezelőt és a 

munkaterületen tartózkodó többi személyt. Munkavégzés előtt mindig győződjön meg arról, hogy a 

berendezés megfelelően van csatlakoztatva, meg van húzva, és nincsenek rajta sérülésnyomok. 

 

HALLÁSKÁROSODÁS VESZÉLYE 

- A pneumatikus szerszámok zajának hosszú távú kitettsége maradandó halláskárosodást okozhat. Munka 

közben mindig viseljen jóváhagyott hallásvédőt. 

 

BELÉGZÉS VESZÉLYE 

- A csiszolószerszámok, mint például a csiszolók, köszörűk és vágószerszámok port és egyéb 

szennyeződéseket termelnek, amelyek károsak lehetnek a tüdőre és a légzőrendszerre. Az ilyen típusú 

szerszámok használatakor arcmaszkot és/vagy légzőrendszeri, azaz orr- és szájmaszkot kell viselni. 
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- Egyes anyagok, mint például a ragasztók és a kátrányok, olyan vegyi anyagokat tartalmaznak, amelyek 
gőzei súlyos sérülést okozhatnak, ha a felhasználó hosszabb ideig ki van téve ezeknek. Mindig tiszta, száraz 
és jól szellőző helyen dolgozzon. 
 

TŰZ- VAGY ROBBANÁSVESZÉLY 
 
- A csiszolószerszámok, mint például a homokfúvók és a köszörűk, a forgó szerszámok, mint például a fúrók, 
ütveszerszámok, kalapácsok, villáskulcsok, szegezők, tűzőgépek és fűrészek működés közben szikrák forrása 
lehetnek, és meggyújthatják a gyúlékony anyagokat. Soha ne használja a szerszámot gyúlékony anyagok, 
például gáz, olaj, benzin, hígító közelében. Tiszta és jól szellőző helyen, gyúlékony anyagoktól távol 
dolgozzon. Soha ne használjon oxigént, szén-monoxidot vagy más gázokat palackokban pneumatikus 
szerszámok működtetéséhez. 
 
- A szerszámok és tartozékok maximális sebességének túllépése robbanáshoz és súlyos sérülésekhez 
vezethet. A sűrített levegő maximális áramlását mindig a szerszám paramétereihez igazítsa. A szint nem 
haladhatja meg a maximális szintet, lehet alacsonyabb is. Soha ne csatlakoztasson olyan levegőforráshoz, 
amelynek nyomása meghaladja a 200 psi-t. Használat előtt mindig ellenőrizze, hogy a levegőforrás a 
szerszám követelményeinek megfelelően van-e beállítva. 
 

A TÚL LAZA ÖLTÖZÉS KOCKÁZATÁNAK 
 
- A mozgó alkatrészeket, például köszörűkorongokat, feltéteket, csiszolókorongokat és egyéb eszközöket 
tartalmazó vagy azokat meghajtó szerszámok beakadhatnak a hajba, ruházatba, ékszerekbe és más laza 
alkatrészekbe, ami súlyos testi sérülést okozhat. Soha ne viseljen laza ruházatot vagy olyan öltözéket, amely 
laza zsinórral, övvel, nyakkendővel vagy más olyan tárgyakkal van ellátva, amelyek beakadhatnak a 
szerszám mozgó alkatrészeibe. Vegye le az ékszereket, órákat, azonosító címkéket, karkötőket, 
nyakláncokat és egyéb olyan tárgyakat, amelyek beakadhatnak a szerszám mozgó alkatrészeibe. Tartsa 
távol a kezét a mozgó alkatrészektől. A hosszú hajat hátra kell kötni. Mindig viseljen szorosan illeszkedő 
munkaruhát és egyéb szükséges védőfelszerelést. 
 

Sérülésveszély 
 
- Az összeszerelt és a levegőtömlőhöz csatlakoztatott szerszámot illetéktelen személy elindíthatja. Ez súlyos 
sérülésekhez vezethet. Húzza ki a levegőtömlőt, ha a szerszám nincs használatban. A szerszámot 
biztonságos helyen, gyermekek és más illetéktelen személyek elől elzárva tárolja. 
 
- A sűrített levegős szerszámok megmozdíthatják a csavarokat és más elemeket a munkaterületen. 
Használja a gyártó által ajánlott alkatrészeket, csavarokat és tartozékokat. Tartsa rendben a 
munkaterületet. A munkaterületet gyermekek és más illetéktelen személyek elől elzárva kell tartani. A 
munkaterületnek jól megvilágítottnak kell lennie. 
 
- A szerszám mozgó alkatrészeihez rögzített kulcsok és egyéb beállító tartozékok komoly sérülésveszélyt 
jelentenek. A szerszám beindítása előtt távolítsa el az összes beállító tartozékot. 
 
- A szivattyúfúvókák használata porgyűjtéshez személyi sérüléshez vezethet. NE HASZNÁLJA A 
szivattyúfúvókákat porgyűjtéshez. 
  



 

 111 
 

- A sűrített levegős szerszámok véletlenül is beindulhatnak karbantartás, ellenőrzés és tartozékcsere során. 
Olajozó, kenőanyag-kenő, csiszolókorongok, fúrók és egyéb tartozékok szerszámhoz való csatlakoztatásakor 
húzza le a légtömlőt. Soha ne emelje fel a szerszámot a légtömlőnél fogva. Kerülje a szerszám véletlen 
beindítását. Ne hordozza a csatlakoztatott szerszámot úgy, hogy az ujja a ravaszon van. Javításokat csak hivatalos 
szervizközpont végezhet. 
 
- A pneumatikus szerszámok érintkezés esetén a munkaterület elemeinek elmozdulását okozhatják, ami 
sérülésekhez vezethet. Használjon szorítókat vagy más rögzítőeszközöket az elemek rögzítésére. 
 
- A szerszám feletti uralom elvesztése a kezelő és mások sérülését okozhatja. Soha ne használja a szerszámot 
alkohol, drogok vagy gyógyszerek hatása alatt. Ne hajoljon vagy nyúljon a szerszám fölé. Viseljen stabil lábbelit a 
szerszám kezelése közben, és dolgozzon szilárd felületen. Tartsa a fogantyúkat szárazon, zsír- és olajmentesen. 
Legyen óvatos és használja a józan eszét a szerszám kezelése során. Mindig figyeljen a mozgásirányra. Ne 
használja a szerszámot, ha fáradt. 
 
- A rossz minőségű, nem megfelelő vagy sérült szerszámok, mint például a csiszolókorongok, vésők, dugókulcsok, 
fúrók, szögek és kapcsok nagy sebességgel, nagy távolságra repülhetnek, és súlyos személyi sérülést okozhatnak. 
Mindig olyan tartozékokat használjon, amelyek megfelelnek a szerszám sebességének. Soha ne használjon olyan 
tartozékokat, amelyek leestek vagy használat közben megsérültek. Villáskulcsok használata esetén csak 
ütvecsavarhúzót használjon. Ne próbáljon meg túlzott erőt kifejteni a szerszámra. Magának a szerszámnak kell 
elvégeznie a munkáját. 
 
- A rögzítőelemek nagy sebességgel lepattanhatnak vagy elrepülhetnek, súlyos személyi sérülést vagy anyagi kárt 
okozva. Soha ne irányítsa a kioldott és betöltött szerszámot magára vagy másokra. Ne húzza meg a ravaszt, amíg 
a szerszám el nem éri a munkafelületet. Soha ne próbáljon meg csavarokat, kapcsokat vagy szögeket kemény 
anyagokba, például acélba, betonba vagy csempébe beverni. Ne próbáljon meg egy rögzítőelemet a másikba 
beverni. Helyezze el óvatosan a szerszámot olyan helyzetben, hogy a rögzítőelemet a kívánt helyre lehessen 
helyezni. 
 
- A szerszám és a tartozékok nem megfelelő karbantartása súlyos sérüléseket okozhat. Gondosan és az 
utasításoknak megfelelően tartsa karban a szerszámot. Tartsa tisztán és élesen a vágószerszámokat. A 
megfelelően karbantartott, éles szélű szerszámok csökkentik a beszorulás kockázatát, és megkönnyítik az 
irányítást. 
 
- Sérült szerszám esetén fennáll a törés veszélye. Ellenőrizze, hogy a mozgó alkatrészek középre vannak-e állítva 
és biztonságosan rögzítve. Ellenőrizze az alkatrészek sérülését vagy más olyan hibákat, amelyek hátrányosan 
befolyásolhatják a szerszám működését. Ha sérülés van, a szerszámot használat előtt meg kell javítani. 
 
- A nem egy adott eszközhöz tervezett tartozékok használata sérülésveszélyt okozhat. Kizárólag olyan 
tartozékokat használjon, amelyeket a gyártó az adott eszközhöz ajánlott. 
 



 

 112 
 

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE 
 
- A pneumatikus szerszámok használata az elektromos vezetékek rögzítéséhez áramütést vagy halált okozhat. 
Soha ne használjon szögeket vagy kapcsokat a feszültség alatt lévő elektromos vezetékek rögzítéséhez. 
 
- A szerszám nem rendelkezik szigetelő felülettel. Az élő vezetékekkel való érintkezés a szerszám fém 
alkatrészein keresztül vezeti az elektromos áramot, és áramütést vagy halált okozhat. Kerülje a földelt 
alkatrészekkel és eszközökkel, például csövekkel, ventilátorokkal, hűtőszekrényekkel való testkontaktust. Az 
áramütés kockázata megnő, ha a teste földelt. 
 
- A rejtett elektromos vezetékekkel érintkező rögzítőelemek áramütést vagy halált okozhatnak. Munkavégzés 
előtt ellenőrizze a rejtett vezetékeket. 
 
FIGYELEM! 
• Ha a készüléken lévő figyelmeztető matricákat eltávolították vagy olvashatatlanok, újakat kell felragasztani. 
• Ne használja a szerszámot a rendeltetésétől eltérő célra. 
• A túlzott sűrített levegőnyomás vagy a túl magas fordulatszám lerövidítheti a készülék élettartamát és 
veszélyes helyzetekhez vezethet. 
• Ellenőrizze a légtömlő sérüléseit. Tartsa távol a légtömlőt hőtől és éles szélektől. Soha ne hordozza a 
szerszámot a légtömlőnél fogva. 
• A botlások, elcsúszások és esések súlyos sérüléseket vagy akár halált is okozhatnak. Mindig ügyeljen a 
munkaterületen található tartozékokra és kábelekre, és legyen tudatában a lerepülő kábelek lehetőségének. 
• A folyamatos munka és a rossz munkakörülmények kézkárosodáshoz vezethetnek. Ha a kezei elzsibbadnak 
vagy fájdalmassá válnak, hagyja abba a munkát, és csak pihenés és a tünetek enyhülése után térjen vissza hozzá. 
Ha ilyen súlyos tünetek jelentkeznek, forduljon orvoshoz. 
• Tartsa távol az illetéktelen személyeket és a gyermekeket a munkaterülettől. 
• A termék rákkeltő anyagokat és a reprodukciót negatívan befolyásoló anyagokat tartalmazhat. A szerszám 
minden egyes használata után mosson kezet. 
 

LÉGELLÁTÁS 
 
Kérjük, tekintse meg az alábbi ábrát. 
1. Győződjön meg arról, hogy a szerszámot tápláló kompresszor megfelelő CFM teljesítménnyel rendelkezik. 
2. A szerszámot ki kell kapcsolni, amikor a levegőellátó rendszerhez csatlakoztatja. 
3. A szerszám használata során a nyomásnak szabványosnak kell lennie 90 psi-nek. A túl magas nyomás és a 
szennyezett levegő lerövidítheti a szerszám élettartamát az alkatrészek túl gyors elhasználódása miatt, és 
életveszélyt és egészséget is okozhat. 
4. Naponta eressze le a vizet a kompresszor tartályából és a levegőellátó rendszer egyéb alkatrészeiből. A 
rendszerben maradt víz bejuthat a szerszám belsejébe, és működés közben károsíthatja annak mechanizmusát. 
5. Tisztítsa meg a levegőbemeneti szűrőbetétet hetente egyszer. Az ajánlott csatlakozás a kézikönyv későbbi 
ábráján látható. 
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6. A nyomás szükség szerint növelhető a nagyon hosszú levegőtömlő (8 m-nél hosszabb tömlő) okozta veszteség 
kompenzálására. A minimális tömlőátmérőnek ¼”-nek kell lennie, és a csatlakozónak is azonos belső 
átmérőjűnek kell lennie. Általánosságban elmondható, hogy a szerszám leghatékonyabb működéséhez 3/8”-os 
tömlő ajánlott. 
7. Használjon megfelelő tömlőket és csatlakozókat. Nem javasoljuk a gyorscsatlakozók közvetlen csatlakoztatását 
a szerszámhoz, mivel ez rezgési meghibásodást okozhat. Csatlakoztasson egy fő tömlőt, és csatlakoztasson egy 
csatlakozót a levegőforrás és a tömlő között. 
8. Tartsa távol a tömlőket hőtől, olajtól és éles szélektől. Minden használat előtt ellenőrizze a tömlőt kopás és 
sérülés jelei szempontjából. Győződjön meg arról, hogy minden csatlakozás megfelelő és biztonságos. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Pneumatikus szerszám 8. Zárószelep 11. Légszárító 

2. 3/8"-os légtömlő 9. Kígyó 12. 1" vagy nagyobb átmérőjű cső 

3. Olajozó 10. Csatlakozó 13. Légkompresszor 

4. Nyomásszabályozó 11. Leeresztő szelep (kézi leeresztés) 14. Automatikus vízelvezetés 

5. Szűrő 12. ½” vagy nagyobb csőméret 15. Leeresztő szelep (kézi leeresztés) 
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PROBLÉMÁK ÉS MEGOLDÁSAIK 
 

PROBLÉMA LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS 

 
A szerszám lassan 
vagy egyáltalán 
nem forog 

Homok vagy ragadós anyag a 
szerszámban 

Mossa le a szerszámot sűrített levegős szerszámolajjal vagy 
oldószerrel a ragadós anyagok eltávolításához. 

Nincs olaj a szerszámban Kenje meg a szerszámot az utasításoknak megfelelően. 

Alacsony légnyomás 
Állítsa a szerszám sebességét a maximálisra. 

Állítsa a kompresszor nyomását 90 psi-re. 

A levegőtömlő szivárog 
Húzza meg a tömítéseket és a tömlőrögzítőket, vagy 
használjon szigetelőszalagot. 

A nyomás csökken 

Győződjön meg arról, hogy a levegővezeték megfelelő méretű. 
Hosszú tömlőkhöz vagy nagy levegőfogyasztású 
szerszámokhoz ½ hüvelykes vagy nagyobb átmérőjű tömlőre 
lehet szükség a tömlő teljes hosszától függően. 
Ne használjon több tömlőt gyorscsatlakozókkal összekötve. Ez 
további nyomásveszteséghez vezet és csökkenti a szerszám 
teljesítményét. Csatlakoztassa a tömlőket közvetlenül 
egymáshoz. 

Kopott rotorlapátok A járókereket ki kell cserélni. 

Nedvesség szivárog a 
szerszámból 

Víz a kompresszor tartályában - ürítse ki a tartályt a 
kompresszor utasításai szerint. Olajozza be a szerszámot, és 
járassa addig, amíg már nem jön ki több víz. Olajozza be a 
szerszámot, és járassa újra 1-2 másodpercig. 

A szerszám 
rendellenes rezgése 
vagy túlzott 
felmelegedése 

Helytelen 
olajozás 

Kövesse az olajozási utasításokat ebben a kézikönyvben. 

 
Figyelem: Ha olyan hibák lépnek fel, amelyek nincsenek leírva a fenti táblázatban, forduljon a forgalmazóhoz a 
szerszám javítása érdekében. 
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A CE-jelölés évének utolsó két számjegye - 23 

 

EK MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
teljes felelősséggel kijelenti, hogy: 

 

150 mm-es pneumatikus csiszoló /saját porgyűjtő/ 

Típus: G03140, Modell: SU-980-6V 
 

megfelel az Európai Parlament és a Tanács irányelveinek követelményeinek: 
Az Európai Parlament és a Tanács 2006/42/EK irányelve (2006. május 17.) a gépekről, a 95/16/EK 

irányelv és az EN ISO 12100:2010, EN ISO 4414:2010 szabványok módosításáról 
megegyezik az értékelési tanúsítvány tárgyát képező mintával 

EK típusszám: 0E191205.TSTSW49, 2019.12.05. 
az ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL által kibocsátott 

Via Ca' Bella, 243/A - loc. Castello di Serravalle 
40053 Valsamoggia (BO), Olaszország 

Tel.: +39 051 6705141, +39 051 6705156 
e-mail: ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 

Bejelentett szervezet száma: 1282 
 
 

Ez az EK-megfelelőségi nyilatkozat érvényét veszti, ha a terméket a gyártó beleegyezése nélkül 
megváltoztatják vagy átépítik. 

 
A műszaki dokumentáció elkészítéséért és tárolásáért a következő felelős: 
Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
 
 
 
 
 
Kietlin, 2023.11.15. Larysa Kowalczyk 

Kiállítás helye és dátuma A meghatalmazott személy neve, vezetékneve és beosztása 

 



 

 116 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

MANUAL DE UTILIZARE 
Șlefuitor pneumatic 150mm /colectare proprie a prafului/ 

Tip: G03140, Model: SU-980-6V 

Traducerea instrucțiunilor originale 

RO - VERSIUNEA ROMÂNĂ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Fabricat pentru 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. 
Kietlin, Strada Spacerowa 3 

97-500 Radomsko 
www.geko.pl 

Înainte de prima utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție acest manual. Este responsabilitatea utilizatorului 

să citească toate instrucțiunile necesare pentru utilizarea și operarea în siguranță și să înțeleagă orice 

riscuri care pot apărea în timpul utilizării dispozitivului.  
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Vă rugăm să citiți cu atenție întregul manual și să vă familiarizați cu conținutul acestuia înainte 

de a încerca să asamblați, să operați sau să utilizați produsul. Dacă aveți nelămuriri în ceea ce 

privește manualul sau aveți întrebări, vă rugăm să contactați distribuitorul. 
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DATE TEHNICE: 
Turație de mers în gol: 9000 RPM 

Dimensiunea discului: 6" / 152 mm 

Intrare aer: 1/4" 

Furtun de aer: 3/8" 

Presiune de lucru: 6,3 bar/90 PSI 

Consum de aer: 127 l/m 

Nivel de zgomot: 77 dB 

 

FUNCȚII 
- Regulator de vitezæ încorporat 

- Șlefuitorul orbital oferæ un finisaj neted 

- Rotația asiguræ o mæcinare linæ și rotativæ 

- O șlefuitoare pneumaticæ este o unealtæ profesionalæ conceputæ pentru lucrul în atelierele de tablæ și 

tâmplærie, precum și acasæ. Este foarte potrivitæ pentru șlefuirea și netezirea chitului pe elementele de 

tablæ. Datoritæ versatilitæții sale, este o completare excelentæ pentru ateliere. 

 

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
1. Folosiți doar discuri de hârtie cu adeziv adecvat. 

2. Turația accesoriilor trebuie sæ fie egalæ sau mai mare decât viteza recomandatæ a râșniței. 

3. Atașați discul de hârtie la placa de susținere și placa de susținere la filetul arborelui polizorului. Asigurați-

væ cæ placa de susținere este fixatæ corect. 

4. Porniți șlefuitorul apæsând în jos maneta de alimentare pânæ la setarea de vitezæ corespunzætoare. 

5. Nu mæriți presiunea în timp ce dispozitivul funcționeazæ. 

6. Dupæ ce șlefuitorul funcționeazæ, poziționați-l la nivel și mișcați-l încet în sus și în jos pe suprafațæ. 

• Note: Folosiți granulația corespunzætoare pentru a îndepærta asperitæțile de pe suprafațæ. Urmele læsate 

de șlefuitor sunt dificil de îndepærtat. 

 

NOTĂ: Uleiul conceput pentru lubrifierea sculelor pneumatice poate fi achiziționat din magazinele de 

unelte. Ca înlocuitor, se poate utiliza ulei SAE #10, ulei de ferăstrău sau alt ulei de turbină de înaltă 

calitate care conține lubrifianți, compuși anticorozivi, absorbanți de umiditate și aditivi de înaltă 

presiune. Nu trebuie utilizat ulei sintetic. În timpul funcționării continue, scula trebuie lubrifiată la fiecare 

2 ore. Acest lucru se poate face folosind un lubrifiant încorporat sau manual. Pentru lubrifierea manuală, 

procedați după cum urmează. 

. 
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REGULI DE SIGURANȚĂ 

AVERTISMENT! UTILIZAREA NECORESPUNZĂTOARE A INSTRUMENTULUI POATE DUCEA LA ACCIDENTĂRI 

GRAVE SAU DETERIOARĂRI ALE ECHIPAMENTULUI. VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI ȘI SĂ ÎNȚELEGEȚI TOATE 

AVERTISMENTELE ȘI REGULILE DE SIGURANȚĂ ÎNAINTE DE A UTILIZA INSTRUMENTUL. REGULILE DE 

SIGURANȚĂ DE BAZĂ TREBUIE RESPECTATE LA UTILIZAREA INSTRUMENTELOR PNEUMATICE PENTRU A 

MINIMIZA RISCUL DE ACCIDENTARE. 

 

RISC DE ARSURI ȘI TĂIETURI 

Uneltele tæietoare, ascuțitoarele, burghiele, capsele, perforatoarele, dælțile pot provoca ræni grave. Pentru a 

evita accidentele, țineți pærțile active ale uneltei departe de mâini și de alte pærți ale corpului. 

 

RISC DE ACCIDENTARE A OCHILOR SAU A CAPULUI 

- Sculele pneumatice pot pune în mișcare elemente precum șuruburi, așchii metalice, rumeguș și alte 

elemente. Elementele care se mișcæ rapid pot provoca leziuni oculare grave. Pentru a evita acest lucru, 

purtați întotdeauna ochelari de protecție omologați în timpul lucrului și nu læsați niciodatæ o unealtæ 

conectatæ nesupravegheatæ. Când unealta nu este utilizatæ, deconectați furtunul de aer. 

- Aerul comprimat poate fi periculos. Poate provoca leziuni ale țesuturilor delicate, cum ar fi ochii, urechile 

și altele. Componentele și obiectele acționate cu aer pot provoca leziuni. Pentru protecție suplimentaræ, se 

recomandæ purtarea unei mæști de protecție pe lângæ ochelari de protecție în timpul lucrului. 

- Dispozitivul montat se poate slæbi sau rupe, propulsat de aer la vitezæ mare poate lovi operatorul și alte 

persoane din zona de lucru. Înainte de a începe lucrul, asigurați-væ întotdeauna cæ echipamentul este 

conectat corect, strâns și nu prezintæ semne de deteriorare. 

 

RISC DE AFECȚIONARE A AUZULUI 

- Expunerea pe termen lung la zgomotul produs de uneltele pneumatice poate provoca leziuni permanente 

ale auzului. Purtați întotdeauna echipament de protecție auditivæ omologat în timpul lucrului. 

 

RISC DE INHALAȚIE 

- Uneltele de șlefuit, cum ar fi șlefuitoarele și polizoarele, și uneltele de tæiere produc praf și alți 

contaminanți care pot fi dæunætori plæmânilor și sistemului respirator. Atunci când se utilizeazæ aceste tipuri 

de unelte, trebuie purtatæ o mascæ de fațæ și/sau o mascæ pentru cæile respiratorii, adicæ nasul și gura. 
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- Unele materiale, cum ar fi adezivii și gudroanele, conțin substanțe chimice ale cæror vapori pot provoca 
leziuni grave dacæ utilizatorul este expus la acestea pentru o perioadæ lungæ de timp. Lucrați întotdeauna 
într-o zonæ curatæ, uscatæ și bine ventilatæ. 
 

RISC DE INCENDIU SAU EXPLOZIE 
 
- Uneltele de șlefuit, cum ar fi mașinile de sablat și polizoarele, uneltele rotative, cum ar fi burghiele, 
uneltele cu impact, ciocanele, cheile, cleștii de batut cuie, capsatoarele și feræstraiele, pot fi o sursæ de 
scântei în timpul funcționærii, pot aprinde materiale inflamabile. Nu utilizați niciodatæ unealta în apropierea 
materialelor inflamabile, cum ar fi gaz, ulei, benzinæ, diluant. Lucrați într-o zonæ curatæ și bine ventilatæ, 
departe de materiale inflamabile. Nu utilizați niciodatæ oxigen, monoxid de carbon sau alte gaze în butelii 
pentru a alimenta unelte pneumatice. 
 
- Depæșirea vitezei maxime a uneltelor și accesoriilor poate duce la explozie și la vætæmæri corporale grave. 
Reglați întotdeauna debitul maxim de aer comprimat în funcție de parametrii uneltei. Nivelul nu trebuie sæ 
depæșeascæ nivelul maxim, acesta putând fi și mai scæzut. Nu conectați niciodatæ la o sursæ de aer care 
poate atinge o presiune mai mare de 200 psi. Verificați întotdeauna înainte de utilizare dacæ sursa de aer a 
fost setatæ conform cerințelor uneltei. 
 

RISCUL DE A PURTA UN IMBRANȘAMENT PREA LAX 
 
- Sculele care conțin sau acționeazæ piese mobile, cum ar fi pietrele de șlefuit, accesoriile, discurile abrazive 
și altele, se pot încurca în pær, îmbræcæminte, bijuterii și alte piese mobile, provocând vætæmæri corporale 
grave. Nu purtați niciodatæ haine largi sau îmbræcæminte cu șnururi, curele, cravate sau alte obiecte slæbite 
care se pot încurca în piesele mobile ale uneltei. Scoateți bijuteriile, ceasurile, etichetele de identificare, 
bræțærile, colierele și alte obiecte care se pot încurca în piesele mobile ale uneltei. Țineți mâinile departe de 
piesele mobile. Pærul lung trebuie legat la spate. Purtați întotdeauna îmbræcæminte de lucru strâmtæ și alte 
echipamente de protecție necesare. 
 

RISC DE ACCIDENTARE 
 
- O unealtæ læsatæ asamblatæ și conectatæ la furtunul de aer poate fi pornitæ de o persoanæ neautorizatæ. 
Acest lucru poate duce la vætæmæri grave. Deconectați furtunul de aer atunci când unealta nu este utilizatæ. 
Depozitați unealta într-un loc sigur, ferit de copii și de alte persoane neautorizate. 
 
- Sculele pneumatice pot mișca șuruburi și alte elemente din zona de lucru. Folosiți piese, șuruburi și 
accesorii recomandate de producætor. Mențineți zona de lucru curatæ. Zona de lucru nu trebuie læsatæ la 
îndemâna copiilor și a altor persoane neautorizate. Zona de lucru trebuie sæ fie bine iluminatæ. 
 
- Cheile și alte accesorii de reglare læsate atașate de piesele mobile ale uneltei creeazæ un risc grav de 
accidentare. Îndepærtați toate accesoriile de reglare înainte de a porni unealta. 
 
- Utilizarea duzelor pompei pentru colectarea prafului poate duce la vætæmæri corporale. NU FOLOSIȚI 
duzele pompei pentru colectarea prafului. 
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- Sculele pneumatice pot fi pornite accidental în timpul întreținerii, inspecției și înlocuirii accesoriilor. 
Deconectați furtunul de aer atunci când conectați discurile de ungere, șlefuire, burghie și alte accesorii la 
unealtæ. Nu ridicați niciodatæ unealta ținând de furtunul de aer. Evitați pornirea accidentalæ a unealta. Nu 
transportați unealta conectatæ cu degetul pe trægaci. Reparațiile pot fi efectuate numai de cætre un centru de 
service autorizat. 
 
- Sculele pneumatice pot provoca mișcarea elementelor zonei de lucru prin contact, ceea ce poate duce la ræniri. 
Folosiți cleme sau alte dispozitive de fixare pentru a imobiliza elementele. 
 
- Pierderea controlului asupra unealtei poate duce la rænirea operatorului și a altor persoane. Nu folosiți 
niciodatæ unealta sub influența alcoolului, drogurilor sau medicamentelor. Nu væ aplecați și nu væ întindeți peste 
unealtæ. Purtați încælțæminte rezistentæ atunci când folosiți unealta și lucrați pe o suprafațæ fermæ. Pæstrați 
mânerele uscate și færæ urme de græsime și ulei. Dați dovadæ de precauție și bun simț atunci când folosiți unealta. 
Acordați întotdeauna atenție direcției de mișcare. Nu folosiți unealta atunci când sunteți obosit. 
 
- Sculele de calitate slabæ, nepotrivite sau deteriorate, cum ar fi pietrele de șlefuit, dælțile, cheile tubulare, 
burghiele, cuiele și capsele, pot fi proiectate cu vitezæ mare pe distanțe lungi și pot provoca vætæmæri corporale 
grave. Folosiți întotdeauna accesorii adecvate vitezei sculei. Nu utilizați niciodatæ accesorii care au fost scæpate 
sau deteriorate în timpul utilizærii. Când utilizați chei, folosiți doar chei tubulare de impact. Nu încercați sæ 
aplicați o forțæ excesivæ asupra sculei. Unealta în sine ar trebui sæ își facæ treaba. 
 
- Elementele de fixare pot ricoșa sau pot fi proiectate cu vitezæ mare, provocând vætæmæri corporale grave sau 
daune materiale. Nu îndreptați niciodatæ o unealtæ deblocatæ și încærcatæ spre dumneavoastræ sau spre alte 
persoane. Nu apæsați pe trægaci pânæ când unealta nu intræ în contact cu suprafața de lucru. Nu încercați 
niciodatæ sæ introduceți elemente de fixare, cum ar fi șuruburi, capse sau cuie, în materiale dure, cum ar fi oțelul, 
betonul sau plæcile ceramice. Nu încercați sæ introduceți un element de fixare în altul. Poziționați unealta cu grijæ 
într-o poziție care sæ permitæ introducerea elementului de fixare în locația doritæ. 
 
- Întreținerea necorespunzætoare a uneltei și a accesoriilor poate duce la vætæmæri grave. Întrețineți unealta cu 
atenție și în conformitate cu instrucțiunile. Mențineți uneltele tæietoare curate și ascuțite. Uneltele întreținute 
corespunzætor, cu muchii ascuțite, reduc riscul de blocare și le fac mai ușor de controlat. 
 
- Dacæ unealta este deterioratæ, existæ riscul de rupere. Verificați dacæ piesele mobile sunt centrate și fixate în 
siguranțæ. Verificați dacæ existæ deterioræri ale pieselor sau alte defecte care pot afecta negativ funcționarea 
unealta. Dacæ existæ deterioræri, unealta trebuie reparatæ înainte de utilizare. 
 
- Utilizarea accesoriilor care nu sunt concepute pentru a fi utilizate cu un anumit dispozitiv creeazæ un risc de 
accidentare. Folosiți doar accesorii recomandate de producætor pentru utilizarea cu un anumit dispozitiv. 
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RISC DE ELECTROCUTARE 
 
- Utilizarea sculelor pneumatice pentru fixarea cablurilor electrice poate duce la electrocutare sau deces. Nu 
folosiți niciodatæ cuie sau capse pentru a fixa cabluri electrice aflate sub tensiune. 
 
- Instrumentul nu este echipat cu o suprafațæ izolatoare. Contactul cu firele sub tensiune conduce electricitatea 
prin pærțile metalice ale instrumentului și poate duce la electrocutare sau deces. Evitați contactul corpului cu 
piese și dispozitive împæmântate, cum ar fi țevi, ventilatoare, frigidere. Riscul de electrocutare crește dacæ corpul 
dumneavoastræ este împæmântat. 
 
- Contactul elementelor de fixare cu cabluri electrice ascunse poate provoca electrocutare sau deces. Verificați 
dacæ existæ cabluri ascunse înainte de a lucra. 
 
ATENŢIE! 
• Dacæ autocolantele de avertizare de pe dispozitiv au fost îndepærtate sau sunt ilizibile, trebuie aplicate altele 
noi. 
• Nu utilizați unealta în alte scopuri decât cele pentru care a fost conceputæ. 
• Presiunea excesivæ a aerului comprimat sau turația prea mare pot scurta durata de viațæ a dispozitivului și pot 
duce la situații periculoase. 
• Verificați dacæ furtunul de aer este deteriorat. Nu læsați furtunul de aer sæ fie ferit de cælduræ și de margini 
ascuțite. Nu transportați niciodatæ unealta ținând-o de furtunul de aer. 
• Împiedicarea, alunecarea și cæderea pot duce la vætæmæri grave sau chiar deces. Fiți întotdeauna atenți la 
accesoriile și cablurile din zona de lucru și fiți atenți la posibilitatea ca cablurile sæ zboare. 
• Munca continuæ și condițiile de muncæ precare pot duce la vætæmæri ale mâinilor. Dacæ mâinile devin amorțite 
sau dureroase, ar trebui sæ încetați lucrul și sæ reveniți la acesta doar dupæ odihnæ și simptomele au dispærut. 
Dacæ apar astfel de simptome grave, consultați un medic. 
• Țineți persoanele neautorizate și copiii departe de zona de lucru. 
• Produsul poate conține substanțe cancerigene și substanțe care afecteazæ negativ reproducerea. Spælați-væ pe 
mâini dupæ fiecare utilizare a instrumentului. 
 

ALIMENTARE CU AER 
 
Væ rugæm sæ consultați diagrama de mai jos. 
1. Asigurați-væ cæ compresorul utilizat pentru alimentarea unealtæ are puterea corespunzætoare în CFM. 
2. Unealta trebuie opritæ atunci când o conectați la sistemul de alimentare cu aer. 
3. Când utilizați unealta, presiunea trebuie sæ fie standard de 90 psi. O presiune prea mare și aerul contaminat 
pot scurta durata de viațæ a unealtei prin uzura prea rapidæ a componentelor și pot duce, de asemenea, la un risc 
pentru viațæ și sænætate. 
4. Goliți zilnic apa din rezervorul compresorului și din alte componente ale sistemului de alimentare cu aer. Apa 
ræmasæ în sistem poate pætrunde în interiorul unealtæ și îi poate deteriora mecanismul în timpul funcționærii. 
5. Curæțați filtrul de admisie a aerului o datæ pe sæptæmânæ. Conexiunea recomandatæ este prezentatæ în figura 
ulterioaræ din acest manual. 
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6. Presiunea poate fi mæritæ dupæ cum este necesar pentru a compensa pierderea cauzatæ de furtunul de aer 
foarte lung (furtun de peste 8 m). Diametrul minim al furtunului trebuie sæ fie de ¼”, iar conectorul trebuie sæ 
aibæ aceeași dimensiune internæ. În general, se recomandæ un furtun de 3/8” pentru o funcționare cât mai 
eficientæ a uneltei. 
7. Folosiți furtunuri și conectori corespunzætori. Nu recomandæm conectarea conectorilor rapizi direct la unealtæ, 
deoarece acest lucru poate cauza vibrații. Ar trebui sæ adæugați un furtun principal și sæ conectați un conector 
între sursa de aer și furtun. 
8. Nu læsați furtunurile sæ se afle la îndemânæ în locuri cu cælduræ, ulei și muchii ascuțite. Înainte de fiecare 
utilizare, verificați dacæ furtunul prezintæ semne de uzuræ sau deteriorare. Asigurați-væ cæ toate conexiunile sunt 
corecte și fixate. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Instrument pneumatic 8. Închiderea supapei 11. Dehidratator de aer 

2. Furtun de aer de 3/8" 9. Șarpe 12. Țeavæ cu diametrul de 1" sau mai mare 

3. Ungætor 10. Conector 13. Compresor de aer 

4. Regulator de presiune 11. Supapæ de golire (drenare manualæ) 14. Drenaj automat 

5. Filtru 12. Dimensiunea țevii de ½” sau mai mare 15. Supapæ de golire (drenaj manual) 
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PROBLEME ȘI SOLUȚIILE LOR 
 

PROBLEMĂ CAUZA POSIBILĂ SOLUŢIE 

 
Unealta se rotește 
încet sau deloc 

Nisip sau substanțæ lipicioasæ 
în unealtæ 

Spælați unealta cu ulei de aer comprimat sau solvent pentru a 
îndepærta substanțele lipicioase. 

Færæ ulei în unealtæ Lubrifiați unealta conform acestor instrucțiuni. 

Presiune scæzutæ a aerului 
Setați viteza uneltei la maxim. 

Setați presiunea compresorului la 90 psi. 

Furtunul de aer are scurgeri 
Strângeți garniturile și elementele de fixare ale furtunurilor 
sau folosiți bandæ izolatoare. 

Presiunea scade 

Asigurați-væ cæ linia de aer are dimensiunea corectæ. 
Furtunurile lungi sau uneltele cu consum mare de aer pot 
necesita un furtun cu diametrul interior de ½” sau mai mare, 
în funcție de lungimea totalæ a furtunului. 
Nu utilizați mai multe furtunuri conectate cu conectori rapizi. 
Acest lucru duce la pierderi suplimentare de presiune și 
reduce puterea uneltei. Conectați furtunurile direct între ele. 

Palele rotorului uzate Rotorul trebuie înlocuit. 

Se scurge umezealæ din 
unealtæ 

Apæ în rezervorul compresorului - goliți rezervorul conform 
instrucțiunilor compresorului. Ungeți unealta și porniți-o pânæ 
când nu mai iese apæ. Ungeți unealta și porniți-o din nou timp 
de 1-2 secunde. 

Vibrații anormale 
sau încălzire 
excesivă a uneltei Incorect 

ungere 
Urmați instrucțiunile de ungere din acest manual. 

 
Atenţie: Dacă apar defecțiuni care nu sunt descrise în tabelul de mai sus, contactați distribuitorul pentru a 
repara unealta. 
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Ultimele două cifre ale anului marcajului CE - 23 

 

DECLARAȚIE CE DE CONFORMITATE 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. Kitlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
declaræ pe deplin responsabilitate cæ: 

 

Șlefuitor pneumatic 150mm /colectare proprie a prafului/ 

Tip: G03140, Model: SU-980-6V 
 

îndeplinește cerințele directivelor Parlamentului European și ale Consiliului: 
2006/42/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele, de 

modificare a Directivei 95/16/CE și a standardelor EN ISO 12100:2010, EN ISO 4414:2010 
este identic cu specimenul care face obiectul certificatului de evaluare 

Tip CE nr. 0E191205.TSTSW49 din 05.12.2019 
eliberat de ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL 

Via Ca' Bella, 243/A - loc. Castello di Serravalle 
40053 Valsamoggia (BO), Italia 

tel: +39 051 6705141, +39 051 6705156 
e-mail: ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 

Numær organism notificat: 1282 
 
 
Aceastæ declarație CE de conformitate devine invalidæ dacæ produsul este modificat sau reconstruit 

færæ acordul producætorului. 
 
Următoarele persoane sunt responsabile pentru pregătirea și stocarea documentației tehnice: 
Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
 
 
 
 
 
Kietlin, 15.11.2023 Larysa Kowalczyk 

Locul și data emiterii Numele, prenumele și funcția persoanei autorizate 
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MANUAL DEL USUARIO 
Lijadora neumática 150mm /recogida de polvo propia/ 

Tipo: G03140, Modelo: SU-980-6V 

Traducción de las instrucciones originales 

ES - VERSIÓN EN ESPAÑOL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Fabricado para 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. 
Kietlin, calle Spacerowa 3 

97-500 Radomsko 
www.geko.pl 

Antes del primer uso, lea atentamente este manual. Es responsabilidad del usuario leer todas las 

instrucciones necesarias para un uso y funcionamiento seguros, así como comprender los riesgos que 

puedan surgir durante el uso del dispositivo.  
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Lea atentamente todo el manual y familiarícese con su contenido antes de intentar ensamblar, 

operar o utilizar el producto. Si tiene alguna duda o pregunta sobre el manual, póngase en 

contacto con su distribuidor. 
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DATOS TÉCNICOS: 
Velocidad de ralentí: 9000 RPM 

Tamaño del disco: 6" / 152 mm 

Entrada de aire: 1/4" 

Manguera de aire: 3/8" 

Presión de trabajo: 6,3 bar/90 PSI 

Consumo de aire: 127 l/m 

Nivel de ruido: 77 dB 

 

FUNCIONES 

- Controlador de velocidad incorporado 

- La lijadora orbital proporciona un acabado suave. 

- La rotación proporciona un pulido suave y giratorio. 

Una lijadora neumática es una herramienta profesional diseñada para trabajar en talleres de chapa y 

carpintería, así como en el hogar. Es ideal para lijar y alisar masilla en elementos de chapa. Gracias a su 

versatilidad, es un excelente complemento para el taller. 

 

INSTRUCCIONES DE USO 
1. Utilice únicamente discos de papel con el adhesivo adecuado. 

2. La clasificación de RPM de los accesorios debe ser igual o mayor que la velocidad sugerida de la 

amoladora. 

3. Fije el disco de papel a la placa de soporte y esta a la rosca del eje de la amoladora. Asegúrese de que la 

placa de soporte esté bien sujeta. 

4. Encienda la lijadora presionando la palanca de alimentación hasta alcanzar la velocidad adecuada 

requerida. 

5. No aumente la presión mientras el dispositivo esté en funcionamiento. 

6. Una vez que la lijadora esté funcionando, colóquela nivelada y muévala lentamente hacia arriba y hacia 

abajo sobre la superficie. 

Notas: Utilice el grano adecuado para eliminar las asperezas de la superficie. Las marcas de la amoladora 

son difíciles de eliminar. 

 

NOTA: El aceite diseñado para lubricar herramientas neumáticas se puede adquirir en ferreterías. Se 

puede usar aceite SAE n.° 10, aceite de sierra u otro aceite de turbina de alta calidad que contenga 

lubricantes, compuestos anticorrosivos, absorbentes de humedad y aditivos de alta presión. No se debe 

usar aceite sintético. Durante el funcionamiento continuo, la herramienta debe lubricarse cada 2 horas. 

Esto se puede hacer con un engrasador integrado o manualmente. Para la lubricación manual, proceda 

de la siguiente manera. 

. 
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NORMAS DE SEGURIDAD 

¡ADVERTENCIA! EL USO INADECUADO DE LA HERRAMIENTA PUEDE CAUSAR LESIONES GRAVES O DAÑOS 

EN EL EQUIPO. LEA Y COMPRENDA TODAS LAS ADVERTENCIAS Y NORMAS DE SEGURIDAD ANTES DE USAR 

LA HERRAMIENTA. SE DEBEN OBSERVAR LAS NORMAS BÁSICAS DE SEGURIDAD AL USAR HERRAMIENTAS 

NEUMÁTICAS PARA MINIMIZAR EL RIESGO DE LESIONES. 

 

RIESGO DE QUEMADURAS Y CORTES 

Las herramientas de corte, afiladores, taladros, grapas, punzones y cinceles pueden causar lesiones graves. 

Para evitar accidentes, mantenga las partes móviles de la herramienta alejadas de las manos y otras partes 

del cuerpo. 

 

RIESGO DE DAÑOS EN LOS OJOS O LA CABEZA 

Las herramientas neumáticas pueden poner en movimiento elementos como tornillos, virutas de metal, 

serrín y otros. El movimiento rápido de elementos puede causar lesiones oculares graves. Para evitarlo, 

utilice siempre gafas de seguridad homologadas mientras trabaja y nunca deje una herramienta conectada 

sin supervisión. Cuando no utilice la herramienta, desconecte la manguera de aire. 

El aire comprimido puede ser peligroso. Puede dañar tejidos delicados como los ojos, los oídos y otros. Los 

componentes y objetos neumáticos pueden causar lesiones. Para mayor protección, se recomienda usar 

una mascarilla además de las gafas protectoras durante el trabajo. 

El dispositivo montado podría aflojarse o romperse, impulsado por el aire a alta velocidad, y podría golpear 

al operador y a otras personas en el área de trabajo. Antes de trabajar, asegúrese siempre de que el equipo 

esté correctamente conectado y apretado, y de que no presente daños. 

 

RIESGO DE DAÑO AUDITIVO 

La exposición prolongada al ruido de las herramientas neumáticas puede causar daño auditivo permanente. 

Utilice siempre protección auditiva homologada al trabajar. 

 

RIESGO DE INHALACIÓN 

Las herramientas abrasivas, como lijadoras, amoladoras y herramientas de corte, producen polvo y otros 

contaminantes que pueden ser perjudiciales para los pulmones y el sistema respiratorio. Al utilizar este tipo 

de herramientas, se debe usar mascarilla y/o protección respiratoria (nariz y boca). 
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, como pegamentos y alquitranes, contienen sustancias químicas cuyos vapores pueden causar lesiones 
graves si el usuario se expone a ellas durante un tiempo prolongado. Trabaje siempre en un área limpia, 
seca y bien ventilada. 
 

RIESGO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN 
 
Las herramientas de amolado, como las arenadoras y amoladoras, y las herramientas rotativas, como 
taladros, herramientas de impacto, martillos, llaves inglesas, clavadoras, grapadoras y sierras, pueden 
generar chispas durante su funcionamiento y encender materiales inflamables. Nunca utilice la herramienta 
cerca de materiales inflamables como gas, aceite, gasolina o disolvente. Trabaje en un área limpia y bien 
ventilada, lejos de materiales inflamables. Nunca utilice oxígeno, monóxido de carbono ni otros gases en 
cilindros para accionar herramientas neumáticas. 
 
Exceder la velocidad máxima de las herramientas y accesorios puede provocar una explosión y lesiones 
graves. Ajuste siempre el caudal máximo de aire comprimido a los parámetros de la herramienta. El nivel 
no debe superar el nivel máximo; puede ser inferior. Nunca conecte la herramienta a una fuente de aire 
que pueda alcanzar más de 200 psi. Compruebe siempre antes de usar que la fuente de aire esté ajustada a 
los requisitos de la herramienta. 
 

RIESGO DE VESTIRSE DEMASIADO SUELTO 
 
Las herramientas que contienen o accionan piezas móviles, como muelas, accesorios, discos abrasivos y 
otras, pueden enredarse en el cabello, la ropa, las joyas y otras piezas sueltas, causando lesiones corporales 
graves. Nunca use ropa holgada ni prendas con cordones, cinturones, corbatas u otros artículos sueltos que 
puedan enredarse en las piezas móviles de la herramienta. Quítese joyas, relojes, placas de identificación, 
pulseras, collares y otros artículos que puedan enredarse en las piezas móviles de la herramienta. 
Mantenga las manos alejadas de las piezas móviles. El cabello largo debe estar recogido. Use siempre ropa 
de trabajo ajustada y el equipo de protección necesario. 
 

RIESGO DE LESIONES 
 
Una herramienta que se deja ensamblada y conectada a la manguera de aire puede ser puesta en marcha 
por una persona no autorizada. Esto puede causar lesiones graves. Desconecte la manguera de aire cuando 
la herramienta no esté en uso. Guarde la herramienta en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños y 
otras personas no autorizadas. 
 
Las herramientas neumáticas pueden mover tornillos y otros elementos en el área de trabajo. Utilice las 
piezas, tornillos y accesorios recomendados por el fabricante. Mantenga el área de trabajo ordenada. El 
área de trabajo debe estar fuera del alcance de los niños y otras personas no autorizadas. El área de trabajo 
debe estar bien iluminada. 
 
Las llaves y otros accesorios de ajuste que se dejen conectados a las piezas móviles de la herramienta 
suponen un grave riesgo de lesiones. Retire cualquier accesorio de ajuste antes de poner en marcha la 
herramienta. 
 
El uso de boquillas de bomba para la recolección de polvo puede causar lesiones personales. NO USE 
boquillas de bomba para la recolección de polvo. 
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Las herramientas neumáticas pueden encenderse accidentalmente durante el mantenimiento, la inspección y el 
reemplazo de accesorios. Desconecte la manguera de aire al conectar discos de lubricación, desbaste, taladros y 
otros accesorios a la herramienta. Nunca levante la herramienta sujetándola por la manguera de aire. Evite 
encender la herramienta accidentalmente. No transporte la herramienta conectada con el dedo en el gatillo. Las 
reparaciones solo pueden ser realizadas por un centro de servicio autorizado. 
 
Las herramientas neumáticas pueden provocar el movimiento de los elementos del área de trabajo por 
contacto, lo que puede causar lesiones. Utilice abrazaderas u otros dispositivos de sujeción para inmovilizar los 
elementos. 
 
Perder el control de la herramienta puede causar lesiones al operador y a otras personas. Nunca opere la 
herramienta bajo la influencia del alcohol, drogas o medicamentos. No se incline ni se incline sobre la 
herramienta. Use calzado resistente al operar la herramienta y trabaje sobre una superficie firme. Mantenga los 
mangos secos y libres de grasa y aceite. Tenga cuidado y use el sentido común al operar la herramienta. Preste 
siempre atención a la dirección del movimiento. No utilice la herramienta si está cansado. 
 
Las herramientas de mala calidad, inadecuadas o dañadas, como muelas abrasivas, cinceles, dados, taladros, 
clavos y grapas, pueden salir despedidas a gran velocidad a largas distancias y causar lesiones personales graves. 
Utilice siempre accesorios adecuados a la velocidad de la herramienta. Nunca utilice accesorios que se hayan 
caído o dañado durante el uso. Al utilizar llaves, utilice únicamente dados de impacto. No aplique una fuerza 
excesiva sobre la herramienta. La herramienta por sí sola debería funcionar. 
 
Los sujetadores pueden rebotar o salir despedidos a alta velocidad, causando lesiones personales graves o daños 
materiales. Nunca apunte una herramienta desbloqueada y cargada hacia usted mismo ni hacia otras personas. 
No apriete el gatillo hasta que la herramienta entre en contacto con la superficie de trabajo. Nunca intente 
introducir sujetadores como tornillos, grapas o clavos en materiales duros como acero, concreto o baldosas. No 
intente introducir un sujetador dentro de otro. Coloque la herramienta con cuidado de manera que el sujetador 
se inserte en el lugar deseado. 
 
El mantenimiento deficiente de la herramienta y sus accesorios puede provocar lesiones graves. Realice el 
mantenimiento de la herramienta con cuidado y de acuerdo con las instrucciones. Mantenga las herramientas 
de corte limpias y afiladas. Las herramientas con bordes afilados y un mantenimiento adecuado reducen el 
riesgo de atascos y facilitan su control. 
 
Si la herramienta está dañada, existe riesgo de rotura. Compruebe que las piezas móviles estén centradas y 
firmemente sujetas. Compruebe si hay daños en las piezas u otros defectos que puedan afectar negativamente 
al funcionamiento de la herramienta. Si existen daños, la herramienta debe repararse antes de su uso. 
 
El uso de accesorios no diseñados para un dispositivo específico puede provocar lesiones. Utilice únicamente los 
accesorios recomendados por el fabricante para un dispositivo específico. 
 



 

 132 
 

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA 
 
El uso de herramientas neumáticas para asegurar el cableado eléctrico puede provocar una descarga eléctrica o 
la muerte. Nunca utilice clavos ni grapas para asegurar el cableado eléctrico bajo tensión. 
 
La herramienta no cuenta con una superficie aislante. El contacto con cables con corriente conduce la 
electricidad a través de las piezas metálicas de la herramienta y puede provocar una descarga eléctrica o la 
muerte. Evite el contacto corporal con piezas y dispositivos conectados a tierra, como tuberías, ventiladores y 
refrigeradores. El riesgo de descarga eléctrica aumenta si su cuerpo está conectado a tierra. 
 
El contacto de sujetadores con cableado eléctrico oculto puede causar descargas eléctricas o la muerte. 
Compruebe si hay cableado oculto antes de trabajar. 
 
¡ATENCIÓN! 
• Si las pegatinas de advertencia del dispositivo se han retirado o son ilegibles, se deberán colocar otras nuevas. 
• No utilice la herramienta para fines distintos a los previstos. 
• Una presión de aire comprimido excesiva o unas RPM demasiado altas pueden acortar la vida útil del 
dispositivo y provocar situaciones peligrosas. 
Revise la manguera de aire para detectar posibles daños. Manténgala alejada del calor y de bordes afilados. 
Nunca transporte la herramienta sujetándola por la manguera. 
Los tropiezos, resbalones y caídas pueden causar lesiones graves o incluso la muerte. Preste siempre atención a 
los accesorios y cables en el área de trabajo y a la posibilidad de que salgan volando. 
El trabajo continuo y las malas condiciones laborales pueden provocar lesiones en las manos. Si siente 
entumecimiento o dolor en las manos, debe dejar de trabajar y retomarlo solo después de descansar y de que 
los síntomas hayan remitido. Si aparecen síntomas graves, consulte a un médico. 
• Mantenga a las personas no autorizadas y a los niqos alejados del área de trabajo. 
El producto puede contener sustancias cancerígenas y sustancias que afectan negativamente la reproducción. 
Lávese las manos después de cada uso. 
 

SUMINISTRO DE AIRE 
 
Consulte el diagrama a continuación. 
1. Asegúrese de que el compresor utilizado para alimentar la herramienta tenga la salida CFM adecuada. 
2. La herramienta debe estar apagada al conectarla al sistema de suministro de aire. 
3. Al utilizar la herramienta, la presión estándar debe ser de 90 psi. Una presión demasiado alta y el aire 
contaminado pueden acortar la vida útil de la herramienta al desgastar los componentes demasiado rápido y, 
además, suponer un riesgo para la vida y la salud. 
4. Drene el agua del tanque del compresor y de otros componentes del sistema de suministro de aire 
diariamente. El agua restante en el sistema puede penetrar en la herramienta y dañar su mecanismo durante el 
funcionamiento. 
5. Limpie el filtro de entrada de aire una vez por semana. La conexión recomendada se muestra en la figura más 
adelante en este manual. 
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6. La presión puede aumentarse según sea necesario para compensar la pérdida causada por una manguera de 
aire muy larga (de más de 8 m). El diámetro mínimo de la manguera debe ser de ¼" y el conector debe tener la 
misma dimensión interna. En general, se recomienda una manguera de 3/8" para un funcionamiento más 
eficiente de la herramienta. 
7. Utilice mangueras y conectores adecuados. No recomendamos conectar conectores rápidos directamente a la 
herramienta, ya que esto puede causar fallas por vibración. Debe agregar una manguera principal y conectar un 
conector entre la fuente de aire y la manguera. 
8. Mantenga las mangueras alejadas del calor, el aceite y los bordes afilados. Antes de cada uso, revise la 
manguera para detectar signos de desgaste o daños. Asegúrese de que todas las conexiones estén correctas y 
seguras. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Herramienta neumática 8. Válvula de cierre 11. Deshidratador de aire 

2. Manguera de aire de 3/8" 9. Serpiente 12. Tubería de 1" o más de tamaño 

3. Engrasador 10. Conector 13. Compresor de aire 

4. Regulador de presión 11. Válvula de drenaje (drenaje manual) 14. Drenaje automático 

5. Filtro 12. Tamaqo de tubería de ½” o mayor 15. Válvula de drenaje (drenaje manual) 

 

 
 



 

 134 
 

PROBLEMAS Y SUS SOLUCIONES 
 

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN 

 
La herramienta gira 
lentamente o no 
gira en absoluto 

Arena o sustancia pegajosa en 
la herramienta 

Lave la herramienta con aceite para herramientas neumáticas 
o solvente para eliminar sustancias pegajosas. 

No hay aceite en la 
herramienta 

Lubrique la herramienta de acuerdo con estas instrucciones. 

Baja presión de aire 
Ajuste la velocidad de la herramienta al máximo. 

Ajuste la presión del compresor a 90 psi. 

La manguera de aire tiene 
fugas 

Apriete las juntas y los sujetadores de las mangueras o use 
cinta aisladora. 

La presión está bajando 

Asegúrese de que la línea de aire sea del tamaño correcto. Las 
mangueras largas o las herramientas con alto consumo de aire 
podrían requerir una manguera de ½" de diámetro interior o 
mayor, dependiendo de su longitud total. 
No utilice varias mangueras conectadas con conectores 
rápidos. Esto provoca una pérdida de presión adicional y 
reduce la potencia de la herramienta. Conecte las mangueras 
directamente entre sí. 

Palas de rotor desgastadas Es necesario reemplazar el impulsor. 

Hay una fuga de humedad en 
la herramienta. 

Hay agua en el tanque del compresor: vacíe el tanque según 
las instrucciones. Lubrique la herramienta y hágala funcionar 
hasta que deje de salir agua. Lubrique la herramienta y hágala 
funcionar de nuevo durante 1 o 2 segundos. 

Vibración anormal o 
calentamiento 
excesivo de la 
herramienta 

Incorrecto 
engrasado 

Siga las instrucciones de lubricación de este manual. 

 
Atención: Si se producen fallos que no están descritos en la tabla anterior, póngase en contacto con su 
distribuidor para reparar la herramienta. 
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Los dos últimos dígitos del año del marcado CE - 23 

 

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD 

GEKO sp. z o. o. sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
declara con plena responsabilidad que: 

 

Lijadora neumática 150mm /recogida de polvo propia/ 

Tipo: G03140, Modelo: SU-980-6V 
 

cumple los requisitos de las directivas del Parlamento Europeo y del Consejo: 
2006/42/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 17 de mayo de 2006, relativa a las máquinas, 

por la que se modifica la Directiva 95/16/CE y las normas EN ISO 12100:2010, EN ISO 4414:2010 
es idéntico al ejemplar que es objeto del certificado de evaluación 

N.º de tipo CE 0E191205.TSTSW49 de 05.12.2019 
emitido por ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL 

Via Ca' Bella, 243/A - loc. Castillo de Serravalle 
40053 Valsamoggia (BO), Italia 

teléfono: +39 051 6705141, +39 051 6705156 
correo electrónico: ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 

Número de organismo notificado: 1282 
 
 
Esta Declaración CE de conformidad perderá su validez si el producto se modifica o reconstruye sin 

el consentimiento del fabricante. 
 
La preparación y almacenamiento de la documentación técnica corresponde al siguiente: 
Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
 
 
 
 
 
Kietlin, 15.11.2023 Larysa Kowalczyk 

Lugar y fecha de emisión Nombre, apellidos y cargo de la persona autorizada 
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MANUALE D'USO 
Levigatrice pneumatica 150mm /raccolta polvere propria/ 

Tipo: G03140, Modello: SU-980-6V 

Traduzione delle istruzioni originali 

IT - VERSIONE ITALIANA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Prodotto per 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. 
Kietlin, via Spacerowa 3 

97-500 Radomsko 
www.geko.pl 

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente questo manuale. È responsabilità dell'utente leggere tutte 

le istruzioni necessarie per un utilizzo e un funzionamento sicuri e comprendere i rischi che possono 

verificarsi durante l'uso del dispositivo.  
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Si prega di leggere attentamente l'intero manuale e di familiarizzarsi con il suo contenuto prima 

di procedere al montaggio, all'utilizzo o all'utilizzo del prodotto. In caso di dubbi o domande sul 

manuale, contattare il distributore. 
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DATI TECNICI: 
Regime minimo: 9000 giri/min 

Dimensioni del disco: 6" / 152mm 

Ingresso aria: 1/4" 

Tubo dell'aria: 3/8" 

Pressione di esercizio: 6,3 bar/90 PSI 

Consumo d'aria: 127 l/m 

Livello di rumore: 77 dB 

 

FUNZIONI 
- Regolatore di velocità integrato 

- La levigatrice orbitale fornisce una finitura liscia 

- La rotazione garantisce una macinazione fluida e rotante 

- Una levigatrice pneumatica è uno strumento professionale progettato per il lavoro in officine di lattoneria 

e carpenteria, così come in casa. È ideale per levigare e lisciare lo stucco su elementi in lamiera. Grazie alla 

sua versatilità, è un'eccellente aggiunta alle officine. 

 

ISTRUZIONI PER L'USO 
1. Utilizzare solo dischi di carta con adesivo appropriato. 

2. Il numero di giri al minuto degli accessori deve essere uguale o superiore alla velocità consigliata per la 

smerigliatrice. 

3. Fissare il disco di carta alla piastra di supporto e quest'ultima alla filettatura dell'albero della 

smerigliatrice. Assicurarsi che la piastra di supporto sia fissata saldamente. 

4. Accendere la levigatrice premendo la leva di avanzamento fino a raggiungere la velocità desiderata. 

5. Non aumentare la pressione mentre il dispositivo è in funzione. 

6. Una volta in funzione la levigatrice, posizionarla in piano e muoverla lentamente su e giù sulla superficie. 

• Note: utilizzare la grana appropriata per rimuovere le rugosità dalla superficie. I segni lasciati dalla 

smerigliatrice sono difficili da rimuovere. 

 

NOTA: L'olio specifico per la lubrificazione degli utensili pneumatici può essere acquistato presso i negozi 

di ferramenta. In alternativa, è possibile utilizzare olio SAE n. 10, olio per seghe o altri oli per turbine di 

alta qualità contenenti lubrificanti, composti anticorrosivi, assorbitori di umidità e additivi per alte 

pressioni. Non utilizzare olio sintetico. Durante il funzionamento continuo, l'utensile deve essere 

lubrificato ogni 2 ore. Questa operazione può essere eseguita utilizzando un oliatore incorporato o 

manualmente. Per la lubrificazione manuale, procedere come segue. 

. 
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REGOLE DI SICUREZZA 

ATTENZIONE! L'USO IMPROPRIO DELL'UTENSILE PUÒ CAUSARE GRAVI LESIONI PERSONALI O DANNI 

ALL'APPARECCHIATURA. LEGGERE E COMPRENDERE TUTTE LE AVVERTENZE E LE NORME DI SICUREZZA 

PRIMA DI UTILIZZARE L'UTENSILE. QUANDO SI UTILIZZANO UTENSILI PNEUMATICI, È NECESSARIO 

RISPETTARE LE NORME DI SICUREZZA DI BASE PER RIDURRE AL MINIMO IL RISCHIO DI LESIONI. 

 

RISCHIO DI USTIONI E TAGLIO 

Utensili da taglio, affilatrici, trapani, punti metallici, punzoni e scalpelli possono causare gravi lesioni. Per 

evitare incidenti, tenere le parti in movimento dell'utensile lontano dalle mani e da altre parti del corpo. 

 

RISCHIO DI DANNI AGLI OCCHI O ALLA TESTA 

- Gli utensili pneumatici possono mettere in movimento elementi come viti, trucioli metallici, segatura e 

altri elementi. Gli elementi in rapido movimento possono causare gravi lesioni oculari. Per evitare ciò, 

indossare sempre occhiali di sicurezza omologati durante il lavoro e non lasciare mai un utensile collegato 

incustodito. Quando l'utensile non è in uso, scollegare il tubo dell'aria. 

- L'aria compressa può essere pericolosa. Può causare danni a tessuti delicati come occhi, orecchie e altri. 

Componenti e oggetti alimentati ad aria compressa possono causare lesioni. Per una protezione aggiuntiva, 

si raccomanda di indossare una maschera protettiva oltre agli occhiali protettivi durante il lavoro. 

- Il dispositivo montato potrebbe allentarsi o rompersi, e, spinto dall'aria ad alta velocità, potrebbe colpire 

l'operatore e altre persone nell'area di lavoro. Prima di iniziare il lavoro, assicurarsi sempre che 

l'attrezzatura sia correttamente collegata, serrata e non presenti segni di danneggiamento. 

 

RISCHIO DI DANNI ALL'UDITO 

- L'esposizione prolungata al rumore degli utensili pneumatici può causare danni permanenti all'udito. 

Indossare sempre protezioni acustiche omologate durante il lavoro. 

 

RISCHIO DI INALAZIONE 

- Gli utensili da taglio, come levigatrici e smerigliatrici, producono polvere e altri contaminanti che possono 

essere dannosi per i polmoni e l'apparato respiratorio. Quando si utilizzano questi tipi di utensili, è 

necessario indossare una maschera e/o proteggere le vie respiratorie, ovvero naso e bocca. 
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- Alcuni materiali come colle e catrami contengono sostanze chimiche i cui vapori possono causare gravi 
lesioni se l'utente vi è esposto per lungo tempo. Lavorare sempre in un'area pulita, asciutta e ben ventilata. 
 

RISCHIO DI INCENDIO O ESPLOSIONE 
 
- Utensili abrasivi come sabbiatrici e smerigliatrici, utensili rotanti come trapani, utensili a percussione, 
martelli, chiavi inglesi, chiodatrici, cucitrici e seghe possono essere fonte di scintille durante il 
funzionamento e possono incendiare materiali infiammabili. Non utilizzare mai l'utensile in prossimità di 
materiali infiammabili come gas, olio, benzina, diluente. Lavorare in un'area pulita e ben ventilata, lontano 
da materiali infiammabili. Non utilizzare mai ossigeno, monossido di carbonio o altri gas in bombole per 
alimentare utensili pneumatici. 
 
- Il superamento della velocità massima di utensili e accessori può causare esplosioni e lesioni gravi. 
Regolare sempre la portata massima di aria compressa in base ai parametri dell'utensile. Il livello non deve 
superare il livello massimo, ma può essere inferiore. Non collegare mai l'utensile a una fonte d'aria 
compressa che può raggiungere pressioni superiori a 200 psi. Prima dell'uso, verificare sempre che la fonte 
d'aria compressa sia impostata in base ai requisiti dell'utensile. 
 

RISCHIO DI VESTIRSI TROPPO LARGO 
 
- Gli utensili che contengono o azionano parti mobili come mole, accessori, dischi abrasivi e altri possono 
impigliarsi in capelli, vestiti, gioielli e altre parti libere, causando gravi lesioni personali. Non indossare mai 
abiti larghi o indumenti con lacci, cinture, cravatte o altri oggetti che potrebbero impigliarsi nelle parti 
mobili dell'utensile. Rimuovere gioielli, orologi, targhette identificative, braccialetti, collane e altri oggetti 
che potrebbero impigliarsi nelle parti mobili dell'utensile. Tenere le mani lontane dalle parti mobili. I capelli 
lunghi devono essere legati. Indossare sempre abiti da lavoro aderenti e altri dispositivi di protezione 
individuale necessari. 
 

RISCHIO DI LESIONI 
 
- Un utensile lasciato montato e collegato al tubo dell'aria può essere avviato da una persona non 
autorizzata. Ciò può causare lesioni gravi. Scollegare il tubo dell'aria quando l'utensile non è in uso. 
Conservare l'utensile in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini e di altre persone non autorizzate. 
 
- Gli utensili pneumatici possono spostare viti e altri elementi nell'area di lavoro. Utilizzare parti, viti e 
accessori raccomandati dal produttore. Mantenere l'area di lavoro in ordine. L'area di lavoro deve essere 
fuori dalla portata dei bambini e di altre persone non autorizzate. L'area di lavoro deve essere ben 
illuminata. 
 
- Chiavi e altri accessori di regolazione lasciati attaccati alle parti mobili dell'utensile possono rappresentare 
un grave rischio di lesioni. Rimuovere tutti gli accessori di regolazione prima di avviare l'utensile. 
 
- L'uso di ugelli a pompa per l'aspirazione della polvere può causare lesioni personali. NON UTILIZZARE 
ugelli a pompa per l'aspirazione della polvere. 
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- Gli utensili pneumatici possono essere avviati accidentalmente durante la manutenzione, l'ispezione e la 
sostituzione degli accessori. Scollegare il tubo dell'aria quando si collegano oli, lubrificanti, dischi abrasivi, trapani 
e altri accessori all'utensile. Non sollevare mai l'utensile dal tubo dell'aria. Evitare di avviare accidentalmente 
l'utensile. Non trasportare l'utensile collegato tenendo il dito sul grilletto. Le riparazioni devono essere eseguite 
solo da un centro di assistenza autorizzato. 
 
- Gli utensili pneumatici possono causare il movimento degli elementi dell'area di lavoro per contatto, con 
conseguente rischio di lesioni. Utilizzare morsetti o altri dispositivi di fissaggio per immobilizzare gli elementi. 
 
- La perdita di controllo dell'utensile può causare lesioni all'operatore e ad altri. Non utilizzare mai l'utensile 
sotto l'effetto di alcol, droghe o farmaci. Non sporgersi o sporgersi oltre l'utensile. Indossare calzature robuste 
quando si utilizza l'utensile e lavorare su una superficie stabile. Mantenere le impugnature asciutte e prive di 
grasso e olio. Usare cautela e buon senso durante l'utilizzo dell'utensile. Prestare sempre attenzione alla 
direzione del movimento. Non utilizzare l'utensile quando si è stanchi. 
 
- Utensili di scarsa qualità, inadatti o danneggiati, come mole, scalpelli, bussole, punte, chiodi e punti metallici, 
possono essere lanciati ad alta velocità per lunghe distanze e causare gravi lesioni personali. Utilizzare sempre 
accessori adatti alla velocità dell'utensile. Non utilizzare mai accessori caduti o danneggiati durante l'uso. 
Quando si utilizzano chiavi inglesi, utilizzare solo bussole a percussione. Non applicare una forza eccessiva 
sull'utensile. L'utensile stesso dovrebbe svolgere il lavoro. 
 
- Gli elementi di fissaggio possono rimbalzare o essere lanciati ad alta velocità, causando gravi lesioni personali o 
danni materiali. Non puntare mai un utensile non bloccato e carico verso se stessi o altri. Non premere il grilletto 
finché l'utensile non entra in contatto con la superficie di lavoro. Non tentare mai di inserire elementi di fissaggio 
come viti, punti metallici o chiodi in materiali duri come acciaio, cemento o piastrelle. Non tentare di inserire un 
elemento di fissaggio in un altro. Posizionare con cura l'utensile in una posizione che consenta di inserire 
l'elemento di fissaggio nel punto desiderato. 
 
- Una scarsa manutenzione dell'utensile e degli accessori può causare gravi lesioni. Eseguire la manutenzione 
dell'utensile con cura e in conformità con le istruzioni. Mantenere gli utensili da taglio puliti e affilati. Utensili 
adeguatamente manutenuti e con bordi affilati riducono il rischio di inceppamenti e ne facilitano il controllo. 
 
- Se l'utensile è danneggiato, sussiste il rischio di rottura. Verificare che le parti mobili siano centrate e 
saldamente fissate. Verificare la presenza di danni a componenti o altri difetti che potrebbero compromettere il 
funzionamento dell'utensile. In caso di danni, l'utensile deve essere riparato prima dell'uso. 
 
- L'utilizzo di accessori non progettati per l'uso con un dispositivo specifico comporta il rischio di lesioni. 
Utilizzare solo accessori raccomandati dal produttore per l'uso con un dispositivo specifico. 
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RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA 
 
- L'uso di utensili pneumatici per fissare i cavi elettrici può provocare scosse elettriche o morte. Non utilizzare 
mai chiodi o graffette per fissare cavi elettrici sotto tensione. 
 
- L'utensile non è dotato di superficie isolante. Il contatto con fili sotto tensione conduce l'elettricità attraverso le 
parti metalliche dell'utensile e può provocare scosse elettriche o morte. Evitare il contatto del corpo con parti e 
dispositivi collegati a terra come tubi, ventilatori, frigoriferi. Il rischio di scosse elettriche aumenta se il corpo è 
collegato a terra. 
 
- Il contatto di elementi di fissaggio con cavi elettrici nascosti può causare scosse elettriche o morte. Verificare la 
presenza di cavi elettrici nascosti prima di intervenire. 
 
ATTENZIONE! 
• Se gli adesivi di avvertenza sul dispositivo sono stati rimossi o sono illeggibili, è necessario applicarne di nuovi. 
• Non utilizzare l'utensile per scopi diversi da quelli previsti. 
• Una pressione eccessiva dell'aria compressa o un numero di giri troppo elevato possono ridurre la durata del 
dispositivo e causare situazioni pericolose. 
• Controllare che il tubo dell'aria non sia danneggiato. Tenere il tubo dell'aria lontano da fonti di calore e spigoli 
vivi. Non trasportare mai l'utensile tenendolo per il tubo dell'aria. 
• Inciampi, scivolamenti e cadute possono causare lesioni gravi o persino la morte. Prestare sempre attenzione 
ad accessori e cavi nell'area di lavoro e al rischio di distacco dei cavi. 
• Il lavoro continuo e le cattive condizioni di lavoro possono causare lesioni alle mani. Se le mani diventano 
intorpidite o doloranti, interrompere il lavoro e riprenderlo solo dopo un periodo di riposo e la remissione dei 
sintomi. Se si manifestano sintomi così gravi, contattare un medico. 
• Tenere le persone non autorizzate e i bambini lontano dall'area di lavoro. 
• Il prodotto potrebbe contenere sostanze cancerogene e sostanze che influiscono negativamente sulla 
riproduzione. Lavarsi le mani dopo ogni utilizzo dello strumento. 
 

ALIMENTAZIONE D'ARIA 
 
Fare riferimento allo schema sottostante. 
1. Assicurarsi che il compressore utilizzato per alimentare l'utensile abbia la potenza in CFM appropriata. 
2. Quando si collega l'utensile al sistema di alimentazione dell'aria, è necessario spegnerlo. 
3. Durante l'utilizzo dell'utensile, la pressione deve essere standard a 90 psi. Una pressione troppo elevata e 
l'aria contaminata possono ridurre la durata dell'utensile usurandone troppo rapidamente i componenti e 
mettendo a rischio la vita e la salute. 
4. Scaricare quotidianamente l'acqua dal serbatoio del compressore e dagli altri componenti del sistema di 
alimentazione dell'aria. L'acqua residua nel sistema può penetrare all'interno dell'utensile e danneggiarne i 
meccanismi durante il funzionamento. 
5. Pulire l'inserto del filtro di aspirazione dell'aria una volta alla settimana. Il collegamento consigliato è illustrato 
nella figura più avanti in questo manuale. 
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6. La pressione può essere aumentata secondo necessità per compensare la perdita causata da un tubo dell'aria 
molto lungo (oltre 8 m). Il diametro minimo del tubo deve essere di ¼" e il connettore deve avere la stessa 
dimensione interna. In generale, si consiglia un tubo da 3/8" per un funzionamento più efficiente dell'utensile. 
7. Utilizzare tubi flessibili e connettori adeguati. Si sconsiglia di collegare i connettori rapidi direttamente 
all'utensile, poiché ciò potrebbe causare guasti dovuti alle vibrazioni. È consigliabile aggiungere un tubo flessibile 
principale e collegare un connettore tra la fonte d'aria e il tubo flessibile. 
8. Tenere i tubi flessibili lontano da fonti di calore, olio e spigoli vivi. Prima di ogni utilizzo, controllare che il tubo 
flessibile non presenti segni di usura o danni. Assicurarsi che tutti i collegamenti siano corretti e sicuri. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Utensile pneumatico 8. Valvola di chiusura 11. Essiccatore d'aria 

2. Tubo dell'aria da 3/8" 9. Serpente 12. Tubo di misura 1" o più grande 

3. Oliatore 10. Connettore 13. Compressore d'aria 

4. Regolatore di pressione 11. Valvola di scarico (scarico manuale) 14. Scarico automatico 

5. Filtro 12. Diametro del tubo ½” o superiore 15. Valvola di scarico (scarico manuale) 
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PROBLEMI E LE LORO SOLUZIONI 
 

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE 

 
L'utensile ruota 
lentamente o non 
ruota affatto 

Sabbia o sostanza appiccicosa 
nello strumento 

Lavare l'utensile con olio per utensili pneumatici o solvente 
per rimuovere le sostanze appiccicose. 

Non c'è olio nell'utensile Lubrificare l'utensile seguendo queste istruzioni. 

Bassa pressione dell'aria 
Impostare la velocità dell'utensile al massimo. 

Impostare la pressione del compressore a 90 psi. 

Il tubo dell'aria perde 
Stringere le guarnizioni e i fissaggi dei tubi oppure utilizzare 
del nastro isolante. 

La pressione sta calando 

Assicuratevi che il tubo dell'aria sia della misura corretta. Tubi 
lunghi o utensili con elevato consumo d'aria potrebbero 
richiedere un tubo con diametro interno di ½" o superiore, a 
seconda della lunghezza totale del tubo. 
Non utilizzare più tubi flessibili collegati tramite raccordi 
rapidi. Ciò causa un'ulteriore perdita di pressione e riduce la 
potenza dell'utensile. Collegare i tubi flessibili direttamente 
tra loro. 

Pale del rotore usurate È necessario sostituire la girante. 

L'umidità fuoriesce 
dall'utensile 

Acqua nel serbatoio del compressore: svuotare il serbatoio 
seguendo le istruzioni del compressore. Oliare l'utensile e 
farlo funzionare finché non fuoriesce più acqua. Oliare 
l'utensile e farlo funzionare di nuovo per 1-2 secondi. 

Vibrazione anomala 
o riscaldamento 
eccessivo 
dell'utensile 

Sbagliato 
oliatura 

Seguire le istruzioni per la lubrificazione riportate nel presente 
manuale. 

 
Attenzione: Se si verificano guasti non descritti nella tabella sopra, contattare il distributore per far riparare 
l'utensile. 
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Le ultime due cifre dell'anno della marcatura CE - 23 

 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
dichiara sotto la piena responsabilità che: 

 

Levigatrice pneumatica 150mm /raccolta polvere propria/ 

Tipo: G03140, Modello: SU-980-6V 
 

soddisfa i requisiti delle direttive del Parlamento europeo e del Consiglio: 
Direttiva 2006/42/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 17 maggio 2006, relativa alle 
macchine, che modifica la direttiva 95/16/CE e le norme EN ISO 12100:2010, EN ISO 4414:2010 

è identico all'esemplare oggetto del certificato di valutazione 
Tipo CE n. 0E191205.TSTSW49 del 05.12.2019 

rilasciato da ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL 
Via Ca' Bella, 243/A - loc. Castello di Serravalle 

40053 Valsamoggia (BO), Italia 
tel: +39 051 6705141, +39 051 6705156 

e-mail: ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 
Numero dell'organismo notificato: 1282 

 
 

La presente dichiarazione di conformità CE perde la sua validità se il prodotto viene modificato o 
ricostruito senza il consenso del produttore. 

 
Responsabile della preparazione e dell'archiviazione della documentazione tecnica è: 
Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
 
 
 
 
 
Kietlin, 15.11.2023 Larysa Kowalczyk 

Luogo e data di emissione Nome, cognome e qualifica della persona autorizzata 
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GEBRUIKERSHANDLEIDING 
Pneumatische schuurmachine 150mm /eigen stofafzuiging/ 

Type: G03140, Model: SU-980-6V 

Vertaling van de originele instructies 

NL - NEDERLANDSE VERSIE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Gefabriceerd voor 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. 
Kietlin, Spacerowastraat 3 

97-500 Radomsko 
www.geko.pl 

Lees deze handleiding zorgvuldig door vóór het eerste gebruik. Het is de verantwoordelijkheid van de 

gebruiker om alle instructies te lezen die nodig zijn voor veilig gebruik en bediening, en om de risico's te 

begrijpen die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat.  
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Lees de volledige handleiding zorgvuldig door en maak uzelf vertrouwd met de inhoud voordat u 

het product monteert, bedient of gebruikt. Neem contact op met uw distributeur als u vragen 

heeft of twijfels hebt over de handleiding. 
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TECHNISCHE GEGEVENS: 
Stationair toerental: 9000 tpm 

Schijfgrootte: 6" / 152 mm 

Luchtinlaat: 1/4" 

Luchtslang: 3/8" 

Werkdruk: 6,3 bar/90 PSI 

Luchtverbruik: 127 l/m 

Geluidsniveau: 77 dB 

 

FUNCTIES 

- Ingebouwde snelheidsregelaar 

- Excenterschuurmachine zorgt voor een glad resultaat 

- Rotatie zorgt voor een soepele en roterende slijping 

- Een pneumatische schuurmachine is een professioneel gereedschap, ontworpen voor werk in plaatwerk- 

en timmerwerkplaatsen, maar ook voor thuis. Hij is zeer geschikt voor het schuren en gladstrijken van 

plamuur op plaatwerkelementen. Dankzij zijn veelzijdigheid is hij een uitstekende aanvulling op 

werkplaatsen. 

 

GEBRUIKSAANWIJZING 
1. Gebruik alleen papieren schijfjes met de juiste lijmsoort. 

2. Het toerental van de accessoires moet gelijk zijn aan of hoger zijn dan de aanbevolen snelheid van de 

slijpmachine. 

3. Bevestig de papieren schijf aan de steunplaat en de steunplaat aan de schroefdraad van de slijpas. Zorg 

ervoor dat de steunplaat goed vastzit. 

4. Zet de schuurmachine aan door de toevoerhendel naar beneden te drukken tot de gewenste 

snelheidsinstelling is bereikt. 

5. Verhoog de druk niet terwijl het apparaat in werking is. 

6. Zodra de schuurmachine draait, plaatst u deze waterpas en beweegt u deze langzaam op en neer over 

het oppervlak. 

• Opmerkingen: Gebruik de juiste korrel om oneffenheden van het oppervlak te verwijderen. De sporen die 

de slijper achterlaat, zijn moeilijk te verwijderen. 

 

OPMERKING: Olie die speciaal is ontworpen voor de smering van luchtgereedschappen is verkrijgbaar bij 

bouwmarkten. SAE #10-olie, zaagolie of andere hoogwaardige turbineolie met smeermiddelen, 

corrosiewerende middelen, vochtabsorberende middelen en hogedrukadditieven kan als vervanging 

worden gebruikt. Synthetische olie mag niet worden gebruikt. Tijdens continu gebruik moet het 

gereedschap elke 2 uur worden gesmeerd. Dit kan met behulp van een ingebouwde oliepomp of 

handmatig. Ga voor handmatige smering als volgt te werk. 

. 
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VEILIGHEIDSREGELS 

WAARSCHUWING! ONJUIST GEBRUIK VAN HET GEREEDSCHAP KAN ERNSTIG LETSEL OF SCHADE AAN DE 

APPARATUUR TOT GEVOLG HEBBEN. LEES EN BEGRIJP ALLE WAARSCHUWINGEN EN 

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOORDAT U HET GEREEDSCHAP GEBRUIKT. BIJ GEBRUIK VAN PNEUMATISCH 

GEREEDSCHAP MOETEN DE BASISVEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN IN ACHT WORDEN GENOMEN OM HET 

RISICO OP LETSEL TE MINIMALISEREN. 

 

RISICO OP BRANDWONDEN EN SNIJDEN 

Snijgereedschap, slijpers, boren, nieten, ponsen en beitels kunnen ernstig letsel veroorzaken. Om 

ongelukken te voorkomen, houdt u de werkende delen van het gereedschap uit de buurt van uw handen en 

andere lichaamsdelen. 

 

RISICO OP OOG- OF HOOFDSCHADE 

- Luchtgereedschap kan elementen zoals schroeven, metaalschaafsel, zaagsel en andere elementen in 

beweging brengen. Snel bewegende elementen kunnen ernstig oogletsel veroorzaken. Om dit te 

voorkomen, dient u altijd een goedgekeurde veiligheidsbril te dragen tijdens het werken en een 

aangesloten gereedschap nooit onbeheerd achter te laten. Koppel de luchtslang los wanneer het 

gereedschap niet in gebruik is. 

- Perslucht kan gevaarlijk zijn. Het kan schade veroorzaken aan gevoelige weefsels zoals ogen, oren en 

andere weefsels. Door lucht aangedreven componenten en objecten kunnen letsel veroorzaken. Voor extra 

bescherming wordt het dragen van een beschermend gezichtsmasker en een veiligheidsbril aanbevolen 

tijdens het werk. 

- Het gemonteerde apparaat kan losraken of breken, en kan door de lucht met hoge snelheid worden 

voortbewogen. Dit kan de gebruiker en andere personen in het werkgebied raken. Controleer vóór het 

werk altijd of de apparatuur goed is aangesloten, vastgedraaid en er geen tekenen van schade zijn. 

 

RISICO OP GEHOORSCHADE 

- Langdurige blootstelling aan lawaai van pneumatisch gereedschap kan permanente gehoorschade 

veroorzaken. Draag altijd goedgekeurde gehoorbescherming tijdens het werk. 

 

RISICO OP INHALATIE 

- Slijpgereedschappen zoals schuurmachines, slijpmachines en snijgereedschap produceren stof en andere 

verontreinigingen die schadelijk kunnen zijn voor de longen en de luchtwegen. Draag bij het gebruik van dit 

soort gereedschap een mondkapje en/of een mondkapje. 
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- Sommige materialen zoals lijm en teer bevatten chemicaliën waarvan de dampen ernstig letsel kunnen 
veroorzaken bij langdurige blootstelling. Werk altijd in een schone, droge en goed geventileerde ruimte. 
 

RISICO OP BRAND OF EXPLOSIE 
 
- Slijpgereedschappen zoals zandstralers en slijpmachines, en roterende gereedschappen zoals boren, 
slaggereedschappen, hamers, sleutels, spijkermachines, nietmachines en zagen kunnen tijdens het gebruik 
vonken veroorzaken en brandbare materialen doen ontbranden. Gebruik het gereedschap nooit in de buurt 
van brandbare materialen zoals gas, olie, benzine of thinner. Werk in een schone en goed geventileerde 
ruimte, uit de buurt van brandbare materialen. Gebruik nooit zuurstof, koolmonoxide of andere gassen in 
cilinders om pneumatisch gereedschap aan te drijven. 
 
- Het overschrijden van de maximumsnelheid van gereedschappen en accessoires kan leiden tot een 
explosie en ernstig letsel. Pas altijd de maximale persluchtstroom aan de parameters van het gereedschap 
aan. Het niveau mag het maximumniveau niet overschrijden; het kan lager zijn. Sluit nooit aan op een 
persluchtbron met een druk van meer dan 200 psi. Controleer vóór gebruik altijd of de persluchtbron is 
ingesteld op de vereisten van het gereedschap. 
 

RISICO OP TE LOSSE KLEDING 
 
Gereedschappen die bewegende onderdelen bevatten of aandrijven, zoals slijpschijven, opzetstukken, 
schuurschijven en dergelijke, kunnen verstrikt raken in haar, kleding, sieraden en andere losse onderdelen, 
wat ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken. Draag nooit losse kleding of kleding met losse touwtjes, 
riemen, dassen of andere voorwerpen die verstrikt kunnen raken in bewegende onderdelen van het 
gereedschap. Verwijder sieraden, horloges, identificatieplaatjes, armbanden, kettingen en andere 
voorwerpen die verstrikt kunnen raken in bewegende onderdelen van het gereedschap. Houd uw handen 
uit de buurt van bewegende onderdelen. Lang haar moet worden vastgebonden. Draag altijd 
nauwsluitende werkkleding en andere noodzakelijke beschermingsmiddelen. 
 

RISICO OP LETSEL 
 
- Gereedschap dat gemonteerd en aangesloten op de luchtslang is achtergelaten, kan door onbevoegden 
worden gestart. Dit kan ernstig letsel veroorzaken. Koppel de luchtslang los wanneer u het gereedschap 
niet gebruikt. Bewaar het gereedschap op een veilige plaats, buiten bereik van kinderen en andere 
onbevoegden. 
 
- Luchtgereedschap kan schroeven en andere elementen in het werkgebied verplaatsen. Gebruik 
onderdelen, schroeven en accessoires die door de fabrikant worden aanbevolen. Houd de werkruimte 
opgeruimd. De werkruimte moet buiten bereik van kinderen en andere onbevoegden zijn. De werkruimte 
moet goed verlicht zijn. 
 
- Sleutels en andere afstelaccessoires die aan bewegende delen van het gereedschap zijn bevestigd, 
vormen een ernstig risico op letsel. Verwijder alle afstelaccessoires voordat u het gereedschap start. 
 
- Het gebruik van pompsproeiers voor stofafzuiging kan leiden tot persoonlijk letsel. GEBRUIK 
pompsproeiers NIET voor stofafzuiging. 
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- Luchtgereedschap kan onbedoeld worden gestart tijdens onderhoud, inspectie en het vervangen van 
accessoires. Ontkoppel de luchtslang wanneer u olie-, smeer-, slijpschijven, boren en andere accessoires op het 
gereedschap aansluit. Til het gereedschap nooit op aan de luchtslang. Voorkom onbedoeld starten van het 
gereedschap. Draag het aangesloten gereedschap niet met uw vinger op de trekker. Reparaties mogen alleen 
worden uitgevoerd door een erkend servicecentrum. 
 
- Pneumatisch gereedschap kan door contact beweging van elementen in het werkgebied veroorzaken, wat tot 
letsel kan leiden. Gebruik klemmen of andere vastzetmiddelen om de elementen te immobiliseren. 
 
- Verlies van controle over het gereedschap kan leiden tot letsel bij de gebruiker en anderen. Gebruik het 
gereedschap nooit onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen. Leun of reik niet over het gereedschap. Draag 
stevig schoeisel tijdens het gebruik van het gereedschap en werk op een stevige ondergrond. Houd de 
handgrepen droog en vrij van vet en olie. Wees voorzichtig en gebruik uw gezond verstand bij het gebruik van 
het gereedschap. Let altijd op de bewegingsrichting. Gebruik het gereedschap niet wanneer u vermoeid bent. 
 
- Gereedschap van slechte kwaliteit, ongeschikt of beschadigd, zoals slijpschijven, beitels, doppen, boren, 
spijkers en nietjes, kan met hoge snelheid over grote afstanden worden weggeslingerd en ernstig letsel 
veroorzaken. Gebruik altijd accessoires die geschikt zijn voor de snelheid van het gereedschap. Gebruik nooit 
accessoires die tijdens gebruik zijn gevallen of beschadigd zijn geraakt. Gebruik alleen slagdoppen bij het gebruik 
van sleutels. Probeer geen overmatige kracht op het gereedschap uit te oefenen. Het gereedschap zelf moet het 
werk doen. 
 
- Bevestigingsmaterialen kunnen stuiteren of met hoge snelheid worden weggeslingerd, wat ernstig persoonlijk 
letsel of materiële schade kan veroorzaken. Richt nooit een ontgrendeld en geladen gereedschap op uzelf of 
anderen. Knijp niet in de trekker totdat het gereedschap het werkoppervlak raakt. Probeer nooit 
bevestigingsmiddelen zoals schroeven, nietjes of spijkers in harde materialen zoals staal, beton of tegels te 
slaan. Probeer niet één bevestigingsmiddel in een ander te slaan. Plaats het gereedschap zorgvuldig in een 
positie waarin het bevestigingsmiddel op de gewenste plaats kan worden geplaatst. 
 
- Slecht onderhoud van het gereedschap en de accessoires kan leiden tot ernstig letsel. Onderhoud het 
gereedschap zorgvuldig en volgens de instructies. Houd snijgereedschap schoon en scherp. Goed onderhouden 
gereedschap met scherpe randen vermindert het risico op vastlopen en maakt het gemakkelijker te controleren. 
 
- Als het gereedschap beschadigd is, bestaat er een risico op breuk. Controleer of de bewegende delen 
gecentreerd en stevig vastzitten. Controleer op beschadigingen aan onderdelen of andere defecten die de 
werking van het gereedschap negatief kunnen beïnvloeden. Indien er schade is, moet het gereedschap vóór 
gebruik worden gerepareerd. 
 
- Het gebruik van accessoires die niet zijn ontworpen voor gebruik met een specifiek apparaat, brengt een risico 
op letsel met zich mee. Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant worden aanbevolen voor gebruik met 
een specifiek apparaat. 
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RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK 
 
- Het gebruik van pneumatisch gereedschap om elektrische bedrading vast te zetten kan leiden tot een 
elektrische schok of de dood. Gebruik nooit spijkers of nietjes om elektrische bedrading vast te zetten die onder 
spanning staat. 
 
- Het gereedschap is niet voorzien van een isolerend oppervlak. Contact met spanningvoerende draden leidt 
elektriciteit door metalen onderdelen van het gereedschap, wat kan leiden tot een elektrische schok of de dood. 
Vermijd lichamelijk contact met geaarde onderdelen en apparaten zoals leidingen, ventilatoren en koelkasten. 
Het risico op een elektrische schok neemt toe als uw lichaam geaard is. 
 
- Bevestigingsmaterialen die in contact komen met verborgen elektrische bedrading kunnen een elektrische 
schok of de dood veroorzaken. Controleer op verborgen bedrading voordat u aan de slag gaat. 
 
AANDACHT! 
• Indien de waarschuwingsstickers op het apparaat verwijderd of onleesbaar zijn geworden, dienen er nieuwe te 
worden aangebracht. 
• Gebruik het gereedschap niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is. 
• Een te hoge persluchtdruk of een te hoog toerental kan de levensduur van het apparaat verkorten en tot 
gevaarlijke situaties leiden. 
• Controleer de luchtslang op beschadigingen. Houd de luchtslang uit de buurt van warmtebronnen en scherpe 
randen. Draag het gereedschap nooit aan de luchtslang. 
• Struikelen, uitglijden en vallen kunnen ernstig letsel of zelfs de dood tot gevolg hebben. Wees altijd alert op 
accessoires en kabels in het werkgebied en wees u bewust van de mogelijkheid dat kabels wegvliegen. 
• Langdurig werk en slechte werkomstandigheden kunnen leiden tot handletsel. Als uw handen gevoelloos of 
pijnlijk worden, stop dan met werken en hervat het werk pas nadat u bent uitgerust en de symptomen zijn 
verdwenen. Neem bij dergelijke ernstige symptomen contact op met een arts. 
• Houd onbevoegde personen en kinderen uit de buurt van de werkplek. 
• Het product kan kankerverwekkende stoffen en stoffen die schadelijk zijn voor de voortplanting bevatten. Was 
uw handen na elk gebruik van het hulpmiddel. 
 

LUCHTTOEVOER 
 
Zie het onderstaande diagram. 
1. Zorg ervoor dat de compressor die het gereedschap van stroom voorziet, het juiste CFM-vermogen heeft. 
2. Schakel het gereedschap uit wanneer u het op het luchttoevoersysteem aansluit. 
3. Bij gebruik van het gereedschap moet de druk standaard 90 psi zijn. Te hoge druk en vervuilde lucht kunnen 
de levensduur van het gereedschap verkorten door de onderdelen te snel te laten slijten en kunnen bovendien 
levensgevaarlijk en gevaarlijk zijn voor de gezondheid. 
4. Tap dagelijks het water af uit de compressortank en andere onderdelen van het luchttoevoersysteem. Water 
dat in het systeem achterblijft, kan in het gereedschap terechtkomen en het mechanisme tijdens gebruik 
beschadigen. 
5. Reinig het luchtinlaatfilter eenmaal per week. De aanbevolen aansluiting vindt u in de afbeelding verderop in 
deze handleiding. 
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6. De druk kan indien nodig worden verhoogd om het verlies te compenseren dat wordt veroorzaakt door een 
zeer lange luchtslang (slang langer dan 8 m). De minimale slangdiameter moet ¼ inch zijn en de aansluiting moet 
dezelfde binnenafmeting hebben. Over het algemeen wordt een slang van 3/8 inch aanbevolen voor de meest 
efficiënte werking van het gereedschap. 
7. Gebruik geschikte slangen en koppelingen. We raden af om snelkoppelingen rechtstreeks op het gereedschap 
aan te sluiten, omdat dit trillingsdefecten kan veroorzaken. Voeg een hoofdslang toe en sluit een koppeling aan 
tussen de luchtbron en de slang. 
8. Houd slangen uit de buurt van hitte, olie en scherpe randen. Controleer de slang voor elk gebruik op tekenen 
van slijtage en beschadiging. Zorg ervoor dat alle aansluitingen correct en stevig zijn. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Luchtgereedschap 8. Sluitklep 11. Luchtdroger 

2. 3/8" luchtslang 9. Slang 12. Pijp van 1" of groter 

3. Olieman 10. Aansluiting 13. Luchtcompressor 

4. Drukregelaar 11. Afvoerklep (handmatige afvoer) 14. Automatische afwatering 

5. Filter 12. Buismaat ½” of groter 15. Afvoerklep (handmatige afvoer) 
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PROBLEMEN EN HUN OPLOSSINGEN 
 

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING 

 
Gereedschap draait 
langzaam of 
helemaal niet 

Zand of kleverige substantie 
in het gereedschap 

Reinig het gereedschap met persluchtolie of oplosmiddel om 
kleverige stoffen te verwijderen. 

Geen olie in het gereedschap Smeer het gereedschap volgens deze instructies. 

Lage luchtdruk 
Zet de snelheid van het gereedschap op maximaal. 

Stel de compressordruk in op 90 psi. 

Luchtslang lekt 
Draai pakkingen en slangbevestigingen vast of gebruik 
isolatietape. 

De druk neemt af 

Zorg ervoor dat de luchtleiding de juiste maat heeft. Lange 
slangen of gereedschappen met een hoog luchtverbruik 
vereisen mogelijk een slang met een binnendiameter van ½ 
inch of groter, afhankelijk van de totale lengte van de slang. 
Gebruik niet meerdere slangen die met snelkoppelingen zijn 
verbonden. Dit leidt tot extra drukverlies en vermindert het 
vermogen van het gereedschap. Sluit de slangen rechtstreeks 
op elkaar aan. 

Versleten rotorbladen De waaier moet vervangen worden. 

Er lekt vocht uit het 
gereedschap 

Water in de compressortank - leeg de tank volgens de 
instructies van de compressor. Olie het gereedschap en laat de 
compressor draaien tot er geen water meer uitkomt. Olie het 
gereedschap en laat de compressor opnieuw 1-2 seconden 
draaien. 

Abnormale 
trillingen of 
overmatige 
verhitting van het 
gereedschap 

Onjuist 
oliën 

Volg de smeerinstructies in deze handleiding. 

 
Aandacht: Als er storingen optreden die niet in de bovenstaande tabel staan vermeld, neem dan contact op 
met uw distributeur om het gereedschap te laten repareren. 
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De laatste twee cijfers van het jaar van de CE-markering - 23 

 

EG-VERKLARING VAN CONFORMITEIT 

GEKO Sp. z o. O. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
verklaart onder volledige verantwoordelijkheid dat: 

 

Pneumatische schuurmachine 150mm /eigen stofafzuiging/ 

Type: G03140, Model: SU-980-6V 
 

voldoet aan de eisen van de richtlijnen van het Europees Parlement en de Raad: 
2006/42/EG van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2006 betreffende machines, tot 

wijziging van Richtlijn 95/16/EG en de normen EN ISO 12100:2010, EN ISO 4414:2010 
is identiek aan het exemplaar dat het onderwerp is van het beoordelingscertificaat 

EG-type nr. 0E191205.TSTSW49 van 05.12.2019 
uitgegeven door ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL 

Via Ca' Bella, 243/A - loc. Castello di Serravalle 
40053 Valsamoggia (BO), Italië 

tel: +39 051 6705141, +39 051 6705156 
e-mail: ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 

Aangemelde instantie nummer: 1282 
 
 
Deze EG-conformiteitsverklaring verliest haar geldigheid indien het product zonder toestemming van 

de fabrikant wordt gewijzigd of omgebouwd. 
 
Voor het voorbereiden en opslaan van technische documentatie zijn de volgende personen 
verantwoordelijk: 
Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
 
 
 
 
 
Kietlin, 15.11.2023 Larysa Kowalczyk 

Plaats en datum van uitgifte Naam, achternaam en functie van de gemachtigde persoon 
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ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗ΢ΣΗ 
Πνευματικό τριβείο 150mm /ατομική ςυλλογή ςκόνησ/ 

Σφποσ: G03140, Μοντέλο: SU-980-6V 

Μετάφραςθ των πρωτότυπων οδθγιϊν 

GR - ΕΛΛΘΝΛΚΘ ΕΚΔΟΣΘ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Καταςκευάηεται για 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. 
Κιζτλιν, Οδόσ Spacerowa 3 

97-500 Ράντομςκο 
www.geko.pl 

Πριν από τθν πρϊτθ χριςθ, διαβάςτε προςεκτικά αυτό το εγχειρίδιο. Είναι ευκφνθ του χριςτθ να 

διαβάςει όλεσ τισ οδθγίεσ που είναι απαραίτθτεσ για τθν αςφαλι χριςθ και λειτουργία και να 

κατανοιςει τυχόν κινδφνουσ που ενδζχεται να προκφψουν κατά τθ χριςθ τθσ ςυςκευισ.  
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Διαβάςτε προςεκτικά ολόκλθρο το εγχειρίδιο και εξοικειωκείτε με το περιεχόμενό του πριν 

επιχειριςετε να ςυναρμολογιςετε, να χειριςτείτε ι να χρθςιμοποιιςετε το προϊόν. Εάν ζχετε 

οποιεςδιποτε ερωτιςεισ ι διευκρινίςεισ ςχετικά με το εγχειρίδιο, επικοινωνιςτε με τον 

διανομζα ςασ. 
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ΣΕΧΝΙΚΑ ΢ΣΟΙΧΕΙΑ: 
Ταχφτθτα ρελαντί: 9000 ς.α.λ. 

Μζγεκοσ δίςκου: 6" / 152 χιλιοςτά 

Είςοδοσ αζρα: 1/4" 

Σωλινασ αζρα: 3/8" 

Ρίεςθ λειτουργίασ: 6,3 bar/90 PSI 

Κατανάλωςθ αζρα: 127 l/m 

Επίπεδο κορφβου: 77 dB 

 

ΛΕΙΣΟΤΡΓΙΕ΢ 

- Ενςωματωμζνοσ ελεγκτισ ταχφτθτασ 

- Το παλμικό τριβείο παρζχει λείο φινίριςμα 

- Θ περιςτροφι παρζχει ομαλι και περιςτρεφόμενθ λείανςθ 

- Ζνα πνευματικό τριβείο είναι ζνα επαγγελματικό εργαλείο ςχεδιαςμζνο για εργαςία ςε εργαςτιρια 

λαμαρίνασ και ξυλουργικισ, κακϊσ και ςτο ςπίτι. Είναι πολφ κατάλλθλο για λείανςθ και λείανςθ ςτόκου ςε 

ςτοιχεία λαμαρίνασ. Χάρθ ςτθν ευελιξία του, αποτελεί μια εξαιρετικι προςκικθ ςτα εργαςτιρια. 

 

ΟΔΗΓΙΕ΢ ΧΡΗ΢Η΢ 
1. Χρθςιμοποιείτε μόνο χάρτινουσ δίςκουσ με κατάλλθλθ κόλλα. 

2. Θ ονομαςτικι ταχφτθτα ςτροφϊν (RPM) για τα αξεςουάρ κα πρζπει να είναι ίςθ ι μεγαλφτερθ από τθν 

προτεινόμενθ ταχφτθτα του μφλου. 

3. Συνδζςτε τον χάρτινο δίςκο ςτθν πλάκα ςτιριξθσ και τθν πλάκα ςτιριξθσ ςτο ςπείρωμα του άξονα του 

μφλου. Βεβαιωκείτε ότι θ πλάκα ςτιριξθσ είναι ςτακερά ςτερεωμζνθ. 

4. Ενεργοποιιςτε το τριβείο πιζηοντασ προσ τα κάτω τον μοχλό τροφοδοςίασ ςτθν κατάλλθλθ ρφκμιςθ 

ταχφτθτασ που απαιτείται. 

5. Μθν αυξάνετε τθν πίεςθ ενϊ θ ςυςκευι λειτουργεί. 

6. Μόλισ το τριβείο λειτουργιςει, τοποκετιςτε το ςε οριηόντια κζςθ και μετακινιςτε το αργά πάνω-κάτω 

ςτθν επιφάνεια. 

• Σθμειϊςεισ: Χρθςιμοποιιςτε τθν κατάλλθλθ κόκκωςθ για να αφαιρζςετε τθν τραχφτθτα από τθν 

επιφάνεια. Τα ςθμάδια που αφινει ο μφλοσ είναι δφςκολο να αφαιρεκοφν. 

 

΢ΗΜΕΙΩ΢Η: Σο λάδι που ζχει ςχεδιαςτεί για τθ λίπανςθ εργαλείων αζροσ μπορεί να αγοραςτεί ςε 

καταςτιματα με εργαλεία. Ωσ υποκατάςτατο, μπορεί να χρθςιμοποιθκεί λάδι SAE #10, λάδι πριονιοφ ι 

άλλο λάδι τουρμπίνασ υψθλισ ποιότθτασ που περιζχει λιπαντικά, αντιδιαβρωτικζσ ενϊςεισ, 

απορροφθτζσ υγραςίασ και πρόςκετα υψθλισ πίεςθσ. Δεν πρζπει να χρθςιμοποιείται ςυνκετικό λάδι. 

Κατά τθ ςυνεχι λειτουργία, το εργαλείο πρζπει να λιπαίνεται κάκε 2 ϊρεσ. Αυτό μπορεί να γίνει 

χρθςιμοποιϊντασ ενςωματωμζνο λιπαντιρα ι χειροκίνθτα. Για χειροκίνθτθ λίπανςθ, προχωριςτε ωσ 

εξισ. 

. 
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ΚΑΝΟΝΕ΢ Α΢ΦΑΛΕΙΑ΢ 

Ρ΢ΟΕΛΔΟΡΟΛΘΣΘ! Θ ΑΚΑΤΑΛΛΘΛΘ Χ΢ΘΣΘ ΤΟΥ Ε΢ΓΑΛΕΛΟΥ ΜΡΟ΢ΕΛ ΝΑ ΟΔΘΓΘΣΕΛ ΣΕ ΣΟΒΑ΢Ο 

Τ΢ΑΥΜΑΤΛΣΜΟ Ι ΗΘΜΛΑ ΣΤΟΝ ΕΞΟΡΛΛΣΜΟ. ΔΛΑΒΑΣΤΕ ΚΑΛ ΚΑΤΑΝΟΘΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΛΣ Ρ΢ΟΕΛΔΟΡΟΛΘΣΕΛΣ ΚΑΛ 

ΤΟΥΣ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΛΑΣ Ρ΢ΛΝ ΑΡΟ ΤΘ Χ΢ΘΣΘ ΤΟΥ Ε΢ΓΑΛΕΛΟΥ. Ρ΢ΕΡΕΛ ΝΑ ΤΘ΢ΕΛΤΑΛ ΟΛ ΒΑΣΛΚΟΛ 

ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΛΑΣ ΚΑΤΑ ΤΘ Χ΢ΘΣΘ ΡΝΕΥΜΑΤΛΚΩΝ Ε΢ΓΑΛΕΛΩΝ ΓΛΑ ΝΑ ΕΛΑΧΛΣΤΟΡΟΛΘΣΕΤΕ ΤΟΝ 

ΚΛΝΔΥΝΟ Τ΢ΑΥΜΑΤΛΣΜΟΥ. 

 

ΚΙΝΔΤΝΟ΢ ΕΓΚΑΤΜΑΣΩΝ ΚΑΙ ΚΟΨΙΜΑΣΩΝ 

Τα εργαλεία κοπισ, τα ακονιςτιρια, τα τρυπάνια, τα ςυρραπτικά, οι ηουμπάδεσ, οι ςμίλεσ μποροφν να 

προκαλζςουν ςοβαροφσ τραυματιςμοφσ. Για να αποφφγετε ατυχιματα, κρατιςτε τα λειτουργικά μζρθ του 

εργαλείου μακριά από τα χζρια ςασ και άλλα μζρθ του ςϊματόσ ςασ. 

 

ΚΙΝΔΤΝΟ΢ ΒΛΑΒΗ΢ ΢ΣΑ ΜΑΣΙΑ Ή ΣΟ ΚΕΦΑΛΙ 

- Τα εργαλεία αζροσ μποροφν να κζςουν ςε κίνθςθ ςτοιχεία όπωσ βίδεσ, μεταλλικά ρινίςματα, πριονίδι και 

άλλα ςτοιχεία. Τα ςτοιχεία που κινοφνται γριγορα μποροφν να προκαλζςουν ςοβαρι οφκαλμικι βλάβθ. 

Για να το αποφφγετε αυτό, να φοράτε πάντα εγκεκριμζνα προςτατευτικά γυαλιά κατά τθν εργαςία και 

ποτζ να μθν αφινετε ζνα ςυνδεδεμζνο εργαλείο χωρίσ επίβλεψθ. Πταν το εργαλείο δεν χρθςιμοποιείται, 

αποςυνδζςτε τον εφκαμπτο ςωλινα αζρα. 

- Ο πεπιεςμζνοσ αζρασ μπορεί να είναι επικίνδυνοσ. Μπορεί να προκαλζςει βλάβθ ςε ευαίςκθτουσ ιςτοφσ 

όπωσ τα μάτια, τα αυτιά και άλλα. Τα εξαρτιματα και τα αντικείμενα που κινοφνται με αζρα μποροφν να 

προκαλζςουν τραυματιςμοφσ. Για πρόςκετθ προςταςία, ςυνιςτάται θ χριςθ προςτατευτικισ μάςκασ 

προςϊπου εκτόσ από τα γυαλιά κατά τθν εργαςία. 

- Θ τοποκετθμζνθ ςυςκευι μπορεί να χαλαρϊςει ι να ςπάςει, ενϊ θ ϊκθςθ από τον αζρα με υψθλι 

ταχφτθτα μπορεί να χτυπιςει τον χειριςτι και άλλα άτομα ςτο χϊρο εργαςίασ. Ρριν από τθν εργαςία, 

βεβαιωκείτε πάντα ότι ο εξοπλιςμόσ είναι ςωςτά ςυνδεδεμζνοσ, ςφιγμζνοσ και ότι δεν υπάρχουν ςθμάδια 

ηθμιάσ. 

 

ΚΙΝΔΤΝΟ΢ ΒΛΑΒΗ΢ ΢ΣΗΝ ΑΚΟΗ 

- Θ μακροχρόνια ζκκεςθ ςε κόρυβο από πνευματικά εργαλεία μπορεί να προκαλζςει μόνιμθ βλάβθ ςτθν 

ακοι. Να φοράτε πάντα εγκεκριμζνα προςτατευτικά ακοισ κατά τθν εργαςία. 

 

ΚΙΝΔΤΝΟ΢ ΕΙ΢ΠΝΟΗ΢ 

- Τα εργαλεία λείανςθσ, όπωσ τα τριβεία, οι λειαντιρεσ και τα εργαλεία κοπισ, παράγουν ςκόνθ και 

άλλουσ ρφπουσ που μπορεί να είναι επιβλαβείσ για τουσ πνεφμονεσ και το αναπνευςτικό ςφςτθμα. Κατά 

τθ χριςθ αυτϊν των τφπων εργαλείων, κα πρζπει να φοράτε μάςκα προςϊπου ι/και μάςκα 

αναπνευςτικισ οδοφ, δθλαδι μφτθσ και ςτόματοσ. 
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- Οριςμζνα υλικά, όπωσ οι κόλλεσ και οι πίςςεσ, περιζχουν χθμικζσ ουςίεσ των οποίων οι ανακυμιάςεισ 
μποροφν να προκαλζςουν ςοβαρό τραυματιςμό εάν ο χριςτθσ εκτεκεί ςε αυτζσ για μεγάλο χρονικό 
διάςτθμα. Να εργάηεςτε πάντα ςε κακαρό, ξθρό και καλά αεριηόμενο χϊρο. 
 

ΚΙΝΔΤΝΟ΢ ΠΤΡΚΑΓΙΑ΢ Ή ΕΚΡΗΞΗ΢ 
 
- Εργαλεία λείανςθσ όπωσ αμμοβολζσ και λειαντιρεσ, περιςτρεφόμενα εργαλεία όπωσ τρυπάνια, 
κρουςτικά εργαλεία, ςφυριά, κλειδιά, καρφωτικά, ςυρραπτικά και πριόνια μποροφν να αποτελζςουν πθγι 
ςπινκιρων κατά τθ λειτουργία και να αναφλζξουν εφφλεκτα υλικά. Μθν χρθςιμοποιείτε ποτζ το εργαλείο 
κοντά ςε εφφλεκτα υλικά όπωσ βενηίνθ, πετρζλαιο, βενηίνθ, διαλυτικό. Εργαςτείτε ςε κακαρό και καλά 
αεριηόμενο χϊρο, μακριά από εφφλεκτα υλικά. Ροτζ μθν χρθςιμοποιείτε οξυγόνο, μονοξείδιο του 
άνκρακα ι άλλα αζρια ςε κυλίνδρουσ για τθν τροφοδοςία πνευματικϊν εργαλείων. 
 
- Θ υπζρβαςθ τθσ μζγιςτθσ ταχφτθτασ των εργαλείων και των αξεςουάρ μπορεί να οδθγιςει ςε ζκρθξθ και 
ςοβαρό τραυματιςμό. Να προςαρμόηετε πάντα τθ μζγιςτθ ροι πεπιεςμζνου αζρα ςτισ παραμζτρουσ του 
εργαλείου. Θ ςτάκμθ δεν πρζπει να υπερβαίνει τθ μζγιςτθ ςτάκμθ, μπορεί να είναι χαμθλότερθ. Ροτζ μθν 
το ςυνδζετε ςε πθγι αζρα που μπορεί να φτάςει πάνω από 200 psi. Ελζγχετε πάντα πριν από τθ 
λειτουργία ότι θ πθγι αζρα ζχει ρυκμιςτεί ςτισ απαιτιςεισ του εργαλείου. 
 

ΚΙΝΔΤΝΟ΢ ΠΟΛΤ ΧΑΛΑΡΟΤ ΝΣΤ΢ΜΑΣΟ΢ 
 
- Τα εργαλεία που περιζχουν ι κινοφν κινοφμενα μζρθ, όπωσ τροχοφσ λείανςθσ, εξαρτιματα, δίςκουσ 
λείανςθσ και άλλα, μποροφν να μπλεχτοφν ςε μαλλιά, ροφχα, κοςμιματα και άλλα χαλαρά μζρθ, 
προκαλϊντασ ςοβαρό ςωματικό τραυματιςμό. Ροτζ μθν φοράτε φαρδιά ροφχα ι ενδυμαςία με χαλαρά 
κορδόνια, ηϊνεσ, γραβάτεσ ι άλλα αντικείμενα που μποροφν να μπλεχτοφν ςε κινοφμενα μζρθ του 
εργαλείου. Αφαιρζςτε κοςμιματα, ρολόγια, ετικζτεσ αναγνϊριςθσ, βραχιόλια, κολιζ και άλλα αντικείμενα 
που μποροφν να μπλεχτοφν ςε κινοφμενα μζρθ του εργαλείου. Κρατιςτε τα χζρια ςασ μακριά από 
κινοφμενα μζρθ. Τα μακριά μαλλιά πρζπει να είναι δεμζνα πίςω. Να φοράτε πάντα ςτενά ροφχα εργαςίασ 
και άλλο απαραίτθτο προςτατευτικό εξοπλιςμό. 
 

ΚΙΝΔΤΝΟ΢ ΣΡΑΤΜΑΣΙ΢ΜΟΤ 
 
- Ζνα εργαλείο που ζχει μείνει ςυναρμολογθμζνο και ςυνδεδεμζνο ςτον εφκαμπτο ςωλινα αζρα μπορεί 
να τεκεί ςε λειτουργία από μθ εξουςιοδοτθμζνο άτομο. Αυτό μπορεί να οδθγιςει ςε ςοβαρό 
τραυματιςμό. Αποςυνδζςτε τον εφκαμπτο ςωλινα αζρα όταν το εργαλείο δεν χρθςιμοποιείται. Φυλάξτε 
το εργαλείο ςε αςφαλζσ μζροσ, μακριά από παιδιά και άλλα μθ εξουςιοδοτθμζνα άτομα. 
 
- Τα εργαλεία αζροσ μποροφν να μετακινιςουν βίδεσ και άλλα ςτοιχεία ςτον χϊρο εργαςίασ. 
Χρθςιμοποιιςτε εξαρτιματα, βίδεσ και αξεςουάρ που ςυνιςτϊνται από τον καταςκευαςτι. Διατθριςτε 
τον χϊρο εργαςίασ τακτοποιθμζνο. Ο χϊροσ εργαςίασ πρζπει να είναι μακριά από παιδιά και άλλα μθ 
εξουςιοδοτθμζνα άτομα. Ο χϊροσ εργαςίασ πρζπει να είναι καλά φωτιςμζνοσ. 
 
- Τα κλειδιά και άλλα εξαρτιματα ρφκμιςθσ που αφινονται προςαρτθμζνα ςε κινοφμενα μζρθ του 
εργαλείου δθμιουργοφν ςοβαρό κίνδυνο τραυματιςμοφ. Αφαιρζςτε τυχόν εξαρτιματα ρφκμιςθσ πριν 
ξεκινιςετε το εργαλείο. 
 
- Θ χριςθ ακροφυςίων αντλίασ για τθ ςυλλογι ςκόνθσ μπορεί να οδθγιςει ςε τραυματιςμό. ΜΘΝ 
Χ΢ΘΣΛΜΟΡΟΛΕΛΤΕ ακροφφςια αντλίασ για τθ ςυλλογι ςκόνθσ. 
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- Τα εργαλεία αζροσ μπορεί να τεκοφν κατά λάκοσ ςε λειτουργία κατά τθ ςυντιρθςθ, τθν επικεϊρθςθ και τθν 
αντικατάςταςθ αξεςουάρ. Αποςυνδζςτε τον εφκαμπτο ςωλινα αζρα όταν ςυνδζετε δίςκουσ λίπανςθσ, 
λίπανςθσ, λείανςθσ, τρυπανιϊν και άλλων αξεςουάρ ςτο εργαλείο. Ροτζ μθν ςθκϊνετε το εργαλείο από τον 
εφκαμπτο ςωλινα αζρα. Αποφφγετε τθν τυχαία εκκίνθςθ του εργαλείου. Μθν μεταφζρετε το ςυνδεδεμζνο 
εργαλείο με το δάχτυλό ςασ ςτθ ςκανδάλθ. Οι επιςκευζσ μποροφν να πραγματοποιθκοφν μόνο από 
εξουςιοδοτθμζνο κζντρο ςζρβισ. 
 
- Τα πνευματικά εργαλεία μποροφν να προκαλζςουν μετακίνθςθ ςτοιχείων του χϊρου εργαςίασ λόγω επαφισ, 
γεγονόσ που μπορεί να οδθγιςει ςε τραυματιςμοφσ. Χρθςιμοποιιςτε ςφιγκτιρεσ ι άλλεσ ςυςκευζσ αςφάλιςθσ 
για τθν ακινθτοποίθςθ των ςτοιχείων. 
 
- Θ απϊλεια ελζγχου του εργαλείου μπορεί να προκαλζςει τραυματιςμό ςτον χειριςτι και ςε άλλουσ. Ροτζ μθν 
χειρίηεςτε το εργαλείο υπό τθν επιρεια αλκοόλ, ναρκωτικϊν ι φαρμάκων. Μθν ςκφβετε ι μθν απλϊνετε τα 
χζρια ςασ πάνω από το εργαλείο. Φοράτε ανκεκτικά υποδιματα κατά τον χειριςμό του εργαλείου και 
εργάηεςτε ςε ςτακερι επιφάνεια. Διατθρείτε τισ λαβζσ ςτεγνζσ και απαλλαγμζνεσ από γράςα και λάδια. Να 
είςτε προςεκτικοί και να χρθςιμοποιείτε τθν κοινι λογικι κατά τον χειριςμό του εργαλείου. Να δίνετε πάντα 
προςοχι ςτθν κατεφκυνςθ τθσ κίνθςθσ. Μθν χρθςιμοποιείτε το εργαλείο όταν είςτε κουραςμζνοι. 
 
- Εργαλεία κακισ ποιότθτασ, ακατάλλθλα ι κατεςτραμμζνα, όπωσ τροχοί λείανςθσ, ςμίλεσ, καρφιά, τρυπάνια, 
καρφιά και ςυνδετιρεσ, μποροφν να εκτοξευκοφν με μεγάλθ ταχφτθτα ςε μεγάλεσ αποςτάςεισ και να 
προκαλζςουν ςοβαρό τραυματιςμό. Χρθςιμοποιείτε πάντα αξεςουάρ που είναι κατάλλθλα για τθν ταχφτθτα 
του εργαλείου. Ροτζ μθν χρθςιμοποιείτε αξεςουάρ που ζχουν πζςει ι ζχουν υποςτεί ηθμιά κατά τθ χριςθ. 
Πταν χρθςιμοποιείτε κλειδιά, χρθςιμοποιείτε μόνο καρυδάκια κροφςθσ. Μθν προςπακιςετε να αςκιςετε 
υπερβολικι δφναμθ ςτο εργαλείο. Το ίδιο το εργαλείο κα πρζπει να κάνει τθ δουλειά. 
 
- Τα ςτοιχεία ςτερζωςθσ μποροφν να αναπθδιςουν ι να εκτοξευκοφν με μεγάλθ ταχφτθτα, προκαλϊντασ 
ςοβαρό τραυματιςμό ι υλικζσ ηθμιζσ. Ροτζ μθν ςτρζφετε ζνα ξεκλείδωτο και φορτωμζνο εργαλείο προσ τον 
εαυτό ςασ ι προσ άλλουσ. Μθν πατάτε τθ ςκανδάλθ μζχρι το εργαλείο να ζρκει ςε επαφι με τθν επιφάνεια 
εργαςίασ. Ροτζ μθν επιχειρείτε να καρφϊςετε ςτοιχεία ςτερζωςθσ όπωσ βίδεσ, ςυνδετιρεσ ι καρφιά ςε 
ςκλθρά υλικά όπωσ χάλυβα, ςκυρόδεμα ι πλακάκια. Μθν επιχειρείτε να καρφϊςετε ζνα ςτοιχείο ςτερζωςθσ ςε 
ζνα άλλο. Τοποκετιςτε το εργαλείο προςεκτικά ςε μια κζςθ που κα επιτρζψει τθν ειςαγωγι του ςτοιχείου 
ςτερζωςθσ ςτθν επικυμθτι κζςθ. 
 
- Θ κακι ςυντιρθςθ του εργαλείου και των αξεςουάρ μπορεί να προκαλζςει ςοβαρό τραυματιςμό. Συντθρείτε 
το εργαλείο προςεκτικά και ςφμφωνα με τισ οδθγίεσ. Διατθρείτε τα εργαλεία κοπισ κακαρά και αιχμθρά. Τα 
ςωςτά ςυντθρθμζνα εργαλεία με αιχμθρζσ άκρεσ μειϊνουν τον κίνδυνο μπλοκαρίςματοσ και διευκολφνουν τον 
ζλεγχο. 
 
- Εάν το εργαλείο ζχει υποςτεί ηθμιά, υπάρχει κίνδυνοσ κραφςθσ. Ελζγξτε ότι τα κινοφμενα μζρθ είναι 
κεντραριςμζνα και ςτερεωμζνα με αςφάλεια. Ελζγξτε για τυχόν ηθμιζσ ςε εξαρτιματα ι άλλα ελαττϊματα που 
μπορεί να επθρεάςουν αρνθτικά τθ λειτουργία του εργαλείου. Εάν υπάρχει ηθμιά, το εργαλείο πρζπει να 
επιςκευαςτεί πριν από τθ χριςθ. 
 
- Θ χριςθ αξεςουάρ που δεν ζχουν ςχεδιαςτεί για χριςθ με μια ςυγκεκριμζνθ ςυςκευι ενζχει κίνδυνο 
τραυματιςμοφ. Χρθςιμοποιείτε μόνο αξεςουάρ που ςυνιςτϊνται από τον καταςκευαςτι για χριςθ με μια 
ςυγκεκριμζνθ ςυςκευι. 
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ΚΙΝΔΤΝΟ΢ ΗΛΕΚΣΡΟΠΛΗΞΙΑ΢ 
 
- Θ χριςθ πνευματικϊν εργαλείων για τθν αςφάλιςθ των θλεκτρικϊν καλωδίων μπορεί να προκαλζςει 
θλεκτροπλθξία ι κάνατο. Ροτζ μθν χρθςιμοποιείτε καρφιά ι ςυνδετιρεσ για να αςφαλίςετε τισ θλεκτρικζσ 
καλωδιϊςεισ που βρίςκονται υπό τάςθ. 
 
- Το εργαλείο δεν είναι εξοπλιςμζνο με μονωτικι επιφάνεια. Θ επαφι με θλεκτροφόρα καλϊδια προκαλεί 
θλεκτρικι ενζργεια μζςω των μεταλλικϊν μερϊν του εργαλείου και μπορεί να προκαλζςει θλεκτροπλθξία ι 
κάνατο. Αποφφγετε τθν επαφι του ςϊματοσ με γειωμζνα μζρθ και ςυςκευζσ, όπωσ ςωλινεσ, ανεμιςτιρεσ, 
ψυγεία. Ο κίνδυνοσ θλεκτροπλθξίασ αυξάνεται εάν το ςϊμα ςασ είναι γειωμζνο. 
 
- Τα ςτοιχεία ςτερζωςθσ που ζρχονται ςε επαφι με κρυφζσ θλεκτρικζσ καλωδιϊςεισ μποροφν να προκαλζςουν 
θλεκτροπλθξία ι κάνατο. Ελζγξτε για κρυφζσ καλωδιϊςεισ πριν από τθν εργαςία. 
 
ΠΡΟ΢ΟΧΗ! 
• Εάν τα αυτοκόλλθτα προειδοποίθςθσ ςτθ ςυςκευι ζχουν αφαιρεκεί ι είναι δυςανάγνωςτα, πρζπει να 
τοποκετθκοφν καινοφργια. 
• Μθν χρθςιμοποιείτε το εργαλείο για ςκοποφσ διαφορετικοφσ από τον προβλεπόμενο ςκοπό του. 
• Θ υπερβολικι πίεςθ πεπιεςμζνου αζρα ι οι πολφ υψθλζσ ςτροφζσ μποροφν να μειϊςουν τθ διάρκεια ηωισ 
τθσ ςυςκευισ και να οδθγιςουν ςε επικίνδυνεσ καταςτάςεισ. 
• Ελζγξτε τον εφκαμπτο ςωλινα αζρα για τυχόν ηθμιζσ. Κρατιςτε τον εφκαμπτο ςωλινα αζρα μακριά από 
κερμότθτα και αιχμθρζσ άκρεσ. Ροτζ μθν μεταφζρετε το εργαλείο κρατϊντασ τον από τον εφκαμπτο ςωλινα 
αζρα. 
• Τα ςκοντάματα, τα γλιςτριματα και οι πτϊςεισ μποροφν να προκαλζςουν ςοβαρό τραυματιςμό ι ακόμθ και 
κάνατο. Να είςτε πάντα προςεκτικοί με τα αξεςουάρ και τα καλϊδια ςτον χϊρο εργαςίασ και να ζχετε υπόψθ 
ςασ τθν πικανότθτα εκτόξευςθσ καλωδίων. 
• Θ ςυνεχισ εργαςία και οι κακζσ ςυνκικεσ εργαςίασ μποροφν να οδθγιςουν ςε τραυματιςμό των χεριϊν. Εάν 
τα χζρια ςασ μουδιάςουν ι ςασ πονζςουν, κα πρζπει να ςταματιςετε τθν εργαςία και να επιςτρζψετε ςε αυτιν 
μόνο αφοφ ξεκουραςτείτε και τα ςυμπτϊματα ζχουν υποχωριςει. Εάν εμφανιςτοφν τζτοια ςοβαρά 
ςυμπτϊματα, επικοινωνιςτε με ζναν γιατρό. 
• Κρατιςτε τα μθ εξουςιοδοτθμζνα άτομα και τα παιδιά μακριά από τον χϊρο εργαςίασ. 
• Το προϊόν ενδζχεται να περιζχει καρκινογόνεσ ουςίεσ και ουςίεσ που επθρεάηουν αρνθτικά τθν 
αναπαραγωγι. Ρλφνετε τα χζρια ςασ μετά από κάκε χριςθ του εργαλείου. 
 

ΠΑΡΟΧΗ ΑΕΡΑ 
 
Ανατρζξτε ςτο παρακάτω διάγραμμα. 
1. Βεβαιωκείτε ότι ο ςυμπιεςτισ που χρθςιμοποιείται για τθν τροφοδοςία του εργαλείου ζχει τθν κατάλλθλθ 
ζξοδο CFM. 
2. Το εργαλείο πρζπει να είναι απενεργοποιθμζνο όταν το ςυνδζετε ςτο ςφςτθμα παροχισ αζρα. 
3. Κατά τθ χριςθ του εργαλείου, θ τυπικι πίεςθ πρζπει να είναι 90 psi. Θ πολφ υψθλι πίεςθ και ο μολυςμζνοσ 
αζρασ μποροφν να μειϊςουν τθ διάρκεια ηωισ του εργαλείου φκείροντασ τα εξαρτιματα πολφ γριγορα και 
μποροφν επίςθσ να οδθγιςουν ςε κίνδυνο τθ ηωι και τθν υγεία. 
4. Αδειάηετε κακθμερινά το νερό από τθ δεξαμενι του ςυμπιεςτι και άλλα εξαρτιματα του ςυςτιματοσ 
παροχισ αζρα. Το νερό που απομζνει ςτο ςφςτθμα μπορεί να ειςχωριςει ςτο εςωτερικό του εργαλείου και να 
προκαλζςει ηθμιά ςτον μθχανιςμό του κατά τθ λειτουργία. 
5. Κακαρίηετε το ζνκετο φίλτρου ειςαγωγισ αζρα μία φορά τθν εβδομάδα. Θ ςυνιςτϊμενθ ςφνδεςθ φαίνεται 
ςτο ςχιμα που ακολουκεί ςε αυτό το εγχειρίδιο. 
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6. Θ πίεςθ μπορεί να αυξθκεί ανάλογα με τισ ανάγκεσ για να αντιςτακμιςτεί θ απϊλεια που προκαλείται από 
πολφ μακρφ ςωλινα αζρα (ςωλινασ άνω των 8 μζτρων). Θ ελάχιςτθ διάμετροσ του ςωλινα πρζπει να είναι ¼” 
και ο ςφνδεςμοσ πρζπει να ζχει τθν ίδια εςωτερικι διάςταςθ. Γενικά, ςυνιςτάται ςωλινασ 3/8” για τθν πιο 
αποτελεςματικι λειτουργία του εργαλείου. 
7. Χρθςιμοποιιςτε κατάλλθλουσ εφκαμπτουσ ςωλινεσ και ςυνδζςμουσ. Δεν ςυνιςτοφμε τθ ςφνδεςθ των 
ταχυςυνδζςμων απευκείασ ςτο εργαλείο, κακϊσ αυτό μπορεί να προκαλζςει βλάβθ λόγω κραδαςμϊν. Κα 
πρζπει να προςκζςετε ζναν κφριο εφκαμπτο ςωλινα και να ςυνδζςετε ζναν ςφνδεςμο μεταξφ τθσ πθγισ αζρα 
και του εφκαμπτου ςωλινα. 
8. Κρατιςτε τουσ ςωλινεσ μακριά από κερμότθτα, λάδι και αιχμθρζσ άκρεσ. Ρριν από κάκε χριςθ, ελζγξτε τον 
ςωλινα για ςθμάδια φκοράσ και ηθμιάσ. Βεβαιωκείτε ότι όλεσ οι ςυνδζςεισ είναι ςωςτζσ και αςφαλείσ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Εργαλείο αζροσ 8. Βαλβίδα κλειςίματοσ 11. Αφυγραντιρασ αζρα 

2. Σωλινασ αζρα 3/8" 9. Φίδι 12. Σωλινασ διαμζτρου 1" ι μεγαλφτερου 

3. Λαδόπανο 10. Συνδετιρασ 13. Αεροςυμπιεςτισ 

4. ΢υκμιςτισ πίεςθσ 
11. Βαλβίδα αποςτράγγιςθσ (χειροκίνθτθ 
αποςτράγγιςθ) 

14. Αυτόματθ αποςτράγγιςθ 

5. Φίλτρο 12. Μζγεκοσ ςωλινα ½” ι μεγαλφτερο 
15. Βαλβίδα αποςτράγγιςθσ (χειροκίνθτθ 
αποςτράγγιςθ) 
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ΠΡΟΒΛΗΜΑΣΑ ΚΑΙ ΟΙ ΛΤ΢ΕΙ΢ ΣΟΤ΢ 
 

ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΠΙΘΑΝΗ ΑΙΣΙΑ ΔΙΑΛΤΜΑ 

 
Σο εργαλείο 
περιςτρζφεται 
αργά ι κακόλου 

Άμμοσ ι κολλϊδθσ ουςία ςτο 
εργαλείο 

Ρλφνετε το εργαλείο με λάδι αζροσ ι διαλφτθ για να 
αφαιρζςετε τισ κολλϊδεισ ουςίεσ. 

Δεν υπάρχει λάδι ςτο 
εργαλείο 

Λιπάνετε το εργαλείο ςφμφωνα με αυτζσ τισ οδθγίεσ. 

Χαμθλι πίεςθ αζρα 
΢υκμίςτε τθν ταχφτθτα του εργαλείου ςτθ μζγιςτθ. 

΢υκμίςτε τθν πίεςθ του ςυμπιεςτι ςτα 90 psi. 

Ο εφκαμπτοσ ςωλινασ αζρα 
ζχει διαρροι 

Σφίξτε τισ φλάντηεσ και τα ςυνδετικά ςτοιχεία των ςωλινων ι 
χρθςιμοποιιςτε μονωτικι ταινία. 

Θ πίεςθ πζφτει 

Βεβαιωκείτε ότι θ γραμμι αζρα ζχει το ςωςτό μζγεκοσ. Οι 
μακριζσ ςωλινεσ ι τα εργαλεία με υψθλι κατανάλωςθ αζρα 
ενδζχεται να απαιτοφν ςωλινα εςωτερικισ διαμζτρου ½” ι 
μεγαλφτερο, ανάλογα με το ςυνολικό μικοσ του ςωλινα. 
Μθν χρθςιμοποιείτε πολλοφσ ςωλινεσ ςυνδεδεμζνουσ με 
ταχυςφνδεςμουσ. Αυτό οδθγεί ςε πρόςκετθ απϊλεια πίεςθσ 
και μειϊνει τθν ιςχφ του εργαλείου. Συνδζςτε τουσ ςωλινεσ 
απευκείασ μεταξφ τουσ. 

Φκαρμζνα πτερφγια ρότορα Θ πτερωτι πρζπει να αντικαταςτακεί. 

Διαρροι υγραςίασ από το 
εργαλείο 

Νερό ςτθ δεξαμενι του ςυμπιεςτι - αδειάςτε τθ δεξαμενι 
ςφμφωνα με τισ οδθγίεσ του ςυμπιεςτι. Λαδϊςτε το εργαλείο 
και λειτουργιςτε το μζχρι να μθν τρζχει άλλο νερό. Λαδϊςτε 
το εργαλείο και λειτουργιςτε το ξανά για 1-2 δευτερόλεπτα. 

Μθ φυςιολογικι 
δόνθςθ ι 
υπερβολικι 
κζρμανςθ του 
εργαλείου 

Ανακριβισ 
λάδωμα 

Ακολουκιςτε τισ οδθγίεσ λίπανςθσ ςε αυτό το εγχειρίδιο. 

 
Προςοχι: Εάν παρουςιαςτοφν βλάβεσ που δεν περιγράφονται ςτον παραπάνω πίνακα, επικοινωνιςτε με 
τον διανομζα ςασ για να επιςκευάςει το εργαλείο. 
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Σα δφο τελευταία ψθφία του ζτουσ ςιμανςθσ CE - 23 

 

ΔΗΛΩ΢Η ΢ΤΜΜΟΡΦΩ΢Η΢ ΕΚ 

GEKO ΢π. z o. ο. Sp. κ. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
δθλϊνει με πλιρθ ευκφνθ ότι: 

 

Πνευματικό τριβείο 150mm /ατομική ςυλλογή ςκόνησ/ 

Σφποσ: G03140, Μοντέλο: SU-980-6V 
 

πλθροί τισ απαιτιςεισ των οδθγιϊν του Ευρωπαϊκοφ Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου: 
2006/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκοφ Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, τθσ 17θσ Μαΐου 2006, ςχετικά με 
τα μθχανιματα, για τθν τροποποίθςθ τθσ οδθγίασ 95/16/ΕΚ και των προτφπων EN ISO 12100:2010, 

EN ISO 4414:2010 
είναι πανομοιότυπο με το δείγμα που αποτελεί αντικείμενο του πιςτοποιθτικοφ αξιολόγθςθσ 

Τφποσ ΕΚ αρικ. 0E191205.TSTSW49 τθσ 05.12.2019 
που εκδόκθκε από τθν ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL 

Via Ca' Bella, 243/A - loc. Castello di Serravalle 
40053 Βαλςαμότηια (BO), Λταλία 

τθλ.: +39 051 6705141, +39 051 6705156 
e-mail: ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 

Αρικμόσ Κοινοποιθμζνου Φορζα: 1282 
 
 

Θ παροφςα Διλωςθ Συμμόρφωςθσ ΕΚ παφει να ιςχφει εάν το προϊόν τροποποιθκεί ι 
ανακαταςκευαςτεί χωρίσ τθ ςυγκατάκεςθ του καταςκευαςτι. 

 
Οι ακόλουκοι είναι υπεφκυνοι για τθν προετοιμαςία και τθν αποκικευςθ τθσ τεχνικισ 
τεκμθρίωςθσ: 
Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
 
 
 
 
 
Κιζτλιν, 15.11.2023 Λαρίςα Κοβάλτςικ 

Τόποσ και θμερομθνία ζκδοςθσ Πνομα, επϊνυμο και κζςθ του εξουςιοδοτθμζνου προςϊπου 
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MANUAL DO USUÁRIO 
Lixadeira pneumática 150mm / coleta de pó própria / 

Tipo: G03140, Modelo: SU-980-6V 

Tradução das instruções originais 

PT - VERSÃO EM PORTUGUÊS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Fabricado para 

GEKO Sp. z o. o. Sp. k. 
Kietlin, Rua Spacerowa 3 

97-500 Radomsko 
www.geko.pl 

Antes da primeira utilização, leia este manual atentamente. É responsabilidade do usuário ler todas as 

instruções necessárias para o uso e operação seguros e compreender quaisquer riscos que possam 

ocorrer durante o uso do dispositivo.  
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Leia atentamente todo o manual e familiarize-se com seu conteúdo antes de tentar montar, 

operar ou usar o produto. Caso tenha alguma dúvida ou tenha alguma dúvida sobre o manual, 

entre em contato com seu distribuidor. 
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DADOS TÉCNICOS: 
Velocidade de marcha lenta: 9000RPM 

Tamanho do disco: 6" / 152 mm 

Entrada de ar: 1/4" 

Mangueira de ar: 3/8" 

Pressão de trabalho: 6,3 bar/90 PSI 

Consumo de ar: 127 l/m 

Nível de ruído: 77 dB 

 

FUNÇÕES 

- Controlador de velocidade integrado 

- A lixadeira orbital proporciona um acabamento suave 

- A rotação proporciona uma moagem suave e rotativa 

Uma lixadeira pneumática é uma ferramenta profissional projetada para trabalhos em oficinas de chaparia 

e carpintaria, bem como em casa. É muito adequada para lixar e alisar massa em elementos de chapa 

metálica. Graças à sua versatilidade, é um excelente complemento para oficinas. 

 

INSTRUÇÕES DE USO 
1. Utilize somente discos de papel com adesivo apropriado. 

2. A classificação de RPM dos acessórios deve ser igual ou maior que a velocidade sugerida do moedor. 

3. Fixe o disco de papel na placa de apoio e a placa de apoio na rosca do eixo do moedor. Certifique-se de 

que a placa de apoio esteja firmemente fixada. 

4. Ligue a lixadeira pressionando a alavanca de avanço até a configuração de velocidade apropriada 

necessária. 

5. Não aumente a pressão enquanto o dispositivo estiver em funcionamento. 

6. Quando a lixadeira estiver funcionando, posicione-a nivelada e mova-a lentamente para cima e para 

baixo na superfície. 

• Observações: Use a lixa apropriada para remover asperezas da superfície. As marcas deixadas pela 

lixadeira são difíceis de remover. 

 

NOTA: Óleos específicos para lubrificação de ferramentas pneumáticas podem ser adquiridos em lojas de 

ferragens. Óleo SAE nº 10, óleo de serra ou outro óleo de turbina de alta qualidade que contenha 

lubrificantes, compostos anticorrosivos, absorvedores de umidade e aditivos de alta pressão podem ser 

usados como substitutos. Óleo sintético não deve ser utilizado. Durante a operação contínua, a 

ferramenta deve ser lubrificada a cada 2 horas. Isso pode ser feito usando um lubrificador embutido ou 

manualmente. Para lubrificação manual, proceda da seguinte forma. 

. 
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REGRAS DE SEGURANÇA 

AVISO! O USO INCORRETO DA FERRAMENTA PODE RESULTAR EM LESÕES GRAVES OU DANOS AO 

EQUIPAMENTO. LEIA E COMPREENDA TODOS OS AVISOS E NORMAS DE SEGURANÇA ANTES DE USAR A 

FERRAMENTA. AS NORMAS BÁSICAS DE SEGURANÇA DEVEM SER OBSERVADAS AO USAR FERRAMENTAS 

PNEUMÁTICAS PARA MINIMIZAR O RISCO DE LESÕES. 

 

RISCO DE QUEIMADURAS E CORTES 

Ferramentas de corte, afiadores, brocas, grampos, punções e formões podem causar ferimentos graves. 

Para evitar acidentes, mantenha as partes funcionais da ferramenta longe das suas mãos e de outras partes 

do corpo. 

 

RISCO DE DANOS AOS OLHOS OU À CABEÇA 

Ferramentas pneumáticas podem acionar elementos como parafusos, aparas de metal, serragem e outros 

elementos. Elementos em movimento rápido podem causar lesões oculares graves. Para evitar isso, use 

sempre óculos de segurança aprovados durante o trabalho e nunca deixe uma ferramenta conectada sem 

supervisão. Quando a ferramenta não estiver em uso, desconecte a mangueira de ar. 

- O ar comprimido pode ser perigoso. Pode causar danos a tecidos delicados, como olhos, ouvidos e outros. 

Componentes e objetos movidos a ar podem causar ferimentos. Para proteção adicional, recomenda-se o 

uso de máscara facial de proteção, além de óculos de proteção, durante o trabalho. 

- O dispositivo montado pode se soltar ou quebrar, impulsionado pelo ar em alta velocidade, podendo 

atingir o operador e outras pessoas na área de trabalho. Antes do trabalho, certifique-se sempre de que o 

equipamento esteja corretamente conectado, apertado e sem sinais de danos. 

 

RISCO DE DANOS AUDITIVOS 

- A exposição prolongada ao ruído de ferramentas pneumáticas pode causar danos auditivos permanentes. 

Use sempre proteção auditiva aprovada ao trabalhar. 

 

RISCO DE INALAÇÃO 

- Ferramentas de desbaste, como lixadeiras, esmerilhadeiras e ferramentas de corte, produzem poeira e 

outros contaminantes que podem ser prejudiciais aos pulmões e ao sistema respiratório. Ao usar esses 

tipos de ferramentas, deve-se usar máscara facial e/ou proteger o trato respiratório, ou seja, nariz e boca. 
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- Alguns materiais, como colas e piches, contêm produtos químicos cujos vapores podem causar ferimentos 
graves se o usuário ficar exposto a eles por muito tempo. Trabalhe sempre em uma área limpa, seca e bem 
ventilada. 
 

RISCO DE INCÊNDIO OU EXPLOSÃO 
 
Ferramentas de desbaste, como jateadores de areia e esmerilhadeiras, e ferramentas rotativas, como 
furadeiras, ferramentas de impacto, martelos, chaves inglesas, pregadores, grampeadores e serras, podem 
ser uma fonte de faíscas durante a operação e podem incendiar materiais inflamáveis. Nunca use a 
ferramenta perto de materiais inflamáveis, como gasolina, óleo, gasolina e diluente. Trabalhe em uma área 
limpa e bem ventilada, longe de materiais inflamáveis. Nunca use oxigênio, monóxido de carbono ou outros 
gases em cilindros para alimentar ferramentas pneumáticas. 
 
Exceder a velocidade máxima de ferramentas e acessórios pode causar explosão e ferimentos graves. 
Sempre ajuste o fluxo máximo de ar comprimido aos parâmetros da ferramenta. O nível não deve exceder 
o nível máximo, podendo ser inferior. Nunca conecte a uma fonte de ar que possa atingir mais de 200 psi. 
Sempre verifique antes da operação se a fonte de ar foi ajustada de acordo com os requisitos da 
ferramenta. 
 

RISCO DE SE VESTIR MUITO SOLTO 
 
Ferramentas que contêm ou acionam peças móveis, como rebolos, acessórios, discos abrasivos e outros, 
podem ficar presas em cabelos, roupas, joias e outras peças soltas, causando lesões corporais graves. 
Nunca use roupas largas ou trajes com cordões, cintos, gravatas ou outros itens soltos que possam ficar 
presos nas partes móveis da ferramenta. Remova joias, relógios, etiquetas de identificação, pulseiras, 
colares e outros itens que possam ficar presos nas partes móveis da ferramenta. Mantenha as mãos longe 
das peças móveis. Cabelos longos devem ser presos. Use sempre roupas de trabalho justas e outros 
equipamentos de proteção necessários. 
 

RISCO DE LESÕES 
 
- Uma ferramenta deixada montada e conectada à mangueira de ar pode ser acionada por uma pessoa não 
autorizada. Isso pode causar ferimentos graves. Desconecte a mangueira de ar quando a ferramenta não 
estiver em uso. Guarde a ferramenta em local seguro, fora do alcance de crianças e outras pessoas não 
autorizadas. 
 
Ferramentas pneumáticas podem mover parafusos e outros elementos na área de trabalho. Utilize peças, 
parafusos e acessórios recomendados pelo fabricante. Mantenha a área de trabalho organizada. A área de 
trabalho deve estar fora do alcance de crianças e outras pessoas não autorizadas. A área de trabalho deve 
ser bem iluminada. 
 
- Chaves e outros acessórios de ajuste deixados presos às partes móveis da ferramenta representam um 
sério risco de ferimentos. Remova todos os acessórios de ajuste antes de ligar a ferramenta. 
 
- O uso de bicos de bomba para coleta de pó pode causar ferimentos. NÃO USE bicos de bomba para coleta 
de pó. 
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pneumáticas podem ser ligadas acidentalmente durante a manutenção, inspeção e troca de acessórios. 
Desconecte a mangueira de ar ao conectar discos de lubrificação, lubrificação, desbaste, brocas e outros 
acessórios à ferramenta. Nunca levante a ferramenta pela mangueira de ar. Evite ligar a ferramenta 
acidentalmente. Não transporte a ferramenta conectada com o dedo no gatilho. Reparos só podem ser 
realizados por uma assistência técnica autorizada. 
 
- Ferramentas pneumáticas podem causar o movimento dos elementos da área de trabalho por contato, o que 
pode causar ferimentos. Utilize grampos ou outros dispositivos de fixação para imobilizar os elementos. 
 
- Perder o controle da ferramenta pode causar ferimentos ao operador e a terceiros. Nunca opere a ferramenta 
sob a influência de álcool, drogas ou medicamentos. Não se incline nem se incline sobre a ferramenta. Use 
calçados resistentes ao operar a ferramenta e trabalhe em uma superfície firme. Mantenha os cabos secos e 
livres de graxa e óleo. Tenha cautela e bom senso ao operar a ferramenta. Preste sempre atenção à direção do 
movimento. Não use a ferramenta quando estiver cansado. 
 
Ferramentas de baixa qualidade, inadequadas ou danificadas, como rebolos, formões, soquetes, brocas, pregos 
e grampos, podem ser arremessados em alta velocidade a longas distâncias e causar ferimentos graves. Utilize 
sempre acessórios adequados à velocidade da ferramenta. Nunca utilize acessórios que tenham caído ou sido 
danificados durante o uso. Ao usar chaves de boca, utilize apenas soquetes de impacto. Não tente aplicar força 
excessiva na ferramenta. A própria ferramenta deve realizar o trabalho. 
 
- Os fixadores podem saltar ou ser arremessados em alta velocidade, causando ferimentos graves ou danos 
materiais. Nunca aponte uma ferramenta destravada e carregada para si mesmo ou para outras pessoas. Não 
aperte o gatilho até que a ferramenta entre em contato com a superfície de trabalho. Nunca tente fixar 
fixadores como parafusos, grampos ou pregos em materiais duros como aço, concreto ou azulejo. Não tente 
fixar um fixador em outro. Posicione a ferramenta cuidadosamente em uma posição que permita que o fixador 
seja inserido no local desejado. 
 
- A má manutenção da ferramenta e dos acessórios pode resultar em ferimentos graves. Faça a manutenção da 
ferramenta com cuidado e de acordo com as instruções. Mantenha as ferramentas de corte limpas e afiadas. 
Ferramentas com bordas afiadas e com a manutenção adequada reduzem o risco de travamento e facilitam o 
controle. 
 
- Se a ferramenta estiver danificada, há risco de quebra. Verifique se as peças móveis estão centralizadas e bem 
fixadas. Verifique se há danos nas peças ou outros defeitos que possam afetar negativamente o funcionamento 
da ferramenta. Se houver danos, a ferramenta deve ser reparada antes do uso. 
 
- O uso de acessórios que não foram projetados para uso com um dispositivo específico cria risco de ferimentos. 
Use apenas acessórios recomendados pelo fabricante para uso com um dispositivo específico. 
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RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO 
 
- O uso de ferramentas pneumáticas para fixar fios elétricos pode resultar em choque elétrico ou morte. Nunca 
use pregos ou grampos para fixar fios elétricos energizados. 
 
- A ferramenta não possui superfície isolante. O contato com fios energizados conduz eletricidade através das 
partes metálicas da ferramenta, podendo resultar em choque elétrico ou morte. Evite o contato do corpo com 
peças e dispositivos aterrados, como canos, ventiladores e geladeiras. O risco de choque elétrico aumenta se o 
seu corpo estiver aterrado. 
 
- Fixadores que entram em contato com fiação elétrica oculta podem causar choque elétrico ou morte. Verifique 
se há fiação oculta antes de trabalhar. 
 
ATENÇÃO! 
• Caso os adesivos de advertência no dispositivo tenham sido removidos ou estejam ilegíveis, novos adesivos 
deverão ser colados. 
• Não utilize a ferramenta para outros fins que não o pretendido. 
• Pressão de ar comprimido excessiva ou RPM muito alta podem reduzir a vida útil do dispositivo e levar a 
situações perigosas. 
• Verifique se a mangueira de ar está danificada. Mantenha a mangueira de ar longe do calor e de bordas 
afiadas. Nunca transporte a ferramenta pela mangueira de ar. 
• Tropeços, escorregões e quedas podem resultar em ferimentos graves ou até mesmo morte. Esteja sempre 
atento aos acessórios e cabos na área de trabalho e à possibilidade de cabos se soltarem. 
• Trabalho contínuo e más condições de trabalho podem causar lesões nas mãos. Se suas mãos ficarem 
dormentes ou doloridas, você deve parar de trabalhar e retornar somente após descansar e os sintomas terem 
diminuído. Se esses sintomas graves aparecerem, consulte um médico. 
• Mantenha pessoas não autorizadas e crianças longe da área de trabalho. 
• O produto pode conter substâncias cancerígenas e que afetam negativamente a reprodução. Lave as mãos 
após cada uso do produto. 
 

SUPRIMENTO DE AR 
 
Consulte o diagrama abaixo. 
1. Certifique-se de que o compressor usado para alimentar a ferramenta tenha a saída de CFM apropriada. 
2. A ferramenta deve ser desligada ao conectá-la ao sistema de suprimento de ar. 
3. Ao utilizar a ferramenta, a pressão padrão deve ser de 90 psi. Pressão muito alta e ar contaminado podem 
reduzir a vida útil da ferramenta, desgastando os componentes muito rapidamente e também colocando em 
risco a vida e a saúde. 
4. Drene a água do tanque do compressor e de outros componentes do sistema de suprimento de ar 
diariamente. A água restante no sistema pode entrar na ferramenta e danificar seu mecanismo durante a 
operação. 
5. Limpe o filtro de entrada de ar uma vez por semana. A conexão recomendada é mostrada na figura mais 
adiante neste manual. 
 



 

 173 
 

6. A pressão pode ser aumentada conforme necessário para compensar a perda causada por mangueiras de ar 
muito longas (mangueiras com mais de 8 m). O diâmetro mínimo da mangueira deve ser de ¼” e o conector 
deve ter a mesma dimensão interna. Em geral, recomenda-se uma mangueira de 3/8” para uma operação mais 
eficiente da ferramenta. 
7. Use mangueiras e conectores adequados. Não recomendamos conectar conectores rápidos diretamente à 
ferramenta, pois isso pode causar falha por vibração. Você deve adicionar uma mangueira principal e conectar 
um conector entre a fonte de ar e a mangueira. 
8. Mantenha as mangueiras longe de calor, óleo e bordas afiadas. Antes de cada uso, verifique se há sinais de 
desgaste ou danos na mangueira. Certifique-se de que todas as conexões estejam corretas e firmes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Ferramenta pneumática 8. Válvula de fechamento 11. Desidratador de ar 

2. Mangueira de ar de 3/8" 9. Cobra 12. Tubo medindo 1" ou mais 

3. Lubrificador 10. Conector 13. Compressor de ar 

4. Regulador de pressão 
11. Válvula de drenagem (drenagem 
manual) 

14. Drenagem automática 

5. Filtro 12. Tamanho do tubo ½” ou maior 
15. Válvula de drenagem (drenagem 
manual) 
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PROBLEMAS E SUAS SOLUÇÕES 
 

PROBLEMA CAUSA POSSÍVEL SOLUÇÃO 

 
A ferramenta gira 
lentamente ou não 
gira 

Areia ou substância pegajosa 
na ferramenta 

Lave a ferramenta com óleo para ferramentas pneumáticas ou 
solvente para remover substâncias pegajosas. 

Não há óleo na ferramenta Lubrifique a ferramenta de acordo com estas instruções. 

Baixa pressão de ar 
Ajuste a velocidade da ferramenta para o máximo. 

Ajuste a pressão do compressor para 90 psi. 

A mangueira de ar está 
vazando 

Aperte as juntas e fixadores das mangueiras ou use fita 
isolante. 

A pressão está caindo 

Certifique-se de que a linha de ar tenha o tamanho correto. 
Mangueiras longas ou ferramentas com alto consumo de ar 
podem exigir uma mangueira com diâmetro interno de ½” ou 
maior, dependendo do comprimento total da mangueira. 
Não utilize várias mangueiras conectadas com conectores 
rápidos. Isso leva a perdas adicionais de pressão e reduz a 
potência da ferramenta. Conecte as mangueiras diretamente 
uma à outra. 

Pás do rotor gastas O impulsor precisa ser substituído. 

Há vazamento de umidade da 
ferramenta 

Água no tanque do compressor - esvazie o tanque de acordo 
com as instruções do compressor. Lubrifique a ferramenta e 
deixe-a funcionar até que não saia mais água. Lubrifique a 
ferramenta e deixe-a funcionar novamente por 1 a 2 
segundos. 

Vibração anormal 
ou aquecimento 
excessivo da 
ferramenta 

Incorreto 
lubrificação 

Siga as instruções de lubrificação neste manual. 

 
Atenção: Caso ocorram falhas não descritas na tabela acima, entre em contato com seu distribuidor para que 
a ferramenta seja reparada. 
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Os dois últimos dígitos do ano da marcação CE - 23 

 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA CE 

GEKO Sp. z o. ó. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
declara com plena responsabilidade que: 

 

Lixadeira pneumática 150mm / coleta de pó própria / 

Tipo: G03140, Modelo: SU-980-6V 
 

cumpre os requisitos das diretivas do Parlamento Europeu e do Conselho: 
2006/42/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 17 de maio de 2006, relativa a máquinas, que 

altera a Diretiva 95/16/CE e as normas EN ISO 12100:2010, EN ISO 4414:2010 
é idêntico ao exemplar que é objeto do certificado de avaliação 

Tipo CE nº 0E191205.TSTSW49 de 05.12.2019 
emitido por ENTE CERTIFICAZIONE MACCHINE SRL 

Via Ca' Bella, 243/A - loc. Castelo de Serravalle 
40053 Valsamoggia (BO), Itália 

telefone: +39 051 6705141, +39 051 6705156 
e-mail: ecm@entecerma.it, www.entecerma.it 

Número do organismo notificado: 1282 
 
 

Esta Declaração de Conformidade CE torna-se inválida se o produto for alterado ou reconstruído 
sem o consentimento do fabricante. 

 
É responsável pela preparação e armazenamento da documentação técnica: 
Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 
 
 
 
 
 
Kietlin, 15/11/2023 Larysa Kowalczyk 

Local e data de emissão Nome, sobrenome e cargo da pessoa autorizada 

 

 


